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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Настоящее издание задумано не только как практическое, 
но, в некоторой степени, и как учебное пособие по устной 
японской речи. Тем не менее это все же не учебник и не 
систематический курс языка. Поэтому сведения о граммати- 
ке и строе японского языка ограничены до минимума. 

Пособие имеет главной своей целью помочь людям, не 
знающим японского языка и японской письменности, корот- 
ко объясняться с японцами при поездке в Японию и в раз- 
ных других ситуациях. Каждая японская фраза дана ве 
только в японской письменности, но и в транскрипции рус- 
скими буквами. При произношении японских слов в русской 
транскрипции следует иметь в виду, что японское ударение 
(так называемое музыкальное) по своей природе отличается 
от русского, и освоение его требует некоторой практики. 
Для облегчения задачи в японских словах в транскрипции 
проставлен знак ударения, обычно принятый в русском тек- 
сте, но нужно помнить, что обозначенный им ударный слог 
не следует произносить энергично, как в русском, а значи- 
тельно мягче. Он должен лишь чуть выделяться среди окру- 
Е. его безударных слогов. Служебные слова «ва», 
а а и т. д., отделенные дефисом, следует произносить 
“ предшествующим словом. 

с составлении пособия автор стремился исходить из ре- 
к. роши японцев. Этим объясняется то, что в отдель- 
и. "8. можиш встретить различные варианты перевода 
ав ч фразы, различные варианты написания и про- 
ано „Одного и того же японского слова (например, 
курай», «доно гурай», «коро», «горо» и др.). 

А, е сделано сознательное отклонение от «Пра- 
рипционной орфографии»!), с целью отразить в 


транск м 
р рипции словообразовательный состав слов, чтобы по- 
Е 


1 
Японско-русский 


1960, с. 883. словарь. Под редакцией Н. И. Фельдман, М., 
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мочь лицам, совершенно не владеющим японской письмен- 
ностью. 

Одновременно пособие ставит своей задачей помочь лю- 
дям, изучающим японский язык и владеющим основами япон- 
ской письменности, овладеть реально существующими в быту 
японцев обычными формами устной японской речи. С этой 
целью, чтобы показать, как реально строится диалог в япон- 
ской речи, какие реплики соответствуют тем или иным вы- 
сказываниям и т. п. дополнительно к набору необходимых 
фраз каждой темы даются краткие диалоги. Ими могут 
воспользоваться желающие расширить свои уже полученные 
начальные навыки устной японской речи, чтобы освоить но- 
вую лексику и выражения. 

Диалоги даны, в основном, в стиле вежливой разговорной 
речи. Часть диалогов для сравнения дается в стиле устно- 
го просторечия. Эти диалоги снабжены пометой прост. 

В совокупности набор фраз и диалоги довольно полно 
отражают каждую тему и ситуацию и должны быть доста- 
точны для ведения несложной беседы на данную тему. 
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ВВОДНАЯ ЧАСТЬ ЖФ 


1. ЯПОНИЯ — 
ОСНОВНЫЕ 
ДАННЫЕ 


1. ЖО 


Япония — наш восточный сосед, страна, расположенная на 
островах, протянувшихся приблизительно на 3.400 километ- 
ров с севера на юг вдоль восточной части Азиатского ма- 
терика. Национальный флаг «Страны восходящего солнца» 
изображает красный шар солнца на белом фоне. 

Территория Японии около 372,2 тысячи квадратных кило- 
метров, состоит из четырех главных островов Хонсю, Хоккай- 
до, Кюсю, Сикоку и около 3.900 небольших островов. Рельеф 
японских островов по преимуществу гористый — 16 горных 
вершин имеют высоту свыше 3 тысяч метров (в том числе 
Фудзи 3776 метров), 15 — действующие вулканы. Для япон- 
ских островов характерна большая сейсмичность — около 
полутора тысяч землетрясений ежегодно, но сильные бывают 
сравнительно редко. Над архипелагом часто проносятся цик- 
лоны, иногда приобретающие ураганную силу. Это тайфуны, 
наносящие стране серьезный ущерб. Климатические условия 
в целом благоприятны. Летние муссоны дают тепло и влагу. 
В самом холодном месяце года — январе средняя темпера- 
тура на северном острове Хоккайдо равна —6,2°, на юге 
Кюсю --5,6°. В самом теплом месяце — июле соответственно 
1-20° и --31°. Наиболее приятное время года весна — апрель, 
май, когда цветет сакура, и осень — октябрь, ноябрь. 

г, „Население Японии по данным 1980 года составляет 
117.057 млн. человек (7-е место в мире). Абсолютное боль- 
шинство населения (999%) — японцы. Наиболее многочис- 
ленная группа неяпонцев (около 20 тысяч человек) — айну, 
коренное население острова Хоккайдо. Свыше 250/5 населе- 
иа инет в 15 крупнейших городах страны. Десять из них 
пт ав 1 миллиона жителей (Токио, Йокогама, Осака, 
А А иото, Саппоро, Кобэ, Фукуока, Китакюсю, Каваса- 
<“. ытолица Токио — город-гигант (в Большом Токио с 
пригородами 11 миллионов жителей). 

Л > административном отношении территория Японии раз- 

лена на 46 префектур и губернаторство Хоккайдо. 
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Япония — конституционная монархия. Современный госу- 
дарственный строй определяется Конституцией 1947 г. Импе- 
ратор Японии не обладает суверенной властью. Согласно 
Конституции он является «символом государства и единства 


народа». Парламент — высший орган государственной вла- 
сти и единственный законодательный орган, состоит из двух 
палат — палаты представителей (511 депутатов, переизби- 


раются раз в 4 года) и палаты советников (252 депутата, 
срок полномочий 6 лет). Высший орган исполнительной вла- 
сти — правительство (кабинет министров). Состав его 
(20 министров) формируется премьер-министром. Местное 
управление в префектурах, городах, поселках и деревнях осу- 
ществляют выборные собрания. 

Национальная религия японцев — синтоизм. «Синто» 
буквально означает «Путь богов». В основе синтоизма на- 
ходится культ предков и обожествление природы. Религи- 
озный фанатизм чужд японцам, в их быту уживаются син- 
тоистские, буддийские и христианские обряды, которые вос- 
принимаются современным японцем как праздничные цере- 
монии. 

Современная Япония вторая индустриальная держава ка- 
питалистического мира, один из трех мировых империали- 
стических центров (наряду с США и Западной Европой). На 
передовые рубежи в капиталистическом мире вышло произ- 
водство в Японии электротехники и электроники, а также 
производство интегральных схем и других компонентов для 
создания ЭВМ и промышленных роботов. По производству 
и экспорту этой технически сложной продукции Япония за- 
нимает первое место в капиталистическом мире. Ожидается, 
что к 1990 году в Японии будет действовать более полу- 
миллиона роботов (в 1981 году их было 50 тысяч). 

Внешняя торговля и экспорт капитала — важнейшие на- 
правления внешнеэкономической политики Японии. Основ- 
ным торговым партнером Японии являются США (24,200 всей 
стоимости японского экспорта и 17,4 импорта в 1980 го- 
ду). Общий объем торговли с Советским Союзом в 1983 году 
составил несколько более З миллиардов рублей.! 


И. ПУТЕШЕСТВИЕ и. АЖК ЕИ 
ПО ЯПОНИИ 

ПОГРАНИЧНЫЙ И ТАМО- ШЛЕ, в 

ЖЕННЫЙ КОНТРОЛЬ 


После подписания в 1958 году Советско-японского согла- 
шения об открытии регулярного морского сообщения между 


1 Япония наших дней (справочное издание), «Наука», М., 1983 г. 
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АМРИ р АО БЕ СОСЕ ЕСС:І- 


Японией и Находкой, а также портами Черного моря, каж- 
дую навигацию из Находки курсируют в Йокогаму, Токио 
и другие японские порты комфортабельные теплоходы совет- 
ского Дальневосточного морского пароходства. Пограничный 
и таможенный контроль при следовании морем осущест- 
вляется в первом японском порту. 

При следовании самолетом прямой рейс Аэрофлота Мо- 
сква — Токио доставляет пассажиров в международный аэро- 
порт Токио — Нарита. Листок прибытия и таможенная де- 
кларация раздаются и заполняются еще в самолете при пол- 
ходе к Токио. 


ПОЕЗДКА ПО ЖЕЛЕЗНОЙ 8 
ДОРОГЕ ` 

В Японии есть государственные железные дороги и ча- 
стные. Система оплаты проезда в целом одинакова. Вагоны 
на государственных железных дорогах бывают 1-го класса 
(так называемые «зеленые вагоны» с изображением на ва- 
гоне зеленого листка клевера) и 2-го класса. В 1-м классе 
места строго нумерованные, во 2-м есть нумерованные и 
ненумерованные. Билет 1-го класса, как правило, включает 
(в одном билете) плату за проезд, доплату за скорость (если 
это экспресс) и доплату за плацкарту (все это может про- 
даваться и отдельно). Билет 1-го класса для проезда по наи- 
более комфортабельной трассе суперэкспресса («Синкансэн»), 
идущего со скоростью около 200 километров в час, включает 
так называемый «зеленый билет» (1-го класса) и доплату 
за скорость суперэкспресса. 

Проверка билетов производится при посадке, затем в пули. 
При выходе с перрона билет обязательно сдается. Такой же 
порядок проезда и в пригородных электропоездах. 


ПОЛЬЗОВАНИЕ ГОРОД- ТИ 
СКИМ ТРАНСПОРТОМ 
Городской транспорт в Японии — метро, автобус, такси. 


Редко где сохранился еще трамвай. Стоимость проезда в 
метро зависит от расстояния. Поэтому при покупке билета 
обязательно называть станцию назначения. Билет нужно со- 
хранять до конца поездки, так как при выходе из станции 
он сдается. Автобусы, в основном, без кондуктора (так на- 
зываемые «ванман-ка», букв. «автобус с одним человеком»). 
Билеты продает водитель при посадке. Оплата также в за- 
висимости от расстояния. 

Гакси обычно принадлежит соответствующим фирмам, но 
есть и частные, принадлежащие индивидуальному владельцу. 
акси имеют разнообразную окраску с иероглифами на бор- 
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тах, указывающими название фирмы. Их можно узнать по 
светящемуся знаку на крыше. Проезд оплачивается как 
обычно — по счетчику. 


ОТЕЛЬ Жял 

Расчетное время в отелях. Японии 12 часов дня. При за- 
держке в отеле до 15 часов уплачивается дополнительно 
1/3 стоимости номера, до 18 часов — половина стои мости. 
После 18 часов полная стоимость. 

Как правило в холодильнике номера находятся напитки 
и легкая закуска. Ими можно пользоваться, стоимость их учи- 
тывается компьютером в момент изъятия из холодильника и 
добавляется к счету во время расчета при выезде из гости- 
ницы. 

Ванные в номере в большинстве случаев европейского тИ- 
па, но в некоторых гостиницах есть и национальные японско" 
го типа — небольшие квадратные японские ванны («фуро»). 
В этом случае японцы сначала моются на полу манной ком- 
наты, где есть сток для воды, зачерпывая воду из ванны, а 
уже вымывшись, ложатся или садятся в ванну. 

Чаевые за услуги в отелях и такси не приняты. 


ПОКУПКИ Еў 

В крупных универмагах те или иные товары обычно рас- 
положены соответственно по этажам (в подвальном этаже 
чаще всего — продовольственные товары, на 1-м этаже пар- 
фюмерия и украшения, далее одежда, мебель, посуда, игруш- 
ки, на верхних этажах распродажа и +. п.). Выбрав с п0- 
мощью продавца нужную вещь, ее отдают вместе с деньгами 
продавцу, который сам пробивает чек и возвращает упако- 
ванную покупку вместе со сдачей покупателю. Приблизи- 
тельно так же построена торговля и во всех других мага- 
зинах. 

Торговля в магазинах самообслуживания (главным обра- 
зом продовольственных) не отличается от обычных принятых 


у нас форм. 


ЭТИКЕТ ТУЗ 

У японцев не приняты рукопожатия. Они приветствуют 
друг друга поклонами. Но в обращении с европейцами они 
допускают и рукопожатия. При знакомстве обычно называют 


себя и вручают свою визитную карточку. 
Узнав таким образом фамилию и имя японца, можно 
в дальнейшем обращаться к нему, называя его фамилию с д0- 
бавлением суффикса «сан» («господин», «гражданин», «това- 
рищ»). Например, если фамилия японца Симода, а ИМЯ 


уе = 


т (по имени зовут друг друга только близкие 
обращаться к нему следует «Симода-сан». Так же японцы 
предпочитают обращаться и к нам: «Волков-сан» и т. д 


Относительно прив й 
етствий в разное время дн 
разговорника стр. 29. ) р ие. 


ЖЕСТИКУЛЯЦИЯ ЕАУ: 7 


Японцы жестикулируют мало, и жесты их отличаются от 
сзропейских. В частности, им непонятен наш жест одобре- 
пия — поднятый большой палец. Неправильно и с я 
лзпью воспринимается наш жест насыщения — анан 
ребром ладони по горлу. Непонятен им наш жест непони- 
мания — покачивание головой вправо и влево. Точно так 
ыы Е иди бывает трудно понять, что покачивание кистью 
руки ладонью вниз (наш жест прощания) у японцев озна- 


чает «иди сюда». Поэтому в раз 
г Я говоре с яп 
жестами не пользоваться. Р И 


ЗАСТОЛЬЕ вжоьсть 


и. Е а произносят, бокалами не чокаются 
) ициальных встреч он 1 
заорал этикета. ть онай 
Е помнить, что у японцев не принято наливать на- 
Е и на столе бокал или рюмку (это не отно- 
о служиванию официантов в ресторане). Когда пред- 
а 4 напиток, японский этикет требует взять бокал или 
- сик, держать, пока ее не наполнят. Потом сде’ 
У , выпив 

а ая до конца, и затем только поставить 
а европейского стола такая же, как и у нас. 
. о национальной японской кухни подаются сразу все 
а. А. разном наборе. Есть все это можно в любом поряд: 
2 а одя и возвращаясь от одного к другому. Часто блю- 
676 ае японской кухни («суси» — рисовые колобки 
ФЕ тен ой, креветками и т. д., «тэмпура» — рыба, кре- 
н ‚ овощи в кляре) готовятся поваром в ресторане прямо 

д гостем и здесь же подаются ему. 


Ш. СТОЛИЦА И П. ЖОВ #8 с 5 м 


21 ДА 


ДОСТОПРИМЕЧА- Е 
ТЕЛЬНОСТИ 
ЯПОНИИ ЗА А 
Токио — столица Япон е он сы 
ии, горбд: с^11 "миллионным насе- 


леннем Й р 
мар Барани на берегу: Токийскока" лива’ Тихого 
| года город, называвшийся тогда Эдо, ‘был 
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резиденцией военных диктаторов из дома Токугава («сёгу- 
пата Токугава»), а после буржуазной революции Мэйдзи 
в 1868 году был переименован в Токио и стал резиденцией 
императора. Это политический, экопомический п культурный 
центр страны. Самолеты почти всех авнакомпаний мира при- 
земляются в международном аэропорту Токио — Нарита. 

Наиболее известные места Токио (в алфавитном по- 
рядке): 

сакуса — оживленпый центр торговли и развлечений 
демократической части Токио. Известен храмом богини ми- 
лосердия Каннон (ХУП в.). На аллсе, ведущей к храму, ряд 
магазинов, торгующих различными изделиями (в частности 
из кожи) и сувенирами. Здесь находится также театр му: 
зыкальных шоу «Кокусай-гэкидзё». 

Гиндза — самая оживленная торговая улица Токио, вече- 
ром залитая огнями рекламы. «Гиндза» — букв. «Серебря- 
ный двор». Около 350 лет тому назад здесь был монет- 
ный двор, где чеканилась серебряная монета. 

Императорский дворец — расположен в центре Токио 
на площади около 100 гектаров в окружении широких рвов, 
заполненных водой. Закрыт для посещений (кроме парка 
в его восточной чарти). Но два раза в год 2 января и 
29 апреля (в день рождения императора) жители допуска- 
ются на территорию дворца, где расписываются в книге по- 
здравлений императору. 


Канда — район Токио, центр книжной торговли и место- 
нахождение многих учебных заведений. 
Касумигасэки — район, непосредственно примыкающий 


к императорскому дворцу, где сосредоточены государствен- 
ные учреждения и министерства. 

Коракуэн — центр спортивных сооружений н развлече- 
ний: бейсбольное поле на 45 тысяч зрителей, стадион на 
40 тысяч зрителей, искусственный каток, плавательный бас- 
сейн, многочисленные аттракционы, магазины со спортивны- 
ми товарами. 

Маруноути — деловой центр столицы, где сосредоточены 
банки, крупные фирмы, универмаги, отели. Здесь располо- 
жен Токийский муниципалитет и Центральный токийский 
вокзал. 


Муниципалитет Токио —- центр управления столицей и то- 
кийским столичным округом. 
Парк Хибия — находится в центре города. Известен сво- 


ей библиотекой, прекрасным залом для музыкальных пред- 
ставлений. Место политических митингов. 

Парламент Японии — внушительное здание из серого 
гранита, построено в 1936 году. 
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Синдзюку — один из наиболее оживленных районов сто- 
лицы: железнодорожный вокзал Синдзюку, универмаги, ки- 
нотеатры, рестораны, места развлечений. В последние годы 
здесь выстроены самые высокие в Токио здания отелей и 
фирм до 52 этажей. Неподалеку расположен известный свои- 
ми хризантемамн парк Синдзюку-гёэн. 

Спортивный центр Ебги, выстроенный к Олимпийским 
играм в Токио 1964 года. Известен большим спортивпым 
залом и плавательным бассейном, оригинально и конструк- 
тивно удачко решенными японским архитектором Кэндзо 
Тангэ в форме спирально изогнутой раковины, 

Театр Кабуки — лучший в Японии театр классической 
японской драмы, зрительный зал рассчитан более чем на 
2 тысячн зрителей. Величественное здание в японском стиле, 
богато отделанное внутри. 

Токийская телебашня высотою 333 метра расположена 
в районе парка Сиба. Имеет две обзорных площадки, отку- 
да открывается вид на Токио и Токийский залив. 

Токийский университет — основан в 1877 году, крупней- 
ший государственный вуз Японии, в нем учится около 20 ты- 
сяч студентов. 

Уэно — самый большой парк в Токио с многочислен- 
ными культурными учреждениями: Государственный научный 
музей, Музей национального искусства, Музей западной жи- 
вописи, библиотека Уэно, зоопарк. Неподалеку один из круп- 
ных вокзалов Токио — Уэно и оживленный торговый центр. 

Храм Мэйдзи — основан в 1920 году в память импера- 
тора Мэйдзи. Известен своими внутренним и внешним пар- 
ками. В последнем расположены Меморнальный музей жн- 
вописи периода Мэйдзи, Национальный стадион на 55 тысяч 
зрителей, спортивное поле для регби (на 25 тысяч зрите- 
лей), для бейсбола (ва 60 тысяч зрителей), плавательный 
бассейн (на 12 тысяч посетителей). 


Достопримечательные Жо 
места Японии 


Иокогама — крупный порт в 29 километрах на юго-за- 
пад от Токио. Один из центров внешней торговли, для ко- 
Торой он был открыт в 1858 году. Связан регулярной лини- 
С! морского сообщения с портом Находка. 

Камакура — город-курорт в 51 километре на юго-за- 
а г Токио, давший наименование целому периоду япон- 
м (1192—1333 гг.), поскольку был в этот период 
и Тическим центром Японии. Известен гигантской бронзовой 

атуей Будды (11,4 метра высотой), отлитой в 1259 году. 


19 


Атами — город-курорт в 105 километрах от Токио на 
полуострове Идзу. Славится своими горячими источниками 
и многочисленными местами отдыха. 

Хаконэ —- горный курорт, составляющий часть Нацио- 
нального парка Фудзи-— Хаконэ — Идзу. Известен видами 
горы Фудзи, отражающейся в озере Асиноко. 

Фудзи -- вулкан правильной конической формы, высога 
9770 метров, символ Янонии. У северного подножия расно- 
ложен ряд красивейших озер. 

Никко — известное своей красотой и историческими па- 
мятниками место в 150 километрах на север от Токио. Обра- 
зец японской архитектуры храм Тосёгу, посвященный перво- 
му сбгуну Токугава Иэясу. Образец искусства — ворота это- 
го храма Ёмэймон. Храм расположен в центре пациональ- 
ного парка Никко с известным водопадом Кэгоп, высоко- 
горными озерами Тюдзэпдзи, Юноко, Одзэ. 

Нагоя — город, расположенный в 366 километрах на за- 
пад от Токио. Крупный индустриальный и научный нентр 
Японни. Известен памятником средневековой архитектуры - ~ 
феодальным замком Нагоя. 

Кното — первоначальное название Хэйан. Древияя сто- 
лица Японии, по имени которой назван Хэйанский период 
истории Японии (7194—1192 гг.). Место паломничества тури- 
стов. Часто его называют городом тысячи храмов: древние 
буддийские храмы Кибмидзудэра, Хонгандзи, Тионъин, Сан- 
дзюсангэндо и синтоистские храмы Хэйан, Ясака и другие. 
Привлекает внимание национальная архитектура старого 
императорского дворца и замка Нидзёлзё. Центр японской 
культуры и существующих с древних времен фарфорового 
и ткацкого производства. 

Осака — крупный порт, промышленный и торговый центр 
западиой Японии (население более 3 миллионов человек). 
Из исторических мест известен феодальный замок Осака. 

Нара — первая столица Японии (Нарский период япон- 
ской истории 710—794 гг.). Славится своим древним синтои- 
стским храмом Касуга, парком с множеством ручных оленей, 
буддийским храмом Тодайдзи с гигантской бронзовой статуей 
Будды (высота 16,2 метра), отлитой в 749 году, храмом Хо- 
рюдзи — одной из древнейших деревянных построек мира, да- 
тируемой началом УП века. 

Кобэ — важнейший, паряду с Йокогамой, порт Японии. 
В городе Химэдзи в 55 километрах от Кобэ — один из изве- 
стпейших в Японии архитектурных памятников средлевековья 
«Замок белой цапли (Сирасаги-дзё)». Ы 

Японское внутреннее море — море, ограниченное остро- 
вами Хонсю, Сикоку и Кюсю, часть которого составляет 
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пацнональный парк Японии с множеством сказочно краси- 


островов. 

Миядзима («храмовый остров») — жемчужина Японского 
знутрениего моря неподалеку от Хиросима. На острове в 
остественпом парке с ручными оленями расположен синтои- 
стский храм Ицукусима со знаменитыми воротами шестнад- 
‘дтиметровой высоты, возвышающимися в море в 130 мет- 
х от берега. р 
Хиросима — крупный промышленный центр современной 
"онин. 6 августа 1945 года на Хиросиму была сброшена 
овая атомная бомба США. В городе имеется памятник 
жертвам атомной бомбардировки, Мемориальный музей и 
«Купол атомной бомбардировки» — полуразрушенное зда: 
пие бывшей торговой палаты Хиросима. 

Бэппу — район горячих источников, известный курорт п 
место отдыха на восточном побережье Кюсю. 

Нагасаки — порт на западном побережье Кюсю. Ёдип- 
ственный бывший открытым для иностранных судов порт 
в пернод изоляции Японии (ХУП-—ХХ вв.). Город, став- 
второй жертвой американской атомной бомбы. 
Сэндай — культурный и научный центр северного Хонсю 
п 350 километрах на север от Токио. Славится своим зали- 
вом Мацусима с красивейшим сосновым лесом, М 

аппоро — административный, торговый и культурный 
пептр острова Хоккайдо, где в 1972 году были проведены 
зимние Олимпийские игры. 


У. КРАТКИЕ 
СВЕДЕНИЯ 
О ПОСТРОЕНИИ 
ВЫСКАЗЫВАНИЯ 
НА ЯПОНСКОМ 
ЯЗЫКЕ 


} В японском предложении всегда (не считая исклю- 
й и случаев инверсии) сохраняется строгий порядок слов: 
кжащее = лополнение > сказуемое. Поэтому фраза «Я 
ілю книгу» по-японски: «Я книгу читаю (Ватакуси-ва 
“мимас) >. 

Определение и придаточпые определительные предло- 
жения всегла предшествуют определяемому слову. Фраза 
“Я читаю книгу, которая издана в прошлом году» по-япон- 
“ки строится в таком порядке: «Я в прошлом голу издап- 
ную книгу читаю (Ватакусв-ва кёнэн дэта хон-о бмимас) ». 
Как видно, относительных местоимений «который», «какой», 
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ІУ. НЕЕ ИС 


: 
і 
А: 


4 
З 


1 
0 


«чей» и т. д, при помощи которых аналогичные придаточ- 
ные предложения соединяются с главным в русском языке, 
в японском языке нет. Отношение придаточиого предложс- 
ния к существительному «хон — книга» выражается место- 
положением и определительной формой сказуемого прида- 
точного предложения «дэта — издана, изданная» (для гла- 
голов это заключительные формы без суффикса «мас», о 
котором см. ниже). 

3) Читатель несомненно обратит внимание на то, что в 
тексте пособия многие японские слова в русской транскрип- 
ции сопровождаются присоединенными через дефис показа- 
телями «ва», «га», «но», «о» и т. д. Это падежные показа- 
тели, присоединением которых осуществляется склонение су- 
ществительных. Падежи существительного в япоиском языке 
следующие: 

Именительный тематический — показатель «ва» (указы- 
вает тему, о которой что-то сообщается): 


«Ватакуси-ва гакусэй дэс — Я (тема) сту- 
дент (сообщение)». 
Именительный рематический — «га» (указываст то новое, 
что сообщается): 
«Ватакуси-га икимас — Я (сообщение) пойлу 
(именно я, а не кто другой)». 


Именительный общий (бессуфиксальный или звательный) — 
показателя нет (нулевой показатель). 


Родительный — «но» 

Дательный — «ни» 

Винительный — «о» 

Налравительный (падеж направления) — «э» 
Творительный — «дэ» 

Совместный — «то» 

Исходный — «кара» 

Исходно-сравнительный — «ёри» 

Предельный —- «мадэ» 


4) Синтаксис японского языка довольно сложен, но оспов- 
ные модели предложений, наиболее широко представленных 
в устной речи и в текстах данной книги, можно свести к 
трем: 

а) сказусмое выражено существительным или, так назы- 


ваемым, имепным приллгательным с глаголом-связкой «дэс — 
есть»; 


кто-то (что-то) есть кто-то (что-то), каков 
(каково) 


«Ватакуси-ва гакусэй дэс — Я студент [есть]», 


е] 
г? 


«Корэ-ва фукудзацу дэс — Это сложно (слож- 
ное) [есть]». 

б) сказусмое выражено именем прилагательным. (так Е 
зываемым, предикативным, способным быть предикатом без 
связки «дэс»): 

что-то (кто-то) — каково (каков) 
«Ками-ва сирой — Бумага белая». 

Глагол-связка «дэс» в этом случае может не быть, но 
может и быть: 

«Ками-ва сирой [дэс] — Бумага белая [есть]». 

к) сказуемое выражено глаголом: | 

кто-то (что-то) совершает какое-то действие 
«Ватакуси-ва какимас — Я напишу». 

Глагол, оканчивающийся суффиксом «мас» (какимас), 
употребляемым в вежливой речи, имеет значение настояще- 
го и будущего времени. Таким образом, это утвердительная 
форма настоящего (будущего) времени: «какимас» — пишу 
(булу писать). В устной диалогической речи чаще приходит- 
ся выражать действия, происходящие в данный момент. Это 
выражается в японском языке длительным видом глагола, 
который в диалоге обычно имеет форму ...тэ имас: 

«Ватакуси-ва кайтэ имас — Я пишу», 
«Амэ-га футтэ имас — Дождь идет». 

Большинство фраз в предлагаемых текстах со сказуемым- 

глаголом имеет эту форму. 


РУССКИЙ АЛФАВИТ 


Ии 


Пп 


Рр 


Сс 


Тт 


Юю 


ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 


1. ОБИХОДНЫЕ 
ВЫРАЖЕНИЯ 


ЗНАКОМСТВО 

Рад (рада) с вамн познако- 
МИТЬСЯ 

Очень приятно [познакомиться] 


Меня зовут... 


Я давно хотел (хотела) позна- 
комиться с вами 


Я много слышал (слышала) о 
вас 


Простите, пожалуйста, как ва- 
ша фамилия (ваше имя)? 


Напишите, пожалуйста, вашу 
фамилию 
Это моя визитная карточка 


Разрешите познакомить вас с... 


моей женой 
моим мужем 


моим другом 


2:85 08 


ЕСИ 
Е: 


хи 


КОЖИ С, ЖРА 

Хадзимэмасйтэ, дӧдзо ёрӧсику 

&љџ< 

Ёрбсику 

ЖЗ... © 3- 

Ватакуси-ва ...дэс 

М» ВНЕ рига 

хе: ЗА 

Маэ-кара о-мэ-ни какаритАй то 

омӧттэ имасита 

| УСО 
їс 


О-уваса-ва канэгёнэ укагаттэ 
имасита 
отивай. 
Сицурэй дэс га о-намӣэ-ва? 
ЉТ ОВ С < Са 
Аната-но мёдзи-о кайтэ кудасай 
ЕЕ а 
Ватакуси-но мэйси-о дӧдзо 
Жо... Слои ЕЗ о 
Ватакуси-но... -о го-сёкай-си- 
мас 

Е 

цума 

Рд 

б1то 

а 


томодати 
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Диалог 1 


— Разрешите представиться, 
меня зовут Борис Никитин. 


-- Очень приятно. Я Судзуки, 
Судзуки Таро. 


— Рад с вами познакомиться. 


[хоз знамлачси 
ъз Жажух 
ЕЖУ СНО Зо 
[Сицурэй дэс га дзикосёкай- 
-сасэтэ итадакимас,] ватакуси- 
-ва Борису Никитин то мбси- 
мас. 

орз. ЕКО, 
ЖК АВС Зо 

Хадзимэмасйтэ. Ватакуси-ва 
Судзуки дэс, Судзуки Тарб 
дэс. 

ФЕЬ О < 

Додзо ёрбсику. 


Диалог 2 


-- Рад был поговорить с вами. 
Вот моя визитная карточка на 
тот случай, если вы еще посе- 
тите меня. 


— Спасибо. А это 


точка. 


моя кар- 


— Благодарю вас. 


ВН СИГ ЖИ 
Зо СИНОМ СЗ. 472 
а КазысиесрА < 
айо 

О-ханаси дэкитЭ урЭсику омб- 
ттэ имас. Кобрэ-ва ватакуси-но 
мэйси дэс. О-тадзунэ кудасару 
токи кбрэ-о горан кудасай. 
ЕСО ЕЗ. СИН 
ЖФ 3 

Аригато годзанмас. 
ватакуси-но дэс. 
веса Зо 
Аригатб годзаимас. 


Кбрэ-ва 


Диалог 3 


— Танака-сан, разрешите вам 


представить, это г-жа Воро- 
нина. 

— Очень приятно  познако- 
МИТЬСЯ. 
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ШиадсьЬ НУ» я=з& 
А9 Р 
Танака-сан кбтира-ва Ворбии- 
на-сан дэс. 


по» ТС, 
Хадзимэмасйтэ. 


а 


а А. 


зз 4 


_ Рад с вами познакомиться. 
Вы г-жа Воронина студентка? 


— Да, моя специальность эко- 
номика, но сейчас я учу япон- 
ский язык. 


— А вы, Танака-сан, чем зани- 
мастесь? 


— Я работаю в торговой фир- 
ме. Вот моя визитная кар- 
точка. 


— Спасибо. 


ОБРАЩЕНИЕ 
Будьте добры... 
Извините, пожалуйста... 


Скажите, это ваше место? 


Будьте 


добры, 
где...2 р 


[покажите] 


мое место 
моя каюта 


моя комната 


[Уважаемые] господа! 


И ИОНОВ СОСТОИТСЯ ВИСЯТ ЯЯО ССОО СООО КОТЯТА ТрбШШООООС ООО ОАО СОСО ИИС ИИ 


ЕРЕХЬИ«. Ужя=за 
АВЕС 9 о 

Дбдзо ёрӧсику. Ворӧнина-сап- 
-ва гакусҳй дэс ка. 

АА | ЧЕН ЗЕ СЭ ЛЕН 
ВЕ 

Ээ! Сэммбн-ва кэйдзай дэс га 


има-ва нихбнго-о бэнкё-ситЭ 
имас. 

Нал АЖЬНЫ=» Аа 
2 3 Фо 


Танака-сан-ва дбнна о-сигӧто- 
-о насаттэ имас ка. 
Моа У З. Ш 
& УСО рдЬ, 
Сёся-ни цутомэт3 имас. МэЭйси- 
-о сасийгэтэ окимасё. 
ЕСИ. 
Аригато годзаимас. 


309: 


ъкоаьЖаАд, 2... 
Тётто сумимасҳн га... 


Аф .. 

Сицурэй дэс га... 

ЗАЛ. СИН ОМ 
ҘА 
СумимасЗи, 
сэки дэс ка 


821139, О... 
ниста 
Осбрэиримас га, ватакуси-но... 
-э аннай-сит5 кудасай 

№ 

сэки 

ОЕ 

сэнсицу 

929 

хЗя 


СОА! 
Го-райдзё-но мина-сан! 


кӧрэ-ва аната-но 
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НЕЬОСКЖКОНаА! 
Сӣнси нарабини сюкудзё-но 
мина-сан! 


[Уважаемые] дамы и господа! 


вкз, | 
Доси-но мина-сан! 


[ЛО] ЗА 1 


[Юдзин-но] мина-сан! 


[Дорогие] товарищи! 


[Дорогие] друзья! 


Диалог 1 


— Будьте добры, пе исправи- 8% ПЛЗ СОНЖХО 
те ли вы ошибки в этом пись- Жених ЧА 
ме, написанном мною по-япон- Осбрэиримас га, кбно нихон- 


ски? бун-но тэгами-о набситэ ита- 
дакэмасҳн ка. 
— Конечно, с радостью. АХ. ОЗ 5о 


Ээ, итасимасё. 
ФЕ СИЕ Зо 
Домо аригато годзаимас. 
ли Ио 
Добитасимаситэ. 


— Спасибо большое. 


— Не стопт благодарности. 


Диалог 2 


— Простите, не могли бы вы ВХР р о 100 
одолжить мне не надолго (ФЗ о Я к 
Большой русско-японский сло- Рбва-дайдзитэн-о тётто хаися- 
варь? ку-ситай но дэс га. 

— Нет, к сожалению у меня А4 оТ ЖАЛ 
Аинйку моттэ имасЭи. 


его нет. 
— Ну что же, не беда. Из. Ф525 9. 23 4, 
вините. Дзя кэккӧ дэс. Домо. 


Диалог З 


— Профессор (букв. учитель), АЕ, А от Бро АЗА 
нельзя ли мне прийти к вам ли А, >. , К 
завтра во второй половипе дня? Сэнсэй, мёнити-но гбго тётто 
о-мэ-ни какарэмасэн ка. 
оз, МД 9 о 
Сб дэс нэ, нани ка ёдзи дэс ка 


— У вас ко мне есть дело? 


— Я хотел бы узнать у вас не- 


много о японских вузах. 


ссли бы вы пришли часа в 2. 
-- Большое спасибо. 


- в стоит благодарности. 


ПРИВЕТСТВИЯ 

Приветствия при встрече 
Доброе утро! 

Здравствуйте (Добрый день)! 
Добрый вечер! 

Как поживаете? 


Как вы себя чувствуете? 


1 


х 
употребляться св 


печно, можно. Хорошо, 


АЖоКФ С 5 2р1 0 
Нокиа о 

Нихбн-но дайгаку-но кото-о 
сукбси-бакари сиритай но дэс 
га. 

мист, 2НСРЕХ. 
Ий дэс ё. Нидзи горо дбдзо. 
29 50р Саи Зо 
Дӧмо аригато годзаимас. 
Ф. ЛОЖЬ о 

Ия, дӧитасимаситэ. 


$\&> 
5 НО фа Хо 


БЕСИ 
Охаё годзанмас 


САСЬЫ 
Коннитива 


= №5 

Комбанва 1) 
влас 

О-гэнки дэс ка 
СВЕ >С 3 > 
Го-кигҳн икага дэс ка 


5 „2. лазанные три приветствия прямо соответствуют приветствиям, 
принятым в свропейских, в том числе и в русском, языках. Но из 
в н речи японцев только «Охаё годзаимас — Доброе утро» может 


ев ободно и в тех же ситуациях, что и в нашей ре- 
Я практике и в отношении любого лица. Два же другие «Кбн- 


нитива» 
вечер», 


и «Комбанва», хотя и означают «Здравствуйте» и «Добрый 
не употребляются самими японцами в кругу семьи и в 


кругу Р 
ругу близких, например, сослуживцев и т. п. Они свидетельствуют 


8 ИУ 
06 официальности, отчужденности. 


японцев не 
младшим 


утренние часы 
Обров утро», 
ются 


гь)» 
мечаниями 
Ствуйто», 
правда ли» 
Пу и $ 
Ние эү 


«Ацуй дэс 


Кроме того, они с точки зрения 
достаточно вежливы и потому не могут быть употреблены 
по отношению к старшему. Поэтому в речи японцев в 
широко используется приветствие «Охаё годзаимас — 
на а затем приветствия «Здравствуйте» и т, д. заменя- 
разными вариантами: «Ирассяимас5 — Здравствуйте (Добро по- 
› «Тадайма — Здравствуйте (букв. А вот и я)» или за- 
о погоде, которые также заменяют приветствие «Здрав- 


Например, «Ий о-тәнки дэс нэ — Хорошая погода, не 


нэ — Какая жара!», «Ёку фуримас нэ — 
льет сегодня дождь» и т. 


Разумеется, иностранцу незна- 


менее их оттенков речевой практики японцев прощается, но тем не 
изложенное полезно иметь в виду. 
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Рад (рада) вас видеть 


Давно не виделись! 


вк» ии 
О-мэ-ни какарэтэ урҳсий дэс 
Ех 

Сибараку дэсита нэ 


Очень рад (рада) вас снова ^4 их 34а 

видеть! Хисасибури дэс нэ 

Қак дела? ИНН» > 
О-сигото-ва икага дэс ка 

Спасибо, хорошо рва, ВВ 
ола СФ оси 
Аригато годзаимас. Окагэ-са- 
ма-дэ гэнки-дэ яттэ имас 

Диалог 1 
— Доброе утро! Как пожи- БЭ СХ 9, БЛ 
ваете? бо офи, 


но 


— А, Накамура-сан! Давно не 


Спасибо, все хорошо. А вы? 


У меня тоже все в порядке. 


Охаё годзаимас. О-гэнки-дэ 


ирассяимас ка. 

АА враз. 9 
э, окагэ-сама-дэ. Аната-ва? 

Мелжево хх. 


Ватакуси мо гЭнки-дэ оримас. 


Диалог 2 


Здравствуйте! Как дела? 


Здравствуйте! Все нормаль- 
. Ау вас? 


Хорошо, спасибо. 


СА ЪЁ, 25 692, 
Кӧпнитива. До дэс ка. 

с Аъ, ЛАСЯ. ФМ 
7243 А 
Коннитива. ГЭнки дэс ё. Ана- 
та-ва? 

Зо 

Гэнки дэс. 


Диалог 3 


виделись, 
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05. Нал. ио <и 


о 
Яа, Накамура-сан. Сибараку 
дӛсита пэ. 


— Да, действительно. Чем вы 
сейчас занимаетесь? 


— Да, все тем же. А вы? 


— У меня тоже все по-ста- 
рому. 

Диалог 4 
— О, Таро-кун! Какие ново- 
сти? 


— Никаких. А у тебя? 


— Да, ничего особенного. 


Приветствия при прощании 
До свидания! 

Я должен проститься с вами 
Всего хорошего! 


До новой встречи! 


Счастливого пути! 


Будьте здоровы! 


Ну, пока! 


25 сӯй, МАИ 5 
АГС, 

Со дэс нэ, сайкин нани-о ситэ 
йру н дэс ка. 
2253 СЭ. 
8? 

Анкаварадзу дэе ё. Аната-ва? 
МО фи »рЬ 3:53. 
Ватакуси-но хб мо аикаварадзу 
дэс. 


5 х 


прост. 


ољ. К. Шр ойс 
29 

Яа. Тарӧ-кун. Ніни ка кават- 
та кӧто най? 
ИЖ. ЖЕ? 
Аикаварадзу да ё. Кими-ва? 
Я о 

Бэцунй. 


ОЕ Ве) 


ОЧ 

Саёнара 
ссн 003 
Сорэдэва о-вакарэ-итасимас 


СЕХ 5 


Го-кигЭн ё 
ОАА ВНЕРЬр Ох 
5 


Идзурэ мата о-мэ-ни какари- 
масё 

НСС 

Дотю го-будзи-дэ 

Блас. БЖ еы 
О-гёнки-дэ, о-карада-о тайсҳ- 
цуни 

Соф, 76 

Дзя, мата 
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од ОО И 


Диалог 1 


— Мне нужно еще кое с кем 
встретиться в городе. К сожа. 
лению, я должен вас оста- 
ВИТЬ. 


— Ну что ж, не буду вас за- 
держивать. Рад был погово- 
рить с вами. 


— Спасибо. Передайте привет 
вашей жене, 


— Спасибо, передам. До сви. 
дания! 


— До свидания! 


| с 
ЖЗИ. ЯЗЬ 5 
Ви 2 #1, БА Зо 
Лати-дэ тётто хито-ни авана- 
кэрэба паранай-нодЗ, дзаннён 
дэс га мӧ оитома-симёс. 


оъ. БОХ ЕФОЗЖА, 3 

СМС о? 

Дзя, о-хикитбмэ-симасҳн, О-ха- 

наси дэкитҳ5 юкАй д5сита. 

25 љум ЕСЛИ 

8 ев 50< ЊЕ т 
^ о 


Домо аригатб годзаимёсита. 
Окусёма-ни ёрбсику [о-цутаэ 
кудасай]. 

ЖЗ. НОЯ. ФҸ, 0 
ВАЗ. 

Аригатб. Мӧси-цутаэмёс, Дэ- 
ва сицур5й-симёс. 

&$ЬдЬ, 

Саёнара. 


Диалог 2 


— Рад был нашей беседе. Хо- 
телось бы еще встретиться в 
ближайшее время. 


— Да, мне тоже. До встречи! 


До свидания! 


Диалог 3 


Однако пора идти. Увидим- 


ся в школе. 
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Са ШЗ. + 
АРАЛА ЕЧЫИЗ а. 
О-ханаси дэкит5 юкай дэсита. 
Мата тикай узи-ни о-аи-ситай 
ДЭС НЭ. 
АХ, СЦЕН. 

э, дэва мата. 
550, 
Саёнара. 


прост. 


аљ. рЕрмЩЬжо Бто 
Сао. 

Са, соросорб каэрапакутя, Гак- 
кӧ-дэ абу. 


а ЛЕзрлрпу 


| 
| 


—. Да, пока. 


Поздравления 


Поздравляю (поздравляем) 
вас! 


" ! 
Поздравляю вас с успехом! 
Поздравляю вас с победой! 


вас с праздни- 


Поздравляю 
ком! 


Поздравляю вас с днем рож- 
дения! 


С Новым Годом! 


Поздравляю с Новым Годом! 


5 Ах МЕ 99А 
Ун, дзяа мата. 


зои 8 о 

зу сСаи ӯ 
Омэдэтӧ годзаимас 
аео Ие и 
Го-сэйко омэдэтб годзаимас 
ВБР СЕЗСНИЗ 
Юсё омэдэтб годзаимас 


АН] вов саў Зо 
[Сайдзицу] омэдэто годзаимас 


ВЕН СЕ ә саў 
О-тандзёби омэдэтб годзаимас 


ВЫЗОВ СЕЛСХИЕ 
3 


Акэмаситэ омэдэтб годзаимас 


ЭНЕН 
Синнӛн омэдэтб годзаим&с 


Диалог 1 


—— С днем рождения! 
— Спасибо. 


— Это мой подарок. Очень 
скромный, но может быть вам 
понравится. 


-- О, спасибо! Стоило ли так 
затруднять себя. 


7- Что вы! Откройте, пожа- 


луйста, и посмотрите. 


ЖЖ НБУ 5, 

Тандзёби омэдэто. 

25, 

Домо. 

поин ьосвнине, в 
ааа Е : 
Тайсита моно дэ вА най кэдб. 
О-ки ни мэсэба то омбттэ. 


$2, ХАНСЕНаРЯХ 
фо К. ; 
Маа, сӧнна кӧто насаранакутэ 
мо ёросикатта нонй. 

ИХ. ЗФЕЗХЫССЬ 
Аи Мам. , А 
Ии5. Сёа дӧдзо акэт5 горӣн- 
-ни наттэ кудасай. 
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— О! Это то, чего мне так 
хотелось. Большое спасибо! 


— Я рад, если доставил вам 
удовольствие. 


Диалог 2 


— Сегодня мой день рожде- 
ния. 


— Вот как? А я и не знал. 
Поздравляю! 


— Спасибо! Сегодня вечером 
у меня соберется человек 5-6 
друзей. Не придешь ли? 


~ Ну, конечно. А когда? 


. Часов в 8. 


- Ну, тогда до встречи! 


ЖА. СУТ Моос 
осиньоефр, 25 5% 
ЕАР 

Маа, сўтҳки! Ватакуси-га хо- 
сий то омбттэ ита моно дэс 
ва. Дӧмо аригато годзаимас. 
Амалии 
Ёрокбндэ кудасаттэ 
дэс ё. 


урЭсий 


прост. 


а НВЕОЖЕН 1 
Кё-ва боку-но тандзёби да. 


ЖАК, Я» 8 
002.5: 

Нан да, сиранакатта ё. Омэ- 
дэтб. 

#5025. +0076 
ЗН АЛЖЬАНЫЕ. ЖЬ 
ЖА И о 

Домо аригатб. Комбан томо- 
дати-га го-рӧкунин куру н да 
кэдӧ. Кими мо конай ка. 
АЉ. ББРАН‹ Х. ШЕ 
9 

Да, мотирбн йку ё. Нандзи дай? 
8#СЬМ. 

Хатидзи гӧро да. 


ИЗ ЕОС, 
Дзя мата сбно тбки-ни нэ. 


Диалог 3 


— Поздравляю вас [© вступле- 
нием в брак]! Я уверен, вы бу- 
дете счастливы! 


— Большое спасибо! 
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ВЕСИ З. хо Ё 
экв хо. 
Омэдэто  годзаимас. Қиттӧ 
о-сиавасэ-ни о-нари дэсё. 


25 љроБЕ5СФИЖЗ, 
Дӧмо аригатб годзаимас. 


Здравицы 


За ваше здоровье! 
За ваш успех! 


За здоровье всех присутствую- 
щих! 


За дружбу народов Совет- 


ского Союза и Японии! 


За мир и дружбу! 


ПОНИМАНИЕ 
Да 


Понимаю 
Правильно 
Все правильно 
Все в порядке 


Понятно 


Несомненно 


НЕПОНИМАНИЕ 


Я не понимаю 
Что-что? 
Что вы сказали? 


Что это значит? 


ОН 


СВОТ Ес 
Го-кэнкӧ-но тамэни 


се СЩ 
Го-сэйкӧ-о сюку-сйт5 кампай 


Спор ЗА ОСЕР 
>< 

Го-рэссЗки-но минасАн-но го- 
-кэнкӧ-о инбттэ 

Еру оаа 
Со-нити рё-кокумйн-но Юкдб-но 
тамэни 

еа оаа 


Х5йва то Юкб-но тамэни 


Звон 


Ни (АА) 

Хай (Ээ) 
РСЕ 
Вакаримасйта 
е5 

Сб дэс нэ 
ПФ чА, 
Матигаи аримасҳн 
Кї 
Дайдзёбу дэс 
НЕ 
Наруходо 
їі 
Тасиҝани 


ЗРЕИОЕ 
Ф) ФА, 
Вакаримасҳн 
ЖАО оС 

Нан дэстт5 


Ма 5 иф ооо» 
Нан то оссятта но дэс ка 


КЕЛА о 
Сӧрэ-ва дӧ йӱ ими дэс ка 
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Я вас плохо слышу 


Извините, я не расслышал (не 
расслышала) 


Говорите, пожалуйста, медлен- 
нее 


Повторите, пожалуйста, еще 
раз 


СОГЛАСИЕ 

Да 

Да-да 

Да, это так 

Вот именно 

Конечно 

Несомненно 
Безусловно (разумеется) 
Именно так 
Совершенно верно 

Вы правы 

Это естественно 

Само собой разумеется 


Я тоже так думаю 
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ГОЩЕСИЕНА, 
Домо кикиторэмасҳн 


БЕ НЕ: ФЗ 
Тётто кикиотӧсита но дэс га 


Рю < БЕ Ра 

Мо сукбси юккури о-ханаси ку- 

дасай 

ОНИ А 5—1 
у 

Сицурэй дэс га, мб итидо ит- 

т5 кудасай 


пбоЕЖ 


АА (во) 
Ээ (Хай) 
Ф525 
Сӧ-сӧ 
АХ. 523 
э, сб дэс 
ЗАЗ 
Сб нан дэс 
ФА 
Мотирбн 
52 
Сб томб 
Ех < 
Йумадэмонаку 
2408) 6% 
Сбно тобри дэс 
жон 
Маттаку дэс 


сьо-ёь 23 
Го-моттомо дэс 


4 3- 
Тодзэн дэс 
мое 
Атаримаэ дэс 


ьеж 


Ватакуси мо сб омоимас 


Это вполне вероятно 
Может быть 


Возможно 


Вероятно так 

Хорошо, я согласен (согласна) 
Пожалуйста, я не возражаю 
Давайте так и сделаем 
Хорошо 


Отлично (прекрасно) 


СОМНЕНИЕ, ВОЗРАЖЕНИЕ 
Так ли это? 

Правда ли это? 

Неужели? 

Вы, наверное, шутите 

Это странно 

Я сомневаюсь в этом 

Этого пе может быть 

Это не так 


Конечно, это не так 


РИА 

Осораку сб дэсё 
ХоРЪЬЯИЕНА 

Сб камо сирэмасэн 

СЕК ЕЗУЬЯИЕ+ 
А, 

Кбто-ни ёру то сб кёмо сирэ- 
масэн 

ЖА 

Табун сб дэсё 

ВО, ЖЯ 17 

Хай, сёти-симасита 
умо р. ВАА, 

Йй дэс ё, камаимасҳн 

Ни, ОЭ 

Хай, сб симасё 

ху 3. 

Ий дэс 


жЕ 
Кэкко дэс 


Е. БФ Е ЗЕ 


Ф592 
Сб дэс ка 
#4431 


Хонто дэс ка 


ха» 

Масака 

СЛ САР) 

Го-дзёдан дэсё 

сз 

Хэн дэс нэ 

АСС Ик 
Сбнна кбто-га ару дэсё ка 
ХАНЫУНФВЕНЧА 
Сбнна хадзу ва аримасэн 
ЖАС 1550 ЖА, 
Сӧнна кӧто-ва аримас5н 
ФЪБЪБАХАЖССНОЕЧ 
А, 
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Боюсь, что вы ошибаетесь 


Мне кажется, вы ошибаетесь 


Нет 
Нет, не так 


Это не правильно 


Нет, я не согласен (не со- 


гласна) 


Мне бы этого не хотелось 


Я против 
Ни в коем случае 


Очень жаль, но не могу 


К сожалению, я занят (за- 
нята) 


Мотирбн сбнна кбто-ва арима- 
с3н 

Ва сие 
Гокай-насаттэ йру ё дэс нэ 
Е аи ИР 
ВАТЕ и 

Аната-га матигАттэ ирассяру 
ёни омоимёс 

Лия, ЖЗ 

Ии, тигаимёс 

ХСН ча, 

Сб дэ ва аримас3н 
ХАН 

Сӧрэ-ва тигаимас 


>, ОНА 
Ия, санс5й дэкимас5н 


и ПВ 


Саа, сбрэ-ва тётто комаримёс га 
ЕС р 
Ватакуси-ва хантАй дэс 


Вох 
Қэсситҳ 


[ас] яесЫсазеА 
[Тот5мо] дзаннҳн дэс га дэки- 
масЭн 


ВОЗА. ШУХЬЗНА 
Дзаннӛн дэс га, хима-га ари- 
масҳн 


Диалог 1 


— У меня неожиданное дело. 
Нельзя ли нашу встречу сде- 
лать чуть позже? 


— Извините, в 4 часа у меня 
другая встреча. Поэтому ни- 
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акс, в 
ФНО БЕСКЕ 
ЗА, 2. 

Кюни ёдзи-га дэкита нодз, 
о-якусбку-но дзикан-о сукбси 
окурасэтэ кудасаимасҳн ка. 
ЗАЗЧА Я, 4 ВСН ОЖ 
ЖФ. ОКН 


чего не остается, как перенес- 
ти её на завтра. 


Диалог 2 


— Извини, но я не смогу пой- 
ти с тобой в пятницу в театр 
Кабуки. Я задержусь на ра- 
боте. 


— Как жаль! А я уже биле- 
ты купила. 


— Прости, пожалуйста, но у 
нас срочная работа, и я никак 
не могу освободиться. 


— Ну что же, ничего не по- 
делаешь. 


Зи хо А 
Сумимас5н га, Ёдзи-ни ва б5- 
цу-но якусбку-га аримас. Аси- 
та-ни нобасу хока най дэсё 
нэ. 


прост. 


Зиг, АЛЕНЫ 
НЕВИС с 
51. < ЕН 
5 А2, А 
Суманай кэдб, кбндо-но кинъ- 
ёби-ва кими-то иссёни кабуки-э 
икэнаку нарисб да. Осбку-м- 
дэ сигото-га ару н да. 
55. ор. 9 
о ъф о РА е А 
Ара, коматта ва. Мб кйппу-о 
каттятта но. 

КУЗИН ЕаСНЯ 
55 а 0 БА, 
Хонтбни суманай кэдб исӧгу 
сигото-га дэкита н дэ нукэра- 
рэнай н да. 
ое. ИНО 
Дзя, сиката-га най ва. 


Диалог 3 


— Я сейчас пишу письмо по- 
-ЯПОНСКИ... 


— Вот как! 


— Не сможешь ли посмотреть 
его? 


— Да-а, ты уж прости меня, 
Я как раз собрался идти. Это 


срочно? 


ПНЖЕСРЖЖОСИЬ 
Ае) 2... А 
Има нихбнго-дэ тэгами-о кай- 
тэ йру н дэс кэдо... 
25691. 

Сӧ дэс ка. 
Бо АС ИИ? 
Тётто мит5 курэнаи? 

БЛА. РИОШИ 
ЕСРЖА, 1. ВО. 
Уун, варуй кэдб Има дэкакэ- 
ру токбро нан да. Исбгу но 
ка нэ. 
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— Да, вобщем... 
— Не знаю, что делать. 


— Ничего, я 
-нибудь еще. 


ВЫСКАЗЫВАНИЯ, ПРЕРЫ- 
ВАЮЩИЕ РАЗГОВОР 


Да, но... 
Извините, что перебиваю вас 


Я совсем не это имел 
ла) в виду 


Выслушайте меня 


Нет, вы послушайте дальше 


Не перебивайте меня, пожа- 


луйста 


Давайте переменим тему раз- 


говора 


Поговорим о чем-нибудь дру- 


гом 


ИЗВИНЕНИЕ 
Извините, пожалуйста 


Прошу лрощения 
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попрошу кого- 


(име- 


ЕАН. Е = 


ЗА, +54. 

н, маа нэ. 
Со, 
Коматта на. 
АРЧА: ФФ ЛЕ 
коб. 
Ий нда ё. Дарэ ка хокА-но 
хитб-ни танбму. 


НЕСЯ НОФЕ 


лиза 

Сикаси дэс нэ 
Бн 
Ханаситю сицурҳй дэс га 
255 Ет 5 посі А 
А 

Сб йу ими-дэ иттА но дэ ва 

аримасҳн 

о аря эНискаи А 

Ватёкуси-но йў кбто-о кийт5 

кудасай 

$$, БОРИС тац 

Маа, мб сукбси кийтҳ кудасай 

ОИ часа 
анаси-но кбси-о оранайдэ ку- 

дасай 

МЪЖА Ф р 5 

Вадай-о каэмасё 

АФС оца, Ж 

Ох 

Нани ка хока-но кбто-ни цуй- 

тӯ ханасимасё 


ШоВОЕ 
Ро ПЕЙ 


Сицурҳй-итасимёсита 


сета 


Гомӛн кудасай 


Простите, пожалуйста 


Извините, я ошибся (ошиб- 


лась) 


Извините, я нечаянно 


Пожалуйста, не сердитесь 


Извините, что опоздал (опоз- 
дала) 
Извините, что задержал (за- 


держала) вас 


Азвините, что беспокою вас 


Извините мое плохое произно- 
шение 


Ничего. Пожалуйста 


Не беспокойтесь, пожалуйста 


2оЪФТЬАЖФА, 

Домо сумимасЭн 

ЗрЕ&чА, КОННИ: 
Сумимасҳн, ватакуси-но мати- 
гаи дэсита 
ЗА%чА, 
$69 ль › ыы 
Сумимас3н, уккари-сит5 ита 
мӧно дэс кара 

ЛЕЩ НИСЕ 
Бу А ^ ^о 
Дӧдзо о-ки-о варуку-синайдэ 
кудасай 

ИУ -СУРЕЧА 
Осоку-наттэ сумимасЭн 
ВЕЧНО ЕЧАЗЬТ 
О-матасэ-ситЭ сумимасэн д5- 
сита 

ЖЕЗ 

О-дзяма-симас 


КОЖИ ВВК а 
| 


их 


Ватакуси-но хацубн-га варуй 
но-ва о-юруси кудасай 

25 С, МИЛЕНА 
Доитасимаситэ. Қамаимасҳн 


аатта ЗМО ЖАА | 
Го-симпай-ни ва оёбимасӯн 


Диалог 1 


— Извините, что опоздал. 


— Нет, Еще 


нот. 


Что ВЫ. 


-> Ват 


Уже опоздал. 


никого 


как! А я думал, что 


С ЖоСТАЖЊА 
Осбку-наттҳ сумимасҳн. 
пой, ЕМП ЬЖТСОЖӘ 


Ао , 
Ин, мада дарэ мо кит5 има- 


сэн. 
сз», зако 
ИР 255 7 

Сб дэс ка, окурэта то омон- 
масита га. 
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о ыЫЛӘВАНЈАЫГЕЫБЫЫНИМЫШЫӘААЕЬАЕЕНЕБЫЫАИНЕ 


— Маруяма-сан не придет. Он 
позвонил утром. 


— Он не может прийти? 


— Да, он сказал, что очень 
сожалеет. 


Ша ААА, 17 5 938 
Е ДРЕ | 
Маруяма-сан-ва кимас5н. Кӛса 
дӛнва-га аримасита. 
ЖМАГА, 
Корарэнай н дэс ка. 

х. СЖЕГ 
{Ио 

Ээ, тот5мо дзаннҳн да то итт5 
имасита. 


Диалог 2 


— (Обращаясь к учителю) Я не 
подготовился к занятиям. 


— А что случилось? 
— У меня не было времени. 


— Вот как! Ну ничего. 


— Извините меня. 


ЖЕ, УЯИСЬЕНАСЬЕ 

Сэнс5й, &сю-га дэкимасэн д3- 
сита. 

ЕКА 3 о 

Досита н дэс ка. 
ВНП А СЗ 
Дзикан-га накатта н дэс. 
533». ХЛСЬННУЖХ 
ТА, | А 

Сб дэс ка. Сорэдэва сиката-га 
аримасҳн нэ. 


ТЕЛА. 
Сумимас3н. 


Диалог 3 


— Извините, что вчера вече- 
ром не смог быть у вас. 


— Да, мы все ждали вас. А 
что случилось? 


— Видите ли, я был в коман- 
дировке и надеялся непремен- 


но возвратиться ко времени 
вашего вечера. Но приехал 
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е е СДИ 
75 


Сёкуя укагазнакутэ сумимасён 
дэсита. 


ХА РАКСЕЬОСКАЗ 
3. ЛИПА, СЗ 

Ээ, минна-дэ маттэта н дэс. 
Досита н дэс ка. 


З НЕЕ СНАСОЧ. ФТ: 
ФЕСРФОШЗА КН о Ё 
НК но З 
0, ЖЕЛ ОЬ ТОЖИ 


Ри 


только поздно ночью. Я поду- 
мал, что и звонить уже по- 
здно. 


— Вот как! Во всяком слу- 
чае, все очень жалели, что вас 
не было. 


— И мне было очень жаль. Я 
очень сожалею, что доставил 
вам беспокойство. 


— Ну что вы, не думайте об 
этом. 


па, ОШО 
857, 

Дзӣцу-ва сюттё-ситҳта н дэс. 
Аната-но токбро-но бАнсанкай- 
-ни ва киттб маниду то омбт- 
тэ ита но дэс га. Ёнака-ни 
наттэ симаимасита нэ. Мб дэн- 
ва-суру но мо осбй то омбттэ. 


25001. 2ке ЉА Й 
АЕ Ьо ИФЬНИО» 
Те ае: ДИА 

Сб дӛсита ка. Тоникаку мӣн- 
на аната-га ирассяранай но-о 
дзаннэнгаттэ имасита. 


ЖЗ. СЖЕРВАН и 
АСИ ФЕ о СИ ЉА, 
672, 

Ватакуси мо дэс ё. Го-мэйвӣ- 
ку-о о-какэ-сита н дэ ва най 
ка то омбттэ йру н дэс га. 


уос, БАСА 
Бла 
Дӧитасимёситэ. О-ки-ни наса- 
ранайдэ кудасай. 


Диалог 4 


— Прошу прощения, что опоз- 
дал. 


— А что случилось? 


2 Да, авария на транспорте. 
электричка простояла более 
минут. 


— Вот как. Ну это не твоя 
вина — ничего. 


25 Благодарю вас. 


9х Я-СЗЛЕчА. 
Осбку-наттэ сумимасҳн. 
ФЗ. 

Досита но дэс ка. 
хиљ ос, ШИ 
КОЛЕНИ 
ого. 

Кбиу-дзико-га атта но дэс. 
ДЭнся-га нидзиппун-идзё! мо 
татибдзё-ситЗ имасита но да. 
ХАОСА» 
5, АЗИЗА. 

Сбрэ-ва кйми-но сэй дэ ва най 
н да кара, камаимасЗн. 
ЗА, 

Домо сумимасҳн. 
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БЛАГОДАРНОСТЬ 
Спасибо 
Большое спасибо 


Благодарю вас 


Сердечно благодарю вас 
От души благодарю вас 
Я вам очень обязан (обязана) 


Спасибо за заботу 


Спасибо за помощь 


Спасибо за прекрасный пода- 


рок 


Спасибо за приглашение 


Спасибо за тёплый приём 


Спасибо за тёплое приветствие 


Спасибо за внимание 


®ЖФЕЖ 


ФЕ 5 

Аригато 

ЖЕ 5 

Дӧмо аригатб 

[СК] фола 


[Макбтони] аригатб годзаимас 
ЎР БКНОЉЎ ЖЗ 
Кокбро-кара о-рэй мӧсиагэмӣс 
ВАО 

Ацуку канся-итасимас 
КОЛА НЕКНОЖОЕ 
Тайхҳн о-сӛва-ни наримасита 
віна жо (ЈС 
Е) 

О-сЗвасама дЭсита (Го-яккай-ни 
наримёсита) 

СЉ рса 
Го-кёрёку аригатб годзаимас 
ИЛА ТИЖУЕЬЬ 
Е Жад- КЕ 
Тайхэн кэккӧна 
аригатӧ годзаимас 
СНЕ 


Го-сётай аригатб 


СИЕ 

Го-синсЭцу аригато 
ФП Е 
5с ў 

Кокбро-о комэтаго-айсацу ари- 
гато годзаимас 

СН рро сўи 
Го-сэйтё аригатб годзаимасита 


пурэдзЭнто 


Диалог 1 


— Обед был прекрасный. 
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ЕВЕ ЕОИЕ 
Тот5мо бисику итадакима 
сита. 


— Спасибо, рады, что вам пон- 
равилось. 


ЖИЛЬ +9. ВНКЗИЖИ 
Ию Си, 
Осбрэиримас. О-кути-ни аима- 
ситэ урэсю годзаимас. 


Диалог 2 


— Спасибо за то, что вы по- 
могли поправить моё письмо на 
японском языке. 


ДНВНЖхФЕЖЬНЗ О» 
старо жЕлс 
Ио 

Сэндзицу-ва нихбмбун-но тэ- 
гами-о набсу но-о тэцудаттэ 
кудасаттэ аригато годзаима- 
сита. 


— Не стоит благодарности. ё 5\0 С, вә 
Это было совсем нетрудно. НЗ. 
Доитасимаситэ. О-ясуй  го-8 
дэс. 
Диалог 3 


— Это вам мой небольшой 
подарок ко дню рождения. 


— О, спасибо! Можно открыть 
и посмотреть, что это такое? 


— Да, пожалуйста. 


= Ах, какой красивый шарф! 
ольшое спасибо. Мне как 
раз хотелось иметь такой. 


— Я рад, что он вам понра- 
вился. 


Ки, ФУКОБЕНЛО& 
НИ сЗ. 

Хай, аната-но о-тандзёби-э-но 
сасаякана окуримбно дэс. 
$2, ЕСИ ЕЗо 
своя их? 
09А, 

Маа, аригатб годзаимас. Сугу 
акэтэ мисӛтэ итадайтэ ий дэс 
ка. 

ХА. ЕСА Камо 
Ээ, дӧдзо горан кудасай. 
А. ИСёЛИЖАЯ-7С 
кро 25 ља сх 
ИЗ. БЕРЕЖНОЕ 
Жо: ФЗ. 

Мда, нантэ кирҳйна сукафу 
дэсё. Домо аригатб годзаимас. 
Тёдо ватакуси-га хосий то 
омбттэ ита мӧно дэс ва. 
Бк спо 
О-ки-ни м5ситэ урҙсий дэс. 
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ПРИГЛАШЕНИЕ 


Пожалуйста 
Входите, пожалуйста 
Пожалуйста, проходите 


Зайдите, пожалуйста, ко мне 
в комнату (в гостинице) 


Садитесь, пожалуйста 
Курите, пожалуйста 
Ешьте, пожалуйста 
Возьмите, пожалуйста 
Примите, пожалуйста... 


Приходите, пожалуйста 


Пообедаем (позавтракаем, по- 


ужинаем) вместе 


Пойдемте вместе с нами в... 


Я хочу пригласить вас на... 


Сфотографируемся вместе 
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ВПО 


ЕЕ 

Додзо 

Зл) так 

О-хайри кудасай 
БЛЖСБЬ^ 

Додзо кбтира-э 

Бос дощЕльжикя 
ОЧА, 

Тётто ватакуси-но х3я-э о-ёри- 
-ни наримасҳн ка 
ЕЛЕНИТЕ 

Дӧдзо о-какэ кудасай 
ААРА 

Табако-о дӧдзо 
ЕЛЕНИТЕ 
Додзо мэсиагаттэ кудасай 
Ем Та 

Дӧдзо о-тбри кудасай 


[... 2] зоо Тао 
[...-0] о-укэтбри кудасай 


човщотаи 
Дз5хи о-идҳ кудасай 


Е (8, У) еси о к 
> 

Тюсёку (тёсёку, юсёку)-о го- 
-иссёни икага дэс ка 


ло ор А» 
...-Э иссёни икимасҳн ка 


«ксян с Ви 
...-НИ го-сётай-ситай то омои- 
мас 


моо хЕБВКЪБЬТСЬ БИ 
Е 

Иссёни сясин-о тбттэ мораи- 
масё 


Диалог 1 прост. 


— У меня есть 2 билета в опе- 
ру в четверг на этой неделе. 
Не пойдешь ли со мной? 


— Спасибо. Это замечательно! 


— Встретимся в 6 часов у 
театра. 


ЖОЖ Е ПА 
ЖА. пои кі 
ри 9 

Қоӧндо-но мокуёби-но кагэки-но 
киппу-га нимай ару н да кэ- 
дӧ. Иссёни иканай? 

ФР, ЗС. Фе 5. 
Ара, сўтэки. Аригато. 

Оор. ЕПС ШВЊОВГС ЬЕ 
555, 

Дзя, рӧкудзи-ни 
маэ-дэ ӧтиа ё. 


гэкидзё-но 


— Хорошо. АА, Мило 
Э, ИЙ ва, 
Диалог 2 


— Мы с несколькими друзья- 
ми думаем создать группу для 
занятий «икэбана». Вы не хо- 
тите принять участие? 


— Отлично. Мне давно уже 
хотелось заняться этим. 


— Ну вот и хорошо. Первое 
занятие мы хотим провести в 
следующую субботу в 3 часа 
дня. Вам это удобно? 


— Да, думаю, что удобно. 


41] Л. № В 2 СООО 
ВОС <5АЗЗ 
Ф, ВЛ 
^9 


Наннин ка томодати-о сасбттэ 
икэбана-но кай-о хадзимэё то 
омӧттэру н дэс но. Аната мо 
о-хайри-ни наримас3н? 


ос 5090, ў ЙБ 
ААА аъ 47 
Ф, 

Кэккӧ дэс ва. Дзутто маэ-ка- 
ра о-хана-о нараитай то омбт- 
тэ имасита но. 


$рЕоЗф. Фәнн 
ОЗ — Фс 
Рох 5н ЕТО, СА 
о», 

Ёкатта дэс ва. Кондо-но доё- 
би-но гбго сандзи-ни дайиккай- 
-но о-кэйкӧ-о сиё то омоимас 
но. Го-цуго икага дэс ка. 


АА, РР ИПЕЩЛЕЗ. 
Ээ, ёросий то омоимёс. 
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О ЕО ОТ = БИЯ т 


Диалог 3 (отказ от приглашения) 


— Не придете ли к нам по- 
ужинать в следующее воскре- 
сенье? 


— Спасибо за ваше любезное 
приглашение. Мне очень жаль, 
но я обещал быть в другом 


месте. Извините меня, пожа- 
луйста. 
— Тогда соберемся как-ни- 


будь в другой раз. 


ПРОСЬБА 
Прошу вас 


У меня к вам просьба 


Помогите мне, пожалуйста 
Прошу вашего содействия 
Дайте, пожалуйста... 
Покажите, пожалуйста 
Проводите меня, пожалуйста 


Будьте добры, объясните, по- 
жалуйста 


Позовите, 
водчика 


пожалуйста, пере. 
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КОННЫЕ 
а: Е Е 

Цуги-но нитиёби-ни Юсёку-о 
сасиагэтай то омоимас га. 
СМК < ОЕ 
Зо +2144 39}, НрКЯ 
Жс ОС, ЖЕН 
СРО ФЕЧА. 

Дӧмо го-синсэцуни осбрэири- 
мас. Сэккаку дэс га, хока-ни 
якусбку-га годзаимас  нод5. 
Хонтони мбсивакэ аримас%н. 
бр, + НОНКОКОчЬИ 
$ 2о 

Дзя, мата бэцу-но хи-ни ита- 
симасё. 


НОЕ 
БООЖ 


О-нэгаи-симас 
эс] љо 
з 


О-нэгаи[-ситай кбто]-га ару но 
дэс га 

ОЕ 

Дӧдзо тэцудӣттэ кудасай 
ЗА ЗООЖ 
О-тикарадзбэ о-нэгАи-итасимас 
...Тал 

...-0 кудасай 

БЕ НС ЕАЕНА» 
Тётто мисэтЗ кудасаимасён ка 
ЕЖА као 

Додзо аннай-сит5 кудасай 
ЗА%ЧАЯ, БЕ ЕЩАХ 
Таиз А >> 
Сумимасэн га, 
кудасаимасҳн ка 
ВЗ А, ВМА Стал 
Цуяку-сан-о ёндҳ кудасай 


тётто осиэт8 


Вызовите, пожалуйста, такси 


[Будьте добры] принесите, по- 
жалуйста... 


Скажите, пожалуйста, как 
пройтн к книжному центру 
Яэсу? 

Скажите, пожалуйста, как 


пройти к метро? 


Извините, пожалуйста, где 
остановка автобуса номер...? 


Скажите, пожалуйста, как 
проехать к гостинице Нью- 
Отани? 


Разрешите войти 


Разрешите курить 


Разрешите взять ваш каран- 
даш (бинокль)? 


У ААСТА ЖАА, 
> 


Такусй-о ёндӛ кудасаимас$н ка 
‚Во ССРаПЕНАЛ 
...-0 мӧттэ китә кудасаимас$н 
ка 

ДИНУ рожи 0 4 и 
2А СОТТО ЖАА 
ЯЗсу-букку-сэнтА-э ику мити-о 
осиэт5 итадакэмасҳн ка 
ЗрЕчл, ЖРО МІ 2 
Ярик 
Сумимас3н, тикатҳцу-но $ки- 
-э ва дӧ иттара ий дэсё ка 


БЛИЗ ЖОлЛхо 
ТЫ иса > 
Осбрэиримас га ...бан-но басу 
-но тэйрюдзё-ва доко дэс ка 
ЗАМ ГЕ. 4-4 
=] АУЛА 5 роў БАУ 
ии 

Сумимасҳн га “НюЮ-бтани” хо- 
т5ру-э ва дб иттара йй дэсё 
ка 

стаи 

Гомҳн кудасай 
ЯСИА, 
> 

Табако-о суттэмб камаимасён 
ка 

А (17. 75д) БЕ 
зезнрисвии 3 № 
Эмпицу (ӧпэра-гурёсу)-о тётто 
о-кари-сит5 мо Ий дэс ка 


Диалог 1 


— Разрешите спросить вас об 
одном деле. 


5а ОФАЛИ Б ро 
со тсЕя е ИО 
©3932. 

О-сасицукёэ накэрэба тётто 
ару кбто-дэ го-икэн-о укагаи- 
тай но дэс га. 
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— Пожалуйста, а о чем? 


— Видите ли, я хотел бы по- 
заниматься японской устной 
речью. Не могли бы вы поре- 
комендовать мне подходящее 
учебное заведение? 


— Да, конечно. 


Руж. ШОК 
Додзо, нан дэсё ка. 
ЕНИСЕЯ 
мости, ИЯ 
ЖАРА. 

Дзицува дбкока-дэ нихбнго-но 
кайва-о нараитай но дэс га. 
Ёй гаккб-о о-осйэ кудасаима- 
сэн ка. 

АА. К, 

Ээ, ий дэс ё. 


Диалог 2 (отказ в просьбе) 


— У меня к вам просьба. 


— Какая? 


— Нельзя ли одолжить у вас 
на 2-3 дня пишущую машинку? 


— К сожалению она у меня 
сейчас в работе. Мне прихо- 
дится много печатать для 
младшего брата. Он пишет 
дипломную работу. 


— Вот оно что. Прошу про- 
щения. 


— Извините, пожалуйста. 


зо инс Е 90 
О-нэгаи-снтай кбто-га аримас 
га. 

гс Их 

Нан дэсё ка. 

2. ЗН У54- НН 
ИИ х 5 
Ни-сан-нити тайпурайта-о хай- 
сяку дэкинай дэсё ка. 
БИК < БЕЗ СИЗ 
жокк < ААЛ д 
П Бл ЕА 
хещ СИТО, 
Айнику тёдо цукаттэ имас. 
Отбто-но тамэни такусён тай- 
пу-о утанакэрэба наранай. 
Отбто-ва йма соцугё-рӧмбун-о 
кайтэ имас нодэ. 

5. 531. ИВЗ 
&чАЗИМ. 

Да, сб дӛс ка. Сбрэ-ва суми- 
масЭн дЭсита. 


ЗЕНА 


Домо сумимасҳн. 


Диалог 3 (отказ в просьбе) 


— Если вы свободны 
не смогли бы вы сопроводить 


меня на экскурсию по горо- 


50 


завтра, 


шь БШСЕ ЬШОЯ 
араа а АУ ЧЪЧ 
ох 5ъ, Баъ 0) 


ду? Хотелось бы посмотреть 
какие-то известные места и 
попробовать вкусную японскую 
кухню. 


— Я хотел бы сопровождать 
вас, но на этой неделе у меня 
последний экзамен, и я зав- 
тра должен заниматься. А что, 
если мы пойдем на будущей 
неделе? 


— На будущей неделе я уез- 
жаю в поездку. Тогда отло- 
жим экскурсию на какое-ни- 
будь другое время. 


— Извините, пожалуйста, мне 
тоже очень хотелось бы быть 
вашим гидом. 


ЖЕЛАНИЕ, НАМЕРЕНИЕ 
Я хочу пить 

Мне хочется спать 

Я голоден (я хочу есть) 
Я хочу пойти погулять 

Я хочу пойти в... 


театр 


НВ ИнНЖонноья 
хопи А ЗЕ. 

Асита мӧси о-хйма дэситара 
мати-но кэмбуцу-ни цурэтёттэ 


итадакэнай дэсё ка. Дбкока 
мэйсё-о митари наника оисий 
нихон-но рёри дэмб табэтэ ми- 
тай н дэс кэдб. 
ЖИ ЗН Е 
ИО АС. Ф 
СЕНЯ ОЛЕНИ 
А, 63. ЖЕЕ УСТА, 
Аннай-ситэ агэтай н дэс кэдб 
консю-ва сайго-но сик%н-га 
ару н дэ. Асита-ва бэнкё-сина- 
кэрэба наранай н дэс. Райсю- 
-ва дб дэс ка. 

ЖИВ ЩИ ЗАЗ. 
СВЕН КЭ, + КИ 
ЖИ Зо 

Райсю-ва рёкб-ни дэкакӛҳру н 
дэс. Дэва нобасимасё. Мата 
йцука о-нэгаи-симёс. 
ЗАА, Но СУИ 
ЖР САЎ НИМА СТОК, 
Сумимасҳн нэ. Бӧку мо дэки- 
рэба аннай-ситҳ-агэтай н дэс 
кэдб. 


ЖЫ. ЕЖЕ 


21:03 
Номитай дэс 
из 

Нэмуй дэс 

ВНУУ У Рр а 
О-нака-га сукимасита 


Бк> 2 Ес И 
Тётто сампо-ситай дэс 
мазо 

...-Э икитай дэс 


= 


сибаи 
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кино 
музей 


Я собираюсь поехать на эк- 
скурсию по городу 


Я решил (решила) не ехать 
на экскурсию по городу 
Мне хочется посмотреть... 

Я хотел (хотела) бы сфото- 
графировать... 


Мне хотелось бы встретиться 
с вами. 


Я хочу позвонить по теле- 
фону 


Мне нужно отправить теле- 
грамму (письмо) 


Я хочу сделать покупки 


Мне нужна книжка об искус- 
стве «икэбана» 


Мне нужна мужская сорочка 
(женская сумочка) 


Я хотел (хотела) бы купить... 


путеводитель по городу 
художественные открытки 


детские игрушки 


52 


ЕЕ 


эйгакан 

вин — 

хакубуцукан 
араа аги 
Синай-кэмбуцу-ни икб то омо- 
имас 
Тру ар Ж 10: 
Синай-кэмбуцу-ва ямэмасита 
о бе ат: нао 
...-Э итт5 митай дэс 


онӣ? рио 
2: 


Тётто сясйн-о торитай но дэс 
га 

АЕ кваИ ино: 
Аната-ни о-аи-ситай но дэс га 


дА э Е ЉЪ) НиО 


Тётто дҳнва-о какэтай но дэс 
га 


Ш 2 5 Бїс (ФЪН 
и) оғ 

Дэмпӧ-о утитай (тэгёми-о да- 
ситай) но дэс га 
НИИ 
Каимбно-ни икитай но дэс га 
ЕО ОЖЯ НАЗ 
Ик5бана-но хон-га хосий н дэс 
га 
740и» (^и Коу 7) фї 
алоо: й 
Вайсяцу (хандобаггу)-га хосйй 
но дэс га 

ОИ 

...-0 каитай дэс 


АЗИЯ 


синай-канко-аннай 


а 


эхагаки 


УНОВЬЬ> 


кодбмо-но омбтя 


шариковую ручку 


ремешок для часов 


НОЖЕЛАНИЯ 


Желаю (желаем) вам успеха! 


Желаю вам дальнейших успе- 
хов! 


Желаю вам счастья  (здо- 


ровья) 1 


Желаю вам хорошо провести 
время 


Желаю вам 
путешествия 


Желаю вам счастливого пути! 


благополучного 


Будьте здоровы! 


Передайте привет... 


ВЫРАЖЕНИЕ ЭМОЦИО- 
НАЛЬНОЙ РЕАКЦИИ 


Радость, одобрение 
Прекрасно! 
Очень хорошо! 


Изумительно! 


ж-м 
бору-пэн 

МФИ 
токэй-но бандо 


вес, каиа> 
м ДЕ 


Го-сэйкӧ-о иноримас 
позови их 
3. 

Иссб-но го-сэйкд-о о-инори-си- 
мас 


208 (СВЕ) вто 


Го-кӧфуку (го-кэнкӧ)-о о-инӧ- 
ри-итасимас 

Ф жСФУЬ <) (В ЖОЛ < 
аи) 

Додзо го-юккури (О-таносими 
кудасай) 

РЕСЖЕС 

Дӧдзо го-будзи-дэ 

вло 

О-гӛнки-дэ 

виежк | 

О-карада-о тайсэцуни 


ЕУ 
...-ни ёрбсику о-цутаэ кудасай 


ЕО, Ма 


УЕ З 4а 
Субарасий дэс нэ 
Шла 5 ЧЕ Б 0 | 
Хонто-ни субарасий! 
яо 42 


Мигото дэс нэ 
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Замечательно! 

Очень красиво! 

Все это хорошо! 

Хорошо, что так получилось! 


Мне (нам) повезло 


Я рад (рада) 

Как это хорошо! 

Какая красивая вещь! 
Я восхищен (восхищена) 
Как интересно! 

Мне весело 


Мне смешно 


Огорчение, сожаление 
Как жаль! 


Мне (нам) не повезло 


Какая неприятность! 
Какое несчастье! 
Жаль его (её) 
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схоча 

СутЗки дэс нэ 
изза 
Маттаку уцукусий дэс нэ 
Ви | 

Сбрэ-ва аригатай! 
ИЕ»: 3 В 
Сбрэ-ва ёкатта дэс нэ 

ЖА (АБ) ШЕЕ! 
Ватакуси (ватакуситати) ун-га 
ёкатта! 

ИИК: И 

Урҳсий дэс 
НАСУНЬОПАиИ кд | 
Нантэ субарасий н дэсё! 
ЖАСЕПИЯСЕИ 
Нантэ кирЭйна кӧто! 
ХК Ж 07 
Канг3ки-симасита 
ЖАТСЕШНИА СИ к 5 | 
Нантэ омосирбй н дэсё! 


Гено 
[Ватакуси-ва] юкай дэс 


[ЖА] в иод 
[Ватакуси-ва] омосирбй дэс нэ 


ЖИ. ЙН, Же 
Же 


Дзанн3н да 

ТА (75) вогокхи 
вых 

Ватакуси (ватакуситати)-ва хи- 
дӧй мэ-ни аимасита 


МАСЯНЯ 00, 51 
Нантэ фуюкайна кӧто дэсё! 


КАСЛИ СЕ к 5! 
Нантэ фукбна кото дэсё! 


А 
Аноката-га кавёйсб дэс 


Сочувствие, соболезнование 


Как жаль, что вы заболели! 


Как ваше самочувствие? 


Вы выглядите лучше 


Поправляйтесь скорее 


Не расстраивайтесь 
Не огорчайтесь 
Успокойтесь 

Не волнуйтесь 


Не падайте духом 


Примите мое (наше) соболез- 
нование 


Я глубоко сочувствую вам 


Затруднение, беспокойство 

Я попал (попала) в тяжелое 
(неловкое) положение 

Что же делать? 


Это меня беспокоит 


Это меня тревожит 


АСБ), <» 


САКЕ РМТС. БАО 


Го-бёки-ни-нарарэтэ о-кинодб- 
ку дэс 

сви 13 1> 
Го-кибун-ва икага дэс ка 
ЩАБ ео) Жа 
Каойро-га ёку наримӣсита нэ 
ыер еви рюжоьттах 
Хайку ёку о-нари ни наттэ 
кудасай 

латњИТСЕаАО .. 
Гӛнки-о даситэ кудасай 
аиса 
Ракутан-синайдэ кудасай 
жаста 

Отицуйтэ кудасай 

іа БО < 080 
Симпёй-насаранайдэ кудасай 
АНК Зот 


ПА , 
Сӧннани гаккари-насдттэ ва 
икэмасэн 

ВНЕ) 


О-куями мӧсиагэмас 
ВООЕЖЬФЕЧА 
О-нагусамэ-но котӧба мо ари- 
мас5н 


М, © 


Вос 216/0) ж 07 
Комётта кбто-ни наримасита 
>27 

Коматта на 

с И ЖА, 3 
Кбрэ-га кигакари нан дэс 
жос СИЗ 
Сбно кӧто-дэ симпай-сит5 имас 
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Мне это неприятно 


Мне страшно 


Удивление 

Вот это сюрприз! 
Какая неожиданность! 
Я поражен (поражена) 
Что вы говорите! 

Это очень странно! 
Это невероятно! 


Это удивительно! 


Досада, гнев, осуждение 
Какая досада! 

Как вы можете это говорить! 
Какая глупость! 


Как вам не стыдно! 


ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА 
Где? 


Где паспортный контроль? 
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ОО ЧЕД 
Кбрэ-ва фуюкай дэс нэ 
Же Фит 
[Ватакуси-ва] ковай дэс 


ж» 


въБФ | 

Оя-оя! 

Улс гт 
Игайна кбто дэс нэ 


32, ЖЖАЖО 
я, одорокимёсита нэ 


ХИ, ив! 

Сӧрэва, сбрэва! 
сёе 

Тотҳмо хэн дэс нэ 
ХИН хЖИС сз | 
Сбрэ-ва ариэнай кото дэс! 


05540 иж 07 | 
Биккури-симасита! 


Ж. 0. Ию 
СУЗИ А | 


Имаимасий! 

СА Сф | 

Тондэмонай! 

ННЦ | 

Бакабакасий! 

УРСС ЬЬ {Аа 
Ёку мо хадзукёсику аримасҳн 
нэ 


ПЕН и с 3 
Сюцунюкдку-канри-га дбко дэс 
ка 


Где справочное бюро аэропор- 
та? 


Гле находится переводчик? 
Гле наш автобус (наша ма- 


шина)? 


Скажите, пожалуйста, где 
стоянка такси? 


Где мое место? 


Где мой билет (мои вещи)? 


Где моя каюта (комната)? 


Когда? 


Когда прибывает наш...? 


самолет 
поезд 
теплоход, 

Когда начинается...? 
завтрак 
обед 


ужин 


ЕО уос > 


Кукб-но аннайдзё-ва дӧко дэс 
ка 

Жала 
Цуяку-сан-ва дбко-ни имёс ка 
МЕБОФ5 А (8) НЕС 
КЗ >> Е | 
Ватакуситати-но нбру ‚басу 
(курума)-ва дӧко-ни аримас ка 
ФАЗЛ. р-н 
вес е 
Сумимас5н га, такусӣ-норибё- 
-ва дбко дэс ка 
Моге З 
Ватакуси-но сӛки-ва дбко дэс 
ка 


МОШ ЧН) ВЕСКФЬ 
Еа 


Ватакуси-ко кйппу (нимбцу)-ва 
дӧко-ни аримёс ка 
пож (8) весчь 
Ватакуси-но сӛнсицу (х5я)-ва 
дӧко дэс ка 


(^о 9 


СО... Зоо 1 № 
Кбно ...-ва йцу тбтяку-симас 
ка 

пт 


хикӧки 


Ес 
....ва нандзи-кара дэс ка 
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Когда мы будем в гостинице? 


Когда будет экскурсия? 


Когда начинается представле- 


ние в театре? 


Когда начало соревнований? 


Кто? 
Кто этот человек? 


Кто придет? 


Кто это говорит? 


Кто председательствует? 


Что? 
Что вы сказали? 


Что здесь написано? 


Что это значит? 


Что сегодня [идет] в театре? 


Что у нас в программе сего- 


ДНЯ? 
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Ж хуор 
Хотҳру-э йцу цукимас ка 
ЖЖнНиИ 32 
Канкб-ва йцу дэкимас ка 
ЁРОВ СЗ №. 
Гэкидзё-но каймаку-ва нандзи 
дэс ка 

ВАУ ВАНИЕ» 509 


Сиаи-ва нандзи-кара дэс ка 
21.9.2519 


он: 3 
Аноката-ва доната дэс ка 
пиж» 

Дарэ-га кимас ка 
ВИО СЗ > 
Ханасит» йру но-ва дарэ дэс 
ка 

СИЗ і» 

Дарэ-га дзатё дзс ка 


дк? 


ЖА ИиФИО ЗА 
Нан то оссятта но дэс ка 


ССВ 
Е 

Кбко-ни ва нан то кайтэ ару 
но дэс ка 


хин ЖЖОТ» 
Сӧрэ-ва дӧ йу йми дэс ка 


т 


Комбан-но сибаи-но дасимбно- 
-ва нан дэс ка 


НФ’ -лвё5Н> 
Си З > 

Кё-но сукэдзюру-ва дб-наттэ 
имас ка 


Почему? 
Почему так? 
Почему вы возвращаетесь? 


Почему мы стоим? 


Почему мы не движемся впе- 


ред? 
Сколько? 


Сколько это стоит? 


Сколько с меня? 


Сколько на счетчике? 


Сколько времени нужно на до- 


рогу до аэропорта? 


Сколько студентов в универ- 


ситете? 


Сколько времени займет 
осмотр города (музея)? 


Сколько дней мы будем в 


Токио? 


О ЯЗЫКЕ 
Жаль, 


ского языка 


что я не знаю япон- 


Же #5? 


ИЕ 

Надзэ сб дэс ка 
#51557 03 > 
Доситэ мб о-казри дэс ка 
ЖЕ З > 
Надзэ томаттэ иру но дэс ка 


УЕ НА 
Надзэ юкимасҳн ка 


1429, #9? 


см0 4509 
Кбрэ-ва икура дэс ка 
«РАНЕ ОЗ > 
Икура о-хараи-ситара ий дэс 
ка 
Я = 
> 
Мэта-ни ва икура дЭтэ имёс ка 
НЕС < БОЮҢА 
732 
Кукб-мадэ дӧно курай дзикан- 
-га какаримас ка 
С ОЖ ЗЕНА < Б 
ИЗ > 
Коно дайгаку-ни ва гакус3й-га 
наннин гурай имёс ка 
ТАНИ (ВИННИ) 152 
Ф < Би А) 92 
Синай-кэмбуцу „(хакубӯцукан- 
-кэмбуцу)- ни ва дбно курай 
дзикан-га какаримас ка 
ЕВ НЮ 0532 
Тӧкё-ни ва наннитикан тай- 
дзай-симас ка 


НЕЕ 
нь 


Ватакуси-ва нихбнго-га дэки- 
накутэ дзаннён дэс 


ВИЗЕУ 
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Говорите ли вы...? 


по-английски? 
по-французски? 
по-немецки? 
Да, немного говорю 
Нет, не говорю 


Я изучаю японский язык 


з 


Я немного читаю по-японски 


Я плохо говорю по-японски 


Мне трудно говорить по-япон- 
ски 


Для меня трудно английское 
произношение 


Я делаю ошибки в произно- 
шении 


Как это называется по-япон- 
ски? 


Я не знаю этого слова 


Что он сказал (она сказала)? 
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5111... ОКМ 
Ф» 
Аната-ва 
римас ка 
Е 
Эйго 
75Ух 
фурансуго 
4 
дбицуго 
ХА. РОЖЕ 
э, сукбси ханасимас 
А. ЗАА, 
Ииѕ, ханасэмас3н 
З НЖЖ СИЕ 
Ватакуси-ва нихбнго-о бэнкё- 
-ситё имас 


АЖ ВРО 
Нихбнго-ва сукбси &мэмас 


ЖЕНА, 
Нихонго-га ёку ханасэмас5н 


НжЖеНЗОНКИс ох 
Нихонго-о ханёсу но-ва нигатэ 
дэс 


ЗАРЕ 198 РЗ 9. Ии 
Эйго-ва хацубн-га мудзукасий 
дэс 


Маже < Нал 
Ватакуси-ва хацубн-о ёку ма- 
тигаэмӣс 


СИЕ НЖ ЛА 2 ВЖ 
ӯ 

Қӧрэ-ва нихбнго-дэ нан то 
иимас ка 


СОННИ ЖФА, 
Кбно танго-га вакаримасҳн 


ВЕСНЕ) Ц < В пФ 
Карэ(канодзё)-ва нан то итта 
но дэс ка 


...-0 О-ханаси-ни на- 


Вы меня понимаете? 


Я не понимаю 


Повторите, пожалуйста 


пов 5с вр) 
$3 ^> А 

Ватакуси-но йу кбто-га о-ва- 
кари-ни наримас ка 

лия, РЕНА 

Ииз, вакаримасЭн 

$ ШЕСТ &и . 

Мб итидӧ итт5 кудасай 
$520Ф-> < БЕ Гаи 


Говорите, пожалуйста, мед- 

леннее Мо сукбси юккури иттэ кудасай 

Пригласите, пожалуйста, пере- 18% & ААС тай 

водчика Цуяку-сан-о ёндэ кудасай 
Диалог 1 

— Японский язык, видимо, НЖЕНЕЬЬУРОИЕ 


очень трудный, не так ли? 


— Да, я думаю так. Даже 
для нас (японцев) он не лег- 
кий. 


— А что в нем самое труд- 
ное? 


— Как вам сказать, вероят- 
но то, что очень много вре- 


мени занимает изучение «кан- 


ДЗИ», 


КИЗИ о 
Нихонго-ва тот3мо мудзукасий 
котӧба дэсё нэ. 

ААР ТЉ ВОТ АК, 
ОЕ БЕАРА Ы 
ЧА» 

Ээ, мудзукасий то омоимаӣс ё. 
Нанисиро ватакуситати-ни саэ 
ясасику ва аримасэн. 
АННЫ СУ №. 
Итибан обкина мондайтён-ва 
нан дэс ка. 

3. МЕНА О 
ПАСЕ 
+ до 

Сб дэс нэ. Кандзи-о обоЗру 
нони дзикан-га какару то йу 
кото дэсё. 


Диалог 2 


— Что такое «кандзи»? 


— Это китайские иероглифы, 
которыми записываются япон- 


ские слова. 


мово 
КАндзи то иимас то? 
Е З АА 
ШохеНА СЗ. 
Ватакуситати- -но котбба-о каӣ- 
ку тбки-ни цукаёу тЮкоку-но 
мбдзи нан дэс. 
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— Жаль, что у вас нет аз- 
буки. 


Нет, есть. И даже две азбу- 
ки. Они используются вместе 
с иероглифами. 


— Все это кажется очень 
сложным. А сколько иерогли- 
фов нужно запомнить? 


— Есть школьный минимум — 
996 знаков, который изучается 
в начальной школе. Кроме то- 
го, установлен список 1945 
иероглифов, которые, как ми- 
нимум, нужно знать, чтобы 
читать неспециальные книги и 
газеты. 


уу ИОН ВЯ 
овез, 

Аруфабэтто-га най но-ва о-ки- 
нодбку дэс нэ. 


ИХ, 506%, ЖЕНЫ 
РУЛЕВОЕ 
ие КН: З. 

Ия, ару но дэс. Дзиссай-ни ва 
футацу аруфабҳтто-га атт5 кд- 
рэ-о кандзи то иссёни цукаи- 
мас. 


ЕАСИ 
420 НАЖИПЫЯЬКИНЕ 
ЗОН, ФИО 
23 1>. 

Хидӧку комиитт5 йру ё дэс нэ. 
Обоэнакэрэба наранай кандзи 
тойу но-ва, доно курай ару но 


дэс ка. 
Левой 5 996 ә га 
0332, ШНОЖ® 
УНР < ЖЕ 
1945= < Бино сий 
ЕЗОЗчА. 
СЕгаккӧ-дэ осовару кЮхяку- 
-кюдзю-рбку-но “Қёику кан- 
дзи”-га аримас га, фуцӯ-но хон 
я симбун-о ёму-ни ва сукунӣ- 
кутомб иссЭн-кюхяку-ёндзю-го 
дзи курай ва ситт5 инакэрэба 
наримасҳн. 


Диалог 3 


— Японский язык как-то свя- 
зан с китайским? 


— Да, но только в области 
лексики. Есть много слов, за- 
имствованных из китайского. 
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НАВЕС 
32 


о 
Нихбнго-ва тюкбкуго-то кан- 
кэй-га аримёс нэ. 


АХ ЗЛЫЕ Ми 
3. НЕ ФЕ 7: < 
ЗАЗ, ИНЖЕО 


Однако по структуре японский 
язык полностью оригинален. 


— К какой языков 


он относится? 


группе 


— Насколько известно, он 
стоит совершенно особняком. 
Поэтому, вероятно, его так 


трудно изучать иностранцам. 


— Понятно. Мы, европейцы, 
при изучении европейских язы- 
ков особых трудностей не 
испытываем, поскольку все они 
имеют много общего. 


— Действительно Но, если вы 
начнете изучать японский, вы 
поймете, что он совершенно 
отличен от всех других изве- 
стных вам языков. 


НЕКОТОРЫЕ ИДИОМАТИ- 
ЧЕСКИЕ ВЫРАЖЕНИЯ 


ВИНО З. 
Ээ. Дэмб сбрэ-ва гби дёкз дэс. 
Тюкбкуго-карё-но сякуёго-га 
такусан аримас, га нихонго-но 
кӧдзӧ-ва маттаку дбкудзи-но 
мӧно дэс. 
РАЗНЕКВИОЗО 
9 г ГА СА 
Донна гогун-ни хаиттэ иру но 
дэс ка. 


БО 15 со 588 006, 
НОЕ 583$. Я 
Лк Ик ЉОЕ 
АКАТА УЗ 
Ватакуситати-но сйттэ йру ка- 
гйри-дэ ва, маттаку докурицу- 
-сит5 йру ё дэс. Гайкбкудзин- 
-ни тоттэ мудзукасий но ва 
осорёку кбно тамэ дэсё. 


рь) и РИЪИЖЖЛ 
ОИЕ ОЕА" 
2 1850) ЖАА 36 
маф. 
Вакаримасита. Варэварэ 069й- 
-дзин-га сэйо-но котӧба-о на- 
рау но ва сбрэхбдо мудзука- 
сику ва аримасэн. Кёцӯтэн-га 
обй дэс кара нэ. 

НЕ. ИРИ, НАМ 
ВСР, АШЫСА 
НОЕ (Шо 
Ис» кжс 
ЕЗУ А 4 
Нарухбдо. Сикаси, нихӧнго-о 
бэнкё-ситә мирэба, аната-га 
го-дзбнти-но хока-но дӧно гэн- 
го-то мо маттаку тигаттэ йру 
кбто-га о-вакари-ни нару дэсё. 


ВЖЕОЖ, ВАЖТ 


Японский язык имеет богатую идиоматику, множество по- 
словиц и поговорок. Здесь приводятся некоторые, имеющие 
близкие соответствия в русском языке. 
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ООО ДДД 


Дело мастера боится 
Смотреть сквозь пальцы 
Бросаться в глаза 

Рукой подать 

Сложа руки 

Сломя голову 

Положа руку на сердце 
Бить баклуши 

Плясать под чью-нибудь дуд- 
ку 

Показать где раки зимуют 
Жив-здоров 

Как сельди в бочке 

Как кот наплакал 

Как снег на голову 


Как с гуся вода 
Федот, да не тот 
Два сапога пара 
Медвежья услуга 
На нет и суда нет 


Убить двух зайцев 
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Взе 


Мӧти-ва мӧтия 

= 5 

Обмэ-ни миру 
Нєо е 

Мэ-ни цуку 

ОШ ^ 

Сико-но кён-ни 

Вес сид 
Д9-0 команЗйтэ иру 


Нк 


Итимокусённи 

"зима 

Хара-о вёттэ 

еж 5 

Абура-о Ўру 

БАвей с 

О-сакибб-о кацугу 

ги НЕљр+ 5 
ИДОЙ мэ-ни авасҳру 

АЕ 

Мубё-сокусай 

З 

Сусидзумэ 

0 

Судзумэ-но намида 

г я 

Нэмйми-ни мйдзу 

ортац 

Казру-но цура-ни мйдзу 

а л 


Нитҳ хинару мбно 


417: $ ФА 

ита мӧно-дӧси 
№1 2:1: к 
Аригата мэйваку 
ЯЕ па 
Най сбдэ-ва фурҳну 
218 
Иккё-рётбку 


Тише едешь — далыне будешь 
На безрыбье и рак рыба 
Делить шкуру неубитого мед- 
ведя 

Что посеешь, то и пожнешь 
Всяк кулик свое болото хва- 


лит 
У семи нянек дитя без глазу 


На вкус и цвет товарища нет 
Не рой другому яму, сам в 


нее попадешь 
Дурная слава далеко бежит 


После драки кулаками не ма- 
шут 


|. ПРИБЫТИЕ И 
ПУТЕШЕСТВИЕ 
ПО СТРАНЕ 


ПАСПОРТНЫЙ КОНТРОЛЬ 


Куда пройти для паспортного 
контроля? 


Вот мой паспорт 


У меня служебный (диплома- 
тический) паспорт 


Я из Советского Союза 


аа . 
Исогаба маварҳ 
Вжххног5ь р 


Торинаки сато-но кбморя 


уор и КЕ 
Торану тануки-но кавадзанъё 
СЕЗГИ 

Дзиго-дзитоку 

51846 

Сумэба мияко 

5 < 1 САШЕ 2 
Сэндӧ обкуситэ фунэ яма-ни 
нобору 

ла. 

Дзюнин-тбиро 
А270. Р 
Хитб-о нороваба ана футацу 
м: ЗИ 

Акудзи сӛнри-о хасйру 
Жо 


Ато-но мацури 


П. ЕЯ, ВРК. 
ТИ 


лае 


ЛаФЗ газот 
Нюкоку-тэцудзуки-ва дӧко-дэ 
суру но дэс ка 
СМЕО 
Кбрэ-ва ватакуси-но рёкҳн дэс 
ЖИ АНИ (ОЕ 
5) Сҹ иу КОРЕ 
Ватакуси-но рёкЭн-ва кӧё-рё- 
кэн (гайкӧкан-рёкӛн) дэс 
А500 . 
Ватакуси-ва Сорҳмпӧ-карӣ ки- 
масита 
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Я гражданин Советского Сою- 
за 


Номер моего паспорта... 


Номер визы... 


Виза выдана Генконсульством 
Японии в Ленинграде 


Моя профессия... 
Дата рождения... 
Постоянный адрес... 
Я турист 


Я еду транзитом в... 


Я пробуду здесь два-три дня 


Я хочу продлить визу 


Я приехал (приехала) по при- 
глашению общества «Япония— 
СССР» 


Я приехал по туру Бюро пу- 
тешествий 


У меня бизнес-тур 


Я приехал (приехала) для 
торговых переговоров 
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У Еги 


Кокусҳки-ва Сорҳмпӧо дэс 


ЖЕНЫ... ©3 
Рёкзн-банго-ва ...дэс 
ЖЕЖ. 


Сасё-бангӧ-ва ...дэс 

ЕВ Еи 9 – ЕН 
Жас 
Хаккю-кикан-ва дзай-рэнингу- 
радо нихбн-сбрёдзикан дэс 
МЕН... 


Сёкугё-ва... 


НАЕННН... $ 
Сэйнэнгаппи-ва ...дэс 


С 
Дзюсё-ва ...дэс 


АУУ хз 
Ватакуси-ва цӯрӣсто дэс 


МНР. 
#3. 


Ватакуси-ва 
...-Э икимас 


ССКЫа * ЗН У 
Коко-ни ва ни-сан-нити тай- 
дзай-симас 
ЕУОНЫРЕНОСНИИО 
Кс 

Бидза-но кигЭн-о нобаситэ-хо- 
сий но дэс га 

ЕРЕ ЗИ 
Ниссо-кёкай-но манЭки-дэ ки- 
масита 

ЖЖ ЖАНФО- У 
СЖЖ 10 Е 
Ватакуси-ва Нихбн-кбцу-кбся- 
-но купон-кэн-дэ кимасита 
УЖЕ 
Бидзинэсу-цуа-дэ кимасита 


СЗ Ж 175 


Сёдан-ни кимёсита 


торандзйтто-дэ 


Я приехал (приехала) по приг- 
лашению Токийского универси- 
тета 

Я приехал (приехала) для 
участия в научном симпозиуме 


Я приехал (приехала) в со- 
ставе спортивной делегации 


оа 00 
Токё-дайгаку-но манёки-дэ ки- 
масита 


ВЕ оо А Ее 5 
пъ Ж 172 
Кагаку-симпбӧдзиуму-ни санка- 
-суру тамэ-ни кимасита 

Міх ж- у КаЦо-А 1, 
СЖЖ 01 

Ватакуси-ва супӧцу-дайхёдан- 
-но итийн тосит$ кимасита 


Диалог 


— Предъявите ваш паспорт. 
— Пожалуйста, вот мой пас- 


порт. 


— Виза на вашем паспорте 
выдана Генконсулом Японии 
в Находке? 


— Да, получена там. 


— Вы приехали в 
впервые? 


Японию 
— Да, впервые, 


77 Долго ли вы пробудете в 
Японии? 


— Нет, как указано в визе, 
одну неделю. 


— С какой целью вы прибы- 
ли в Японию? 


же2яеъстз, 

РёкЗн-о мисэтҳ5 кудасай. 
ЖА И. СП ОА 
#— СЗ. 

Сёти-симасита. Кбрэ-га вата- 
куси-но пасупбто дэс. 
ОИ КАЕН 
ФОНЕ ФЗ. 
Аната-но рёкзн-ва Нахбтока 
сбрёдзи-но сасё-га аримёс нэ. 
НИ, 50%, 

Хай, аримёс. 

ВЖХЕАЗ мс». 
Нихбн-э ва кондо-га хадзимэ- 
т5 дэс ка. 

В. ЕТС О, 

Хай, кондо-га хадзимэт5 дэс. 


ЗАХ СЕК ЖЗ 
Нихбн-ни ва нагаку го-тай- 
дзай-ни наримёс ка. 


МОЛА. ЖЕ 
АЗ, 
Инэ, сас2-сит5 ару тбри иссю- 
кан дэс. 


НЖЩЖЬПЕНИНЯ ОЗ 


Нихбн-э корарэтё мокутҳки-ва 
нан дэс ка. 
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~ Я прибыл с делегацией для 
ознакомительной поездки. 


— Вы можете читать и пи- 
сать по-японски? 


— Да, немного могу. Где я 
должен поставить подпись? 


— Спасибо, вот ваш паспорт. 


ТАМОЖЕННЫЙ КОНТРОЛЬ 


У меня четыре места багажа 


Весь этот багаж мой 


Это все мои личные вещи 


Два места багажа идут гру- 
зовой скоростью 


Это сувениры 


Облагается ли это пошлиной? 


Какую пошлину нужно упла- 
тить? 


У меня иностранная валюта 
(дорожные чеки) на сумму... 


У меня нет драгоценностей 
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ЗН Е саак ФН 
Ж. 7-5 

Дайхёданъйн тоситЭ сисацу-но 

мокутЭки-дэ кимасита. 

ПН ЖИ и № 5 49% 

Нихонго-но ёмикаки-ва дэки- 

мас ка. 

АА, РОНС гам 

НИЯ 2» 

Ээ, сукоси-ва дэкимас. Доко-э 

сёмэй-симас ка. 

ФЕ љ СИЗ, 

-һ22г5 Е, 

Аригатб годзаимас. Пасупбто- 

-0 дӧдзо, 


И 


мв 


Е Ке и 

Нимӧцу-ва ёнко дэс 
созниненноез 
Кбно тэнимбцу-ва дз5мбу ва- 
такуси-но дэс 

С АВ ин 9 

Кбрэ-ва дзӛмбу сиёхин дэс 


е 2 АРИ СШС 
ҰЗ 


Нимӧцу-о нико камоцубин-дэ 
бэссӧ-сит5 имас 
спів» 

Кбрэ-ва о-миягэ дэс 

СОН ВВ: р 9 
Кбно нимбцу-ва кандзЭй-га ка- 
каримас ка 

НО РКЯ3 > | 
Кандзэй-ва икура-ни наримас 
ка 

МЕЛЕ (5-Х. = 
77) №... СЗ В 
Ватакуси-ва гайка (торабэра- 
дзу ти5кку)-о ...мӧттэ имас 
НН чА 
Қикиндзӧкуруй-ва аримасЗн 


Заполните мне [пожалуйста] ЩАС 7-2 


таможенную декларацию 


ЖА 


Ден -но синкбкусё-о кайтэ 
итадакэмасэн ка 


Диалог 


— Есть ли у вас предметы, 
облагаемые пошлиной? 


— Я не знаю, что облагает- 
ся пошлиной. Посмотрите са- 
ми. 


— Что у вас в этом чемо- 
дане? 


— Только личные вещи, ниче- 


го для продажи нет. 


— Есть ли у вас что-либо за- 
прещенное для ввоза? 


— Ничего нет. 
— Есть ли что-либо, что нуж- 


но указать в декларации? 


— Ничего, что пужно указы- 
вать в декларации, нет, 


— Что в этом саквояже? 


ИЖ в ВБ СЗ, 
Нани ка кадзэйхин-о о-мӧти 
дэс ка. 


РА ОВТ ЖИ 
ос житата иль 
Донна мӧно-га кадзӛйхин ка 
сиранай нодҳ, нимбцу-о сираӣ- 
бэтэ мит3 кудасай. 


СОНИ ЛС 
3 > 

Кбно торёнку-ва нани-га хёит- 
тэ имас ка, 


ИС чА, ЖИ 
“9, 
Уримоно дэ ва аримасҳн, дз3м- 
бу сибуцу дэс. 


НИНЕ ЛИНИЯ 0 Ж 
х0 

Нимбцу-но нака-ни юн -кин- 

сэйхин-га аримас ка. 


ПЕ ФПЕНА. 
Хитбцу мо аримасҳн. 


МИ ОЕ 
№», 

Нани ка синкбку-насару мбно- 
-га аримас ка. 


я Тань Ен 


бланку. суру мӧно-ва нани мо 
аримасэн. 


20 - Ууу - хз Л о 
СЉ, 

Кӧпо сӯцу-к5су-ни ва нани-га 
хаиттэ имас ка. 
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— Только предметы 
разные личные вещи. 


— За сигареты (табак) нуж- 
но уплатить пошлину. 


— Какая пошлина за табак? 


— Заполните декларацию и 
пройдите в отдел оценки. Там 
уплатите пошлину и получите, 
пожалуйста, квитанцию. 


САМОЛЕТ 


Какой номер рейса нашего 


самолета? 


Когда вылетаег наш самолет? 


Объявлена ли посадка? 


Где регистрация 


билетов 
(оформление багажа)? 


Отнесите багаж к стойке 


70 


туалета, 


ДАБА + ро ьо 
у <+. 


Кэсё-догу токӣ ми-но-мавари- 
-но сина бакари дэс, 


АЕХА рл 
УА 


Табако-ни тайситә кандзёй-о 
хараван5ба наримасзн. 
Е ЕК с но; 
абако-но кандзӛй-ва икура 
дэс? 
НЕВА Е СЕЗУ 
Па. ОФ 
3. ХОРЫ С 
< їз 
Синкӧкусё-о цукуттэ кант5й- 
ка-э мӧттэ-йки, сӧко-дэ дз5й- 
кин-о харёу но дэс. Сбно сай 
рёсюсё-о укэтбттэ кудасёй. 


жт 
Веро алиТВЕтиоУ 


Ватакуситати-но нбру хикӧки- 
-ва нанибин дэс ка 


БОЖИЕ Ф 
Ватёкуситати-но хикбки-ва ицу 
дэмас ка 
НОУ 
1 > 

Тодз8-кайси-но анаунсу-га ари- 
масита ка 

НФ = оул (ЕВ 
#5) Чесс 
Ф» 


Сюппацу-но тиэккуйн (тэни- 
мбцу-но тэцудзуки)-ва доко-дэ 
яттэ имёс ка 

НИЯ ЖАС 
Тао 

Нимбцу-о каунтё-мёдэ хакбндэ 
кудасай 


зли аир банан еч а 


Сколько стоит один килограмм 
лишнего веса багажа? 


Сегодня летная (нелетная) по- 
года 


Сколько часов продлится по- 
лет? 


Сколько часов мы будем ле- 
леть до Токио? 


Когда мы прибываем в То- 
кино? 
Покажите, пожалуйста, мое 
место 


Вы хорошо переносите полет? 
Да, хорошо 


Пе очень 


Нет, плохо 


Мне плохо! 
ста, пакет 


Дайте, пожалуй- 


Дайте воды 
Дайте, ложалуйста, плед 


На какой высоте мы летим? 


ЖЕЖАЉЫІ АНИ 
$ 
Дзюрё-тёкабун-ва 
икура дэс ка 


заЗВЖынНЯ ЖЕ) © 


ЕЯ [4 Р 
Кё-ва хикӧбиёри (Акутэнкб) дэс 
Е ОТАК 
е еа доно гурай дэс 

ка 
3 СИЕ 0 99 
ае нандзикан какари- 
мёс ка 
АКНЕ 9 . 
ее ва нандзи-ни цукимас 
ка 
о) Ка 
ко сэки-ва дбко дэс 
ка 
Яс в Е 
Хикоки-ни ва о-цуёй дэс ка 
АА. ОВС 
Ээ, хикӧки-ни ва цуёй дэс 
А А 
ина ва амари цуёку най 
дэс 
Л 590009 
Хикоки-ни ва ёвай дэс 
аа З У ДАРА 
у (в) втаи 
Кибун-га варуй нод Эасикку- 
-баггу (фукурб)-о кудасай 
Жжегаи . 
Мидзу-о кудасАй 


тета, 
Мофу-о кудасай 


ПЖ ОНЕНЕО$ЬИ 
КСА 

Има хикӧки-но кбдо-ва доно 
курай дэс ка 


йти-киро 
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Какая сейчас скорость полета 
(температура за бортом)? 
Как называется...? 


этот город 
эта река 
эта гора 


Сколько мест в самолете? 


Самолет опаздывает? 


Самолет прибывает точно по 
расписанию? 


Самолет идет на посадку 


Просьба пристегнуть ремни 


Просьба не курить 


Где можно получить багаж? 


Озо (ЧФ) 
НЕО БИТА 
Има хикӧки-но дзисбку (сӧто- 
-но кибн)-ва дӧно курай дэс ка 
сма 5... 
Корэ-ва нан то йу...дэс ка 

т 

мати 

Ш 

кава 

Ш 

Яма 
СсоОЖжНЯоАНИЛ 931 
Кобно хикоки-но тЭйнн-ва нан- 
нин дэс ка 
а еа каа аг 
Хикӧки-ва окурэтэ имас ка 
ЗОНЕ 
Хикӧки-ва ётэйдори тбтяку- 
-симас ка 
пе р з 0с 
Хикбки-ва тякурику-тайсЭй-ни 
хаиримасита 
АЖО хм 251080 
Дзасэки-но бэруто-о  о-симэ 
кудасай 
дов таи › 
Табако-о го-Энрё кудасай 
ИОН» 
Нимбцу-но укэватаси-ва доко 
дэс ка 


Диалог 1 


— Покажите, пожалуйста, 
расписание самолетов Аэро- 
флота. 
— Здесь посмотрите, пожа- 
луйста. 
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«ун-та 
хр -лерчстаи 
Аэрофурбто-но фурайто-сукэ- 
дзюру-о мисэтэ кудасай. 
оси тг& 
ло 
Додзо кбрэ-о горан-ни наттэ 
кудасай. 


ЗЕ 


— Будьте добры, оставьте мне 
билет на самолет Аэрофлота 
в Москву на 6 число. 


— Пожалуйста. Туристский 
или первый класс? 
— Туристский, пожалуйста. 


Сколько багажа я могу про- 
везти с собой? 


— В туристском классе 20 ки- 
лограмм, в первом — 30 кило- 
грамм. 


— Сколько нужно платить за 
превышение нормы багажа? 


— За один килограмм переве- 
са ... рублей. 


— Что можно взять в само- 
лет без учета веса багажа? 


—- Женскую сумочку, папку 
ноля документов, зонтик и кни- 
ги для чтения. 


6 НФ=х 77550 50 ФМ 
1 Есик аи, 
Муйка-но Мосукува-юки-но 

су-ю-но киппу-о итимай тбт- 
тэ-ӧйтэ кудасай. 


ЖА и жол - 9 
АСТР. ух. 29 
АО, 

Сёти-симасита. Экономӣ-курӣ- 
су дэс ка, фасуто-курасу дэс 
ка. 


ЕЛЕ хк Та 
о ЕНИВ ЕРИНО 
3 

Экономй-курасу-ни ситЗ куда- 
сай. Тэнимӧцу-ва доно курай 
кэйкӧ дэкимас ка. 


ХИ +ЭдЫ 20 +0 
<, 77-х 25 511305 
ос, 

Экономй-курёсу-ва нйдзиккиро 
дэ, фасуто-курасу-ва сандзик- 
киро дэс. 


АОН < ВА. 
Но №. 

Нимбцу-но дзюрё-тёкабӱн-ва 
икура хараэба ий но дэс ка. 


НИТ ао мя рел 
Ее Ул. 
Дзюрё-т8кабун-ва 
-атари ...рубуру дэс. 


ЕН ИЖ ЖАК БЛУ 
ог Ат, 
Кэйрё-синайдэ кипай-ни моти- 
комӛру но-ва донна синамбно 
дэс ка. 


МАЛ Км Хх, Л, 
ља. ПИР 
Фудзинъё хандобаггу, сёруйи- 
рэ, каса, сорэкара ёмимбно су- 
кӧси дэс, 


ити-киро- 
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Диалог 2 


— Где справочная Аэрофлота? 


— Пожалуйста, пройдите сюда. 


— Я хотел бы получить под- 
тверждение на предварительно 
заказанный билет. 


— Все в порядке. 


— Здесь ли регистрация биле- 
тов на Москву, рейс 586 Аэро- 
флота? 


— Это следующая стойка. 


— Когда начнется  регистра- 
`ция рейса 586 Аэрофлота? 


— Сейчас начнется. 


— Этот рейс отправляется во- 
время? 


—- Внимание! Объявляется по- 


садка на самолет ИЛ-62, вы- 


летающий рейсом 586 по мар- 
шруту Токио—Москва. 


— Внимание! Пассажиры, вы- 
летающие рейсом 586 Токио— 
Москва, пройдите на посадку. 
Посадка производится из га- 
лереи №... 
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ухеун- фуру ВЕ 
3. 

Аэрофурбто-но фурбнто-ва дб- 
ко дэс ка. 

Ни, © БЬЛЁЕЛХ. 

Хай, сбтира-э дӧдзо. 

МОТ ОА 
2, 

Ватакуси-но ёяку-о какунйн- 
-ситай н дэс га, 

ни, ОКЗ. 

Хай, дзэмбу б-кэй дэс. 

ду 7 15500 5869051) 
Нин». 
Мосукувё-юки Эсу-ю-но го-хё- 
ти-рбку-бин-но укӛцукэ-ва кб- 
ко дэс ка. 

НО, 2ББФЖЉУУМЯ 0 
Хай, сбтира-но каунта дэс. 
500586 #097 = у лз 
В а 3 2>о 

Эсу-ю-но го-хати-рбку-бин-но 
тиэккуин-ва нандзи-кара дэс ка. 
Р СЕЕ 

Моб сугу хадзимаримас. 
СОВЕТЕ СЗ. 
Кдно бин-ва ётэйдӧри дэмас ка. 
СЖ 3. ЖЖ. = 
х 5 7586 8“П.-62” ЕО 
ЕЕ 

Го-аннай мӧсиагэмас. Тӧкё- 
-Мосукува го-хати-рӧку-бин 
“Иру-рокудзю-ни”-гбки-но тб- 
дзё-га хадзимаримасита. 
сри. ЖИ. = 
х 7 7586 нов ві... 
коми ЗА. 
Го-аннай мӧсиагэмас. Тӧкӧ- 
-Мосукува го-хати-рбку-бин-но 
о-кякусама-ва ...-бан гэто-э 0- 
-кбси кудасай, 


Диалог 3 


— Покажите, пожалуйста, мое 
место. 


— Пожалуйста, сюда. 


— Можно ли пересесть на дру- 
гое место? 


— К сожалению нельзя. Про- 


сьба пристегнуть привязные 
ремни и не курить. 


— Наш полет проходит на вы- 
соте 11 тысяч метров, ско- 


рость полета 950 километров 
в час. 


— В семнадцать ноль-ноль мы 


будем пролетать над горо- 
ДОМ... 
— Расчетное время прибытия 


в Токио 12 часов 30 минут. 


— Наш самолет произвел по- 
садку в международном аэро- 
порту Токио—Нарита. До пол- 
ной остановки самолета про- 
сим оставаться на местах. 


МОВ Зсі, 5 
Ватакуси-но дзасёки-ва дбко 
дэсё ка. 

СЛЕЗ Х. 

Кбтира-э дӧдзо. 

ДЕ № я Спи. 
ДзасЗки-о каэтӛ мо йй дэс ка. 
Ое ТАЕ 6: 002790] 
Хм РБ О ЉЕДЬ ТЯ УО 
З сж тз, 

Сбрэ-ва го-5нрё нэгаимёс. Дза- 
сЭки-но бзруто-о о-сим5-ни нАт- 
тэ табако-ва го-5нрё кудасай. 


во, каже 
№ 11000 — ьм. в 950+ р 
х КЛОЖАСАЧ, 
Дзёкяку-но минасёма, тадаима 
хикӧки-ва кӧдо итиман-иссён 
мЭтору, дзисбку кюхяку-годзю 
киромЭтору-дэ тбндэ имас. 


ОНИ, ПБ. 
ОЕ. 
Дзёкяку-но минасёма, дзЮси- 
ти-дзи тёдо ...си-но дзёку-о 
цука-итасимас. 


РЕН 125305} 


о 
Токё-тбтяку ёт5й-дзикӧку-ва 
дзЮни-дзи сандзиппун дэс. 


ОВ, Ла 
ЗСО ВЕН П 8 о С В 25 |, 
ИМ. ЖЕБЕС ЕЖ 5 
&СНИУБКРЖИЕ 
АУТА аг 
Дзёкяку-но минасама, хикбки- 
-ва тадаима тӧкё-но Нарита 
кокусай-кукб-ни тякурйку-ита- 
симасита. Хикбки-га кандзён- 
пи томару мадэ ва сҳки-о о- 
-тати-ни наранай ёни о-нэгён- 
-итаснмёс. 
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Диалог 4 


— Как прошел ваш полет? 


— Прекрасно. 


— Сколько времени занял по- 
лет от Москвы до Токно? 


— 11| часов. 


— Это был прямой рейс Мо- 
сква— Токио? 


— Да, прямой рейс. 
— Вы, вероятно, устали? 


— Пет, я хорошо поспал в са- 
молете. Откидные кресла очень 
удобны. 


В МОРЕ 


От какого причала отходит 
наш теплоход? 


Когда начнется посадка? 
Когда отплытие? 


Где моя (наша) каюта? 
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З щом Е 
Ф 

Конкай-но сбӧра-по таби-ва 
икага дЭсита ка. 

Со 

Кайтэки дэсита. 
ЕАО о Е СИ > 
ОИ 7: > г 
Мосукува-кара Тӧкё-мадэ нан- 
дзикан какаримасита ка. 
ПЗ 

Дзюити-дзикан дэс. 


ехо С 0272 


Мосукува-Токё-кан тёккӧбин 
дэсита нэ. 

Во, 9С, 

Хай, тёккӧбин дэс. 
ЗИ хо 
Садзо о-цукарэ дэсё. 
пой, ЖОНО < Ш 
т, ЖЕ 15 12954 = 
Ч ЕЗИ А 
Ии3, хикӧки-но нака-дэ ёку 
нэмуримасита. Дзасҳки-ва ри- 
кураинингу-сӣто дэ кайтЭки 
дэсита. 


ЕС 


2 БОЖЬЕ ОВ 5 
#3 > 

Ватакуситати-но нору фунэ-ва 
доно сёмбаси-кара дэмас ка 
ЗЕЯАВНАН 3 ЕСУ А» 
Дзёсэн-кайси-ва нандзи дэс ка 
Но > 

Сюппан-ва йцу дэс ка 
(А72 БАН СС 
Ватакуси (ватакуситати)-но 
сэнсицу-ва доко дэс ка 


Где каюта номер... 


Проводите меня в каюту 


Где [находится]...? 
салон 
буфет 
бар 


Как пройти...? 


на палубу 
в читальню 
в ванную 


в туалет 
Где медпункт? 
Пойдемте в бар 
Где можно принять душ? 
Сегодня штиль 
Сегодня море... 
спокойное 


неспокойное 


бурное 


мена 


...бан сЭнсицу-ва дбко дэс ка 
МЕЛЖАОСОЕНО& А 
ф> 


СЗнсицу-э аннай-сит5 итадакэ- 
масЭн ка 
„веси 5 > 
....ва доко дэсб ка 
Э ебе 
Сарӧн 
Кау у= 
Бюффэ 
ПТА 
Ба 
МЕЕ 5 о БОО х 
7% 
сэ ва дб иттара ий дэсё ка 
я. 
Кампан 


9 
Эцурансицу 
# 


Тӧирэ 
БЕС СТА 
Имусицу-ва дӧко дэс ка 
м АЖО К д 
Ба-э икимасё 
НЕС 
Сявасицу-ва дбко дэс ка 
НЯ 
К&-ва наги дэс 


&алН... 
Кё-ва уми-га... 


ИДЕМ 
одаяка дэс 
ЕСН 


с Е к 
амари одаяка дэ ва аримасэн 


Си & 3 
арэтэ имас 
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Волна небольшая (большая) 


Кажется начинается качка 


Как вы переносите качку? 


Я хорошо (плохо) переношу 


качку 


Меня тошнит 


Мне плохо. Пригласите врача 


Я хочу послать радиограмму 
Как называется этот порт? 


Сколько будем стоять в порту? 


Когда мы прибываем в порт? 


Когда можно сойти на берег? 


Сейчас спустят трап 


Плавание было очень прият- 
НЫМ 


ИНФА (ИИ 
3) 

Нами-ва такаку аримасэн (НА- 
ми-га такай дэс) 
Е КЕ 
Фунэ-га юрэхадзимэта & дэс 
АК ас 

Фупэ-ни ва о-цуёй дэс ка 
СА ААУ АА 
АиФ) 
Ватакуси-ва фунэ-ни дзэндзЗн 
ёимасэн (фунави-сиясуй дэс) 
ЕМУ 


Хакикэ-га симёс 


АЛОО сЕ ъл 
тай 


Кибун-га варуй нод ися-о ёп- 
дэ кудасай 
ЕН ТБ ФЗ: 
МусЗн-дэмпо-о утитёй но дэс га 
СС ЖЗ > 
Коко-ва нан то йу минато дэска 


ЕКО РЕЯ 
ўр 


Минато-ни ва дбно курай тэй- 
хаку-суру но дэс ка 
ВНИЗ 
Минато-ни ва ицу цукимӣс ка 
ПТС 3 > 

Ицу гэсҳн дэкимӣс ка 
Аня 724 0х 


Э 
Мб сугу тараппу-га цуку дэсё 


ЙА ТА о ӯ 
Фунатаби-ва тайхҳн таносикат- 
та дэс 


Диалог 


— Вы путешествовали когда- 
-нибудь морем? 
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ТОЖЕ 
ЕА 


Фунэ-но таби-о насётта кбто- 
-га аримёс ка. 


— Да, случалось. 


— Расскажите, пожалуйста, об 
этом. Дело в том, что я в бу- 
дущем месяце собираюсь плыть 
из Находки в Йокогаму. 


— Вот как! Путешествовать 
морем очень приятно. 


— Лучше, чем самолетом? 


— Да, я много летал самоле- 
том, но думаю плыть морем 
лучше. 


— На каком судне вы плыли? 


— На океанском лайнере во- 


доизмещением в 20 тысяч тонн. 


— Какая у вас была каюта? 


— Каюта небольшая, но удоб- 
ная с ванной. 


— Какое ощущение испыты- 


ваешь, плавая на большом 
судне? 


АХ, Зо 


Ээ, аримаӣс. 


Мосс та. 3 
ВЖНВМСУЖ КУФ ЬЩЕ Ж 
ПОТ, 2, 
Фунатаби-ни цуйтэ ханаситэ 
кудасай. Дзицува райгэцу фу- 
нэ-дэ Нахбтока-кара Ёкохама- 
-мадэ йку но дэс. 


2331. МИНСТЬЖИ 
фотех, г 
Сб дэс ка. Фунатаби-ва тот3- 
мо танбсий мӧно дэс ё. 


ЖАЙ р СЗ 
Хикоки-ёри мо йй дэс ка. 


25 сЗа. МЕ Ьо) 
ЕЗИ Тоу ече 
ВОЗ. | . 

Сб дэс нэ, нандо мо сӧра-но 
таби-о симасита га фунэ-но 
хб-га ёхбдо йй то омоимёс. 


РАНЕЕ 
Ф. 

Донна фунэ-ни о-нӧри-ни на- 
римасита ка, 


уи МОЕ ЕЗИ: и 
Со 

Ниман-тон-но энъ8-кбро-тЭйки- 
сэн дэсита. 


БАНЕ О1: 9 
Донна сӛнсицу дЭсита? 


СА И СЖЕОГОЩЕ 
сь осин. 
Кодзинмари-сита кандзи-но ёй 
х5я-дэ ёкусицу мо цуйт5 има- 
сита. 


Кал ВЛЙНОМС ИЗ 2 5 
0 

Обкина кайё-сэмпаку-но таби- 
гокбти-ва дӧ дэсита ка. 
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— Как будто находишься в 


большом отеле. 


— Как в отеле? 
-. Да, такое судно часто так 


и называют «плавучий отель». 


— Как вы проводили время? 


— Читал в каюте, плавал в 
бассейне. А, когда уставал, 
сидел на палубе в кресле и 
любовался небом и морем. 


ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА 


Когда отправляется поезд но- 
мер.. (наш поезд)? 


От какой платформы отправ- 
ляется скорый поезд в...? 


На каком пути суперэкспресс 


«Хикари» до Нагоя? 


До какого пункта идут теперь 


от Токио суперэкспрессы по 
скоростной магистрали «Син- 
кансэн»? 
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ЗАСЖУДЖУЛЕНЬХЬ 
ОСИ Мо й 
Марудэ обкина хотэру-ни иру 
ёна кандзи дэсита. 

#7 л99 2х? 

Хотэру дэс-ттэ? 

#533. СОМОМЬ ГЕ 
жм] 21141830 

Со дэс. Қӧпо сю-но фунэ-ва 
“укабу хот5ру” то ёбарэмас. 
Баа го оО СаСОЖ 
–1% 

Дзикан-о дбно ёни-сит5 суго- 
симасита ка. 

ЕЕК У-лсж 
АП Ж 07 ЖИМА 7 
ж АС СЧ Р 
ате е5 е 
Сэнсицу-дэ дӧкусё-о ситари 
пуру-лэ оёйдари-симёсита. Цу- 
карЗру то дӯкки-тиѕа-ни коси- 
какэтэ сбра я уми-о нагёмэтэ 
имасита. 


вон 


„ВНОК т: 5 ФЕ) ЕИЗ 
Пас ас 

...-Гб-рзсся (ватакуситати-но 
рсся)-ва нандзи-ни дэмас ка 
ОЗНА АФ 
СЗ 4> Е 
..-Ююки-но кюкб-ва намбан-но 
хому-кара дэмас ка 

АЕ ов [6 ВМ 
Е СЗ 1> , 
Нагоя-юки-но тётоккю “Хика- 
ри”-ва намбансэн дэс ка 
поно ия» Ь 
СОЗ р 
Синкансэн-но тётоккю-ва има 
Тӧкё-кара доко-мадэ хасиру но 
дэс ка 


Где выход на перрон? 


Где платформа номер...? 
(При обращении к носильщи- 
ку) Отнесите, пожалуйста, эти 
вещи в... 

вагон 

купе 


машину 


Я хочу сдать эти вещи в ба- 
гаж 


Вот мой билет 


(доплата за 
скорость) 


У меня билет в вагон пер- 
вого класса 


Где вагон номер...? 


Покажите, 


Р пожалуйста, 
купе (место) 


мое 


Это мое (наше) купе? 


Это мое место (наши места)? 


В 
вагоне холодно (жарко). 


Ж^лОННВЕа Сф» 
Хбму-э-но дэгути-ва дбко дэс 
ка 

Ж ж- АН СЗ > 

....бан хӧму-ва дбко дэс ка 
#-#-зА, СОҢ... 
ЖАТА 

Пота-сан, кбно нимбцу-о ...-э 
хакбндэ-кудасай 


ЖЗ 

сянай 

пм һм 
компатомэнто 
курума 


СОЙИ Р о 10, С 
АМКУ 
Кбно нимбцу-о тйкки-ни сит5 
итадакитай но дэс га 
спао) 
ӧрэ-ва ватакуси-но дзёсякӛн 
(кюкбкэн) дэс 
Жо) ӯ 
Ватакуси-но дзёсякӛн-ва гу- 
рӣн-кэн дэс 


аси 


...-гося-ва дбко дэс ка 


ҖФамм- Кхм (Ж) ^ 
АСИ НИЗ 
Ватакуси-но компатомэнто (с3- 
ки)-э аннай-ситз итадакитай 
но дэс га 

Ж (Б) Фаум-ьхи 
Масс З >> 

Ватакуси (ватакуситАти)-но 
компатомэнто-ва коко дэс ка 

Ж (075) ОИС» 
Ватакуси (ватёкуситати)-но с5- 
ки-ва кӧко дэс ка 

Жика (љол) 
Сянай-ва дайбу самуй (ацуй) 
ДЭС нэ 
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В вагоне очень лушпо 


Можно открыть окно? 
Включите (выключите} конли- 


ционер 


Можно злесь курить? 


Дайте. пожалуйста. лве чаш- 
ки зеленого чаю 


Останавливается ли поезд на 
стаянии...? 
Сколько времени стоит злесь 


поезд? 


Когда поезд прибыряет на 


станпию).,.? 


Поезл прибывает вовремя? 


Поезд опазлывает? 


наст ен: 
Сянай-ва тот5мо мусимуси-си- 
мас нэ 

РАТИ ае > 
Маӣло-о акэт5 мо ий дэс ка 
хз ННЫХ (2835) Е 
ам 

Эакон-о цукэт5 (томэт3) ку- 
дасай 
сс» 
с Д № ГА га 
Кбко-дэ табако-о суттэ мо Ий 
дэс ка 

ЖЖ 049 
Нихбнтя-о нихай о-нэгаи-симас 
соя... мк, & 32 
Кбно рҳсся-яа ...-Зки-ни тЭйся- 
-симас ка 
СКН 
3» 

Коко-ни вА лоно курАй тЭйся- 
-симяс ка 
Сян м АНИ & Ж 
Ки Ф из 
Коно р5сся-ва ...-Эки-ни ‚нан- 
дзи-ни пукимйс ка 
НВК 3 > 
Р5сся-ва тАйдзи-ни цукимас ка 
Еее 
Р5сся-ва окупэтэ имас ка 


Диалог 1 


— Олин билет ло Фукусима. 


— Первого класса или вто- 


рого? 


— Второго. 


—- 550 иен. 


< 
Р 


БІ, = 
Фукусима итимай. 

ту -иноть. ман 
ЪФ. 

Гурӣн-ся лэс ка. фуцӯся дэс 
КА. 

НЗ. 

Фупуся дэс. 

550: 3$. 

Гохяку-голзй-эн дэс. 


Диалог 2 


-- Извините. пожалуйста, ваш 
билет не в этот вагон. 


-- Вот как. а почему? 


-~ Это вагон первого класса, 
‚песь все места нумерованы. 


— А что же мне делать? 


—- Перейдите. пожалуйста, в 
вагон ятспого класса. 


— Но все вагоны второго 
класса переполнены, и мест 
нет. Не могу ли я остаться 
алроһр 


-- Пожалуйста, если вы до- 
платите разницу. 


— Сколько? 


— Сейчас сосчитаю. 9500 иен. 


Понятно. Я 
иен, 


уплачу, вот 


Спасибо. Вот сдача. 


смз сониоЫ СЉ 5 
ЗА 

Қӧрэ-ва кбно сярё-но кйппу 
дэ ва аримасҳн. 

2 5 каве, 3. $>о 

Доситз дэс ка. 
СОНИН - 0. Ж 
НЕК ТИЗ, 

Кбно сярё-ва гурӣн-ся дэ, дза- 
сзки-сит5й-ни наттз имёс. 


2205 01 БАО Кд 
Дэва дбситара ий дэсё ка. 


ино Ново. 
Фуцуся-но хб-э о-уцури куда- 
сай. 

Син ЕсЬНАЗ 
их, жилое, СК 
МАСЕНИ НА, >. 
Дэмо фуцуся-ва мина тотӛмо 
кӧндэ ит5, сэки-га най но дэс. 
Қӧко-ни иру вакэ-ни вё ики- 
масЗн ка. 


№ СИЕ НИНИ > 
5 


о 
Сагаку-о хараттэ итадёкэрэба 
кэкко ДЭС, 


4145332. 
Икура дэс ка. 


Бове Ь Тао. 25004 
9, 

Тётто о-мати кудасай. Нисҳн 
гохяку-эн дэс. 


1293 17:. ЖҰТ. ХИ 
153000. 

Вакаримасита. Хараимас, сбрэ 
дэ ва сандзэн-эн. 


#223. 
О-цури дэс, 
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Диалог 3 


— Разрешите ваш билет. 
— Пожалуйста. 


— Простите, это проездной 
билет, а в этом поезде необ- 
ходима доплата за скорость. 


— А, извините. Я не знал. 


— Разрешите получить допла- 
ту 700 иен. 


— Понятно. Вот 700 иен. 


БЕЯ 1. 
Киппу-о хайкЭн-итасимёс. 
Во. 

Хай. 

САН С9. сонр 
ЙА ОФ, 


Кобрэ-ва дзёсякҳн дэс. Кбно: 


хокани кюкбкэн-га хицуёна н 
дэс га. 


2%, е5 СТЬ, 0) ЖА, | 


70176, 


Да, сб дэс ка. Сиримасҳн д$- 


сита. 


0065 2700410009. 


нанахяку-эн 


Цуйка-рёкин-о 
итадакимёс. 

Ни, 7008. 
Хай, нанахяку-эн. 


Диалог 4 


— Простите, этот электропо- 
езд не идет до вокзала Токио? 


— Видите ли, вы неправильно 
сели. Это поезд на Тиба. 


— Вот беда! Что же мне де- 
лать? 


— Выйдите на следующей 
станции и возвратитесь до 
Акихабара. Там сядете на по- 
езд до Токио. 
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Зр+чл, Сонни 
1% % ЗА, 

Сумимасҳн, кӧно дЗнся-ва тб- 
кё-эки-э икимасЗн ка. 

ХХ. ЗЕ ОЗЬИИЛ ОЗ. С 
МЕТА ©3. 


Ээ. О-нӧриматигёи дэс. Кбрэ- | 


-ва Тиба-юки дэс. 

2%, айз ХА?, #5 
оХ5ь 

Аа, корэ-ва тайхҳн да. Дб 
сиё. 


ХОСЕ, ЖЕНИ 
зА И. ПИЩИ < 
ае аси 
$ 2о 

Цуги-но $ки-дэ оритҳ5, Акиха- 
бара-мадэ хикикабси. Сбрэка- 
ра Тӧкё-э йку дЗнся-ни о-нб- 
ринаттара ий дэсё. 


— Сколько времени это зай- 
мет? 


_ Отсюда до Токио? 


— Да. 
— Минут 30. 


— Понятно. Спасибо большое. 


— Не стоит. 


Е 
Доно курай дзикан-га какари- 
мас ка. 
ССЬЖы а ССЗ №. 
Коко-кара Токё-мадэ дэс ка. 
АА 

Ээ. 

25 <3 №. #3013. 

Сб дэс нэ. Яку сАндзиппун 
дэс. 

р») и, #564032 
сажи. _ 
Вакаримасита. Дӧмо аригатӧ 
годзаимасита. 

илл Я. о 

Ии. 


Диалог 5 


— Послезавтра я собираюсь 
рано утром выехать поездом 
в Киото. Вы не могли бы ку- 
пить мне билет? 


— Конечно, куплю. 


— Спасибо. Нужно 3 биле- 
та— 2 взрослых и | детский. 


— В семь тридцать утра идет 
суперэкспресс «Хикари». Я ду- 
маю, удобнее всего ехать этим 
поездом. 


— Вот как. А в нем места 
нумерованные? 


МЕ НСС АНЬ С. мм 
онол оьр 
3. КРН отино 
АА, 

Ватакуси-ва мёгонити кӧко-о 
таттӯ, сбтё-но рӛсся-дэ Кёто-э 
ику-цумбри дэс. Киппу-о кат- 
тэ-итадакэмасҳн ка. 

туф у ЗИ Мо 

Вакаримасита. 

Зло 3. Вало 
СУТЬ 

Саммай хосий но дэс. Отбна 
нимай то кодбмо итимай. 


НФ ГОЬ | ЖФ 

323, ИСИ 

ВОЗ. 

Аса сйти-дзи-хан-но “Хикари”- 

-га аримас га, сбрэ-дэ икар3- 

ру но-га итибан кайтҳки да то 

омоимёс. 

бА Ср», ПЕЖО 
>0 

Сб дэс ка. Сбрэ-ва дзасЭки- 

-СИТЭЙ дэс ка. 
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— Да, все нумерованные. По- 
этому, может быть, уже би- 
летов и нет. Я узнаю и через 
30 минут сообщу вам. 


— Прошу вас. Позвоните мне, 
я буду в своей комнате. 


ГОРОДСКОЙ ТРАНСПОРТ 
Такси 

Где стоянка такси? 
Вызовите, пожалуйста, такси 


Дайте [пожалуйста,] номер те- 
лефона для вызова такси 


Мне нужно такси с почасовой 
оплатой 


Пожалуйста, в гостиницу... 


Мне нужно в аэропорт... (на 
вокзал...) 


Отвезите меня по этому 
адресу (локазав написанный 
адрес) 


Пожалуйста, побыстрее 


Остановитесь здесь, пожалуй- 
ста 
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во. нЕ 3. 0 
ХРЛЕИОЬНИЕ 
А бре тЗ0о5ррЕ С 
иво У. 

Хай. Дзӛ5мбу дзасӛки-сит5й 
дэс. Дэс кара мб торэнай кё- 
мо  сирэмасэн. Тоиавасэтэ 
сандзиппун инёй-ни го-рэнраку- 
-нтасимас. 

ЗЕ 0397, ВЕКИ 
БЗВ гамл. 
О-нэгаи-симас. Хя-ни имас 
кара о-дӛҳнва кудасай. 


ру 55318 
Сда 


ОДД УЕ А 
Такусӣ-нӧриба-ва дӧко дэс ка 
до ФАС КА 
Такусй-о ёндэ кудасай 
У РИЗЬШИЕН 
ЖА стаи І 
Такусӣ-о вяку-суру дЭнва-бан- 
гб-о осиэт5 кудасай 

ХА МАССЕ ТАУ 
ое 

Хайя-о ёндэ итадакитай но 
дэс га 

ЖУЛ о СК 
...хот5ру-э иттз кудасай 


8 (.50 оста 
...кукб (...5ки)-э итт5 кудасай 


ОН сз Р 
Ватакуси-но юкусёки-ва кбко 
дэс 

атак 

Исбйдэ кудасай 


сс, тао 
Кӧко-дэ томэт5 кудасай 


подожансе меня, я сейчас 


вернусь 


сколько на счетчике? 


Сколько с меня? 


тс 0 Ж ЎЉЬ. коё 
хостам Ке 
Сугу модоримас кара, тётто 
маттэ итэ кудасай 

х5 що БЎР 
Мэта-ва икура дэс ка 
<БТ 

Икура дэс ка 


Диалог 1 


— Куда вас отвезти? 


— Отель «Гиндза-токю». 


—- Слушаюсь. 
— (Обращаясь к водитглю) 
Разве нам сейчас не нужно 


было повернуть налево? 


— Да, правильно. Там, кажет- 
ся. путь короче. 


-- Тогда повернем на следую- 
щем перекрестке. 


— Хорошо. 


ЕБЕЗОЗ РР. 
Добтира-мадэ дэс ка. 
ВЕЛ ОВО 
#3 , 
Гйндза-тӧкю хотэру-мадэ о- 
-нэгаи-симас. 

ИСО Мо 
Касикомаримасита, 

ЖЕФ зА. &о ФЕсв 
ЕАО 
№, | А 
Унтзнсю-сан, сакки-но токо-о 
хидари-э магару но дэ ва на- 
катта но дэс ка. 

жэт, И Жо 
$53. И 

Сб дэс нэ. Арэ-га итибан ти- 
камити-но ё дэс нэ. 

ен, соко ење) 0 
х5 | , 
Дэва, кӧно цуги-но кадо-о 
магаримасё. 

но. 

Хай. 


Диалог 2 


== Поедем на такси или пеш- 


қом? 


и), ВОС 
75912. | И 
Такусӣ-дэ икимас ка, аруйтэ 
икимас ка, 
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— На такси, а то опоздаем. 


— В последнее время количе- 
ство такси значительно увели- 
ЧИЛОСЬ. 


— Сколько их сейчас в Токио? 


— Трудно сказать. 
больше, чем... 


Говорят 


— Вот идет такси. Сядем в 
него. 


— Ой, как пахнет бензином! 


— Да, действительно. Но ма- 
шина не может обходиться без 
бензина — ничего не подела- 
ешь. 


Метро, автобус 


Каким транспортом можно до- 
ехать до...? 


Простите, как отсюда проехать 
В...2 
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пом 01а 05. ей 
ма ИСІ ЖИЕ, 
Такусй-дэ икимасё. Дэ най то 
окурэт5 симаимёс. 
ЕДУ ШЭЕШЮЮА ЖІ, 
72 

Сайкин такусй-га хидзёни фуэ» 
масита. 


мена ЕК 


Тӧкё дакэ дэ нандай курай 
аримас ка. 


ЕН ЕСРЫДРОЗНАЯ 
“Зык Ерпс, 
Сэйкакуна токбро-ва вакари- 
масҳн га ...-дай идзё то иварэ- 
тэ имёс. 


зои ВКО, зљ. 
й ЕА Их Э\о А 2 
Такусй-га кимӣсита, Саа, но- 
римасё. 

ууу они яз о У 
Гасорин-но ниби-га сугбй дэс 
нэ. 

Жур А сф, 0 
ЖЕЉУ у С СИ љАО 
Зь рф, 
Хонтбни ияна ниби дэс нэ. 
Дэмб курума-ва гасорӣн-дэ 
угойтэ Иру н дэс кара сиката 
най дэс нэ. 


ШТ. лд 


"ОН КЕЕАЯНЖЯАИЯ 
29 $3»> А 
...`Э ику-ни ва дӧнна коцу-ки- 
кан-га аримас ка 
ЗЉЖЗА ФЇ паб... 
со Био дф 
умимасЭн га, кбко-кара ...-э 
ва дӧ иттара ий дэсё ка 


Можно ли проехать туда на 
метро? 


Где ближайшая станция мет- 
ро? 


Идет ли туда автобус? 
Қак часто ходят туда авто- 


бусы? 


Какой автобус идет до...? 


Это автобус без кондуктора? 


Где остановка 


автобуса но- 
мер...2 


Куда идет этот автобус? 


Идет ли этот автобус через 
центр города? 


Мне нужно до 


остановки 
(станции)... 


Далеко ли до остановки (стан- 
ЦИИ)...? 


Сколько остановок отсюда? 


Где мне сделать пересадку? 


О ОТО ЖЗА 
Сбко-э ва тикатёцу-дэ икэмас 
ка 


БРОНТЕ 2 3 >> 
Моёри-но тикатЭцу-5ки-ва дӧ- 
ко дэс ка 
СЛНАХСННЕЗ 
Сбко-э ва басу-дэ икэмёс ка 
ХОЛ 5 СЬИКЯХ 
СИЗ > 

Сбко-э ва нампун-бки гурай- 
-ни басу-га дэтҳ5 имас ка 
ЗЫ < А ПЕЧОРА 
АКИ р 
...-Э ику-ни ва намбан-но 64- 
су-ни ноттара ий дэс ка 
сини чимл 3 
Кбрэ-ва ванман басу дэс ка 
ТОТАР ЕЧ сз 
Ф 

....бан-но басу-но тэйрюдзё-ва 
дӧко дэс ка 
СФИХНЕСН Е З А 
Кбно басу-ва доко-юки дэс ка 
СОА Но 3 >> 
Кбно басу-ва тосин-о тооримас 
ка 


БОТ С.) СОКИ 
03 

...-тэйрюдзё (...-Эки)-мадэ ики- 
тай но дэс га 


БИЯТ (..50 зевжис 
ЗФ» 

..-тэйрюдзё (...-5ки)-мадэ ва 
тобй дэс ка 


СЕБИ < >23 1» 
Кбко-кара икуцумэ дэс ка 


СОС р А Т а 
5 Ф 
Доко-дэ нӧрикаэтара ий дэсё 
ка 
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Скажите [мне|, когда будет 
остановка (станция)... 


1Іредупредите, когда мне вы- 
ходить 


Какая эго остановка? 
Какая следующая остановка? 


Разрешите проити [я сейчас 
выхожу] 


"ЯТ (..В) 12072 Б 
я гал 

...Тэйрюдзё (...Эки)-ни цуйта- 
ра осиэтэ кудасай 

ЖО ЯКЕЗОЕЬЖА 
там 

Ватакуси-но ориру Эки-ни ти- 
кадзуйтара осиэтгэ кудасай 
совер аня сз № 
Коко-ва нан то йу тэйрюдзё 
дэс ка 

ОЕ 

Цуги-ва дбко дэс ка 
Зод. ОЖТ 
Сумимас5н, оримас кара 


Диалог 1 


— Извините, этот поезд метро 
идет до станции Готанда? 


-— Нет, вы должны сесть на 
поезд на втором пути. 


— Очень вам благодарен. 


тьЕтА. СОННВЕЫН 
АЯ Е 3 2. 

Сумимасҳн, коно дӛнся-ва Го- 
танда-э икимас ка. 

д ох р) там 
Ии, ни-бан-сэн-э о-мавари ку- 
дасай. 

ВЕЛИ З. 
Аригато годзаимас. 


— Не стоит. ии Яо 
Ин. 
Диалог 2 
-— Мне нужно в аэропорт. {аў СО 


Этот автобус идет туда? 


— Нет, вам нужно на останов- 
ку номер 6. 
— Спасибо. 


— Не стоит. 
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ЛА СХ БОО А , 
Куко-э икитай но дэс га. Кб- 
но басу-дэ ёросий дэсё ка, 
ия, Жо. 
Ии3, рокубан-но нбриба дэс. 
еси З. 
Аригато годзаимёс. 

ии. 

Ии%. 


Диалог 3 


— эгет зэгозус идет на Гин- 


дзу? 


— Нег, в: через Хибия 
на Дзимоотё. Бам куда нужно? 


— В театр Кабуки. 


— Тогда нужно сделать пере- 
садку в Хибия. 


— Сласибо, сколько я должен 
за билет? 
— 15 иен. 


— Вы сможете разменять ты- 
сячу иен. 


— Вероятно смогу. 


— Извините, вы предупредите 


меня, когда мы приедем в Хи- 
Сия2 


— Конечно, пожалуйста. 


Прокат автомобилей 


Где можно взять автомобиль 
панрокат? 


СОФИЯ Е Зо 
Кбно басу-ва Гӣндза-э икимёс 
ка. 


под, НИЖЕ 
Я. БЪНИ 
503 1. МК 
Ииз, Хибия-о тобттэ Дзймбо- 
тё-э икимас. Дотира-ни о-Идэ- 
-ни нару но дэс ка. 

СЕ СС РЕ `С 97 о 

Кабукидза дэс. 

ЖИЗНИ САС 
аи 

Сёрэ нара Хибия-дэ нӧрикаэт 
кудасай. 

ил < А е9, 

Икура дэс ка. 

15 Зо 

Дзюго-эн дэс. 


1000Р9Ж ЎиТЬБАЖУ 


в] 
Сэн-эн-сацу-о кудзуситэ морд- 
эмас ка. 
і ч 
Хай. 
ч љиатлї. НЕС 
ожо стах, 
Сумимасэн га, Хибия 
тара сирасэтэ куда 
0 07, 
Вакаримёсита. 


Ум 
уе 


куя 


Миза - отс 
ҰЗ 

Рэнтака-но ёяку-ва доко-дэ 
дэкимас ка 
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Какой автомобиль дёшев и 
прост в управлении? 


Вот мои [международные] во- 
дительские права 


Пришлите машину в гостини- 
цу... завтра утром 


Куда обратиться в случае не- 
поладок? 


Какова плата за прокат? 
В Японии левостороннее дви- 


жение? 


Где можно купить атлас авто- 
мобильных дорог? 


Дайте, пожалуйста, дорожную 
карту 


Где ближайшая бензоколонка? 


Где ближайший мотель? 


Где мы сейчас находимся? 


Покажите [пожалуйста] это 
место на карте 


Как проехать к...? 
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СЕКЕ ЕЕ 


Ясукутэ унтЗн-сиясуй курума- 
-ва дӧрэ дэс ка 


СЛОЕВ! ЖЕО 


Корэ-га ватакуси-но [кокусай] 

унтЭн-мЭнкёсё дэс 

ВН... жула онә ДОСТ 

зи 

Мётё...хот5ру-мадэ  курума-о 

маваситэ кудасай 

ИКОН ВОЖИЛЕНА СТ 
1 

Дзико-но баёи-но рэнракуса- 

ки-о осиэт5 кудасай 

ЧЕН < БУ 

Сякуёрё-ва икурӣ дэс ка 

АЖЕ 050817034 

Нихон-ва сасӧку-цӱкӧ дэс нэ 


ВНЖ СЕ 
#39 > 


Дзидбся-дбро-аннайдзу-ва дбӧ- 
ко-дэ каэмас ка 

ные гаи | 
Дбро-тидзу-о кудасай 
ФУ УХНУЕЕИ 
с> 

Моёри-но  гасорин-сутАндо-ва 
дбко дэс ка 

00-я лрЕС 
Моёри-но мӧтэру-ва дбко дэс 
ка 


свеса 
Коко-ва дбко дэс ка 


ЕЛИ №, Са 
Гэндзай-йти-о симӛситэ куда- 
сай 

ХВЕ 5 о БИО 
5 1> 

...-Э ва дӧ иттара йй дэсё ка 


Начертите мне схему маршру- 
та до... 


Сколько времени ехать до...? 


Какие ориентиры есть на до- 
роге? 


Сколько времени нужно ехать 


прямо? 


Где поворот на...? 


На каком перекрестке нужно 
повернуть? 


У меня поломка, сообщите, по- 
жалуйста, по этому телефону 


Где ближайший полицейский 
пост? 


хоне ТСТах 
....мадэ-но тидзу-о кайтэ ку- 
дасай 

СРО < БОН: 0) 
Раг ра р 
...-мадэ дбно курай дзикан-га 
какаримас ка 

НО НЕ я. ста“, 
Тотю-но мэдзируси-о осиэтэ 
кудасай 
ИНК ОУ 
Ф» 


Дбно курай массугуни йку но 
дэс ка 

о КВЕСВНУОС 
Зр : 
...-Э Ику-ни ва дӧко-о магару 
но дэс ка 


ажНоА Ни 0 3 > 
НамбАнмэ-но кадо-о магару но 
дэс ка 


ЗЕЕ 
АССА МЕМОЕ 
КУ) А5 2 4 Г4 
Курума-га коварэмасита-нодЭ 
сумимасҳн га кӧко-э дЭнва-си- 
тэ итадакэмасҳн ка 


ФЕОХЕНЕСКИ 51 
Моёри-но кӧбан-ва дӧко дэсё 
ка 


Диалог 1 


— Поедемте завтра за город 
на машине. 


— Хорошо, давайте закажем 
машину напрокат. 


АЕС КУА ЕЯ Ж 
ЗА, фо р 
Мёнити-ва кбгай-ни дорайбу- 
-ни икимасҳн ка. 


сз. ЙОНИ А 
- ЩА 5, 


Йй дэс нэ, сӧрэ дэ ва рэнта- 
ка-о танбмимасё. 
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— Да, я сейчас поаһаню: 
«Пришлите, пожалуйста, зя- 
втра к 10 часам олну автома- 
шину в отель...», 


— Хорошо, машина будет во- 
время. 


— Как произволится оллата? 


—- 10 долларов в лень и 10 
пентов за каждый километр. 


СЩЕСНОЛАЕЗ: ГЕН 
Юе урж = Щи 


- аа ттра ц] о 


Има д5нва-лә мӧсикомим&с: 
“Мёнити дзю дзи-мӣадэ-ни ...хо- 
т5ру-з рэнтакА итидАЙ мавӣ- 
ситэ куласай”. 


РИСК. кв 
Жо +9. А 
Касикомапимёсита. Какудзй- 
цуни о-маваси итасимёс. 
нео. 
Рёкин-ва лб наттэ имёс ка, 

1 В10 катт жата 10+ 
мк, 


Ити-нити дзЮ-пбру дз йти-кИ- 
по-гёто-ни дзиссёчто лэс. 


Диалог 2 


— Сначала заелем на бензо- 
колонку и заправимся. 


—- Залейте, пожалуйста. пол- 
ный бак обычного бензина и 
проверьте масло. 


— Сегодня хоролая погопа и 
тепло. Поездка булет прорят- 
Ной, 


—- Как вы нахолите эту эвл: 
машину типа Седан. 


— Прекрасная машина, Как 
легко илет! 
-- Как вы пумаето. е ику 


скоростью мы едем? 
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#9, Жуу мха кА 
СЯ Ули Ик до 
Мадзу, гасопин-сутёндо-э итт$ 
гасоойн-о иозмасё, 


ЮУ ОТТ 
ЗИ. АСЕ. 
Фуцу гасопйн-о мантАн-ни си- 
тэ куласёй. биоу мо сирабэт5 
куласай. 
ОНА 
б. хоор, 
МЕ.һа тёяки мо ёку ататакай 
кађа. китті танбсий лэсй, 
ТУ чья а, 
хано Сэтан-гато па икага лэс 
ка. 


мича. ёст, 
Ий лэс нэ. тотёмо чайт8ки лэс. 
РС балд матов 
сл, 

Лбно курай супрло-га дэт5 
Иру то омоимас кл. 


2 осеметллә Лу ВОЗМОЖНО. 


Ноу не зтохали -- более 


Убаврте скорость. (5% 
ов в час--это опас: 


5 б, 
килем 
не. 


И. ГОСТИНИЦА 


У АЛМИНИСТРАТОРА 


Моя фамилия Ланилов. Для 
меня толжен быть заказан яо- 
ме) 


Заказан ли для меня номер? 


Миг нужен номер на одного 
(лвонт\, 


Нет ли номера получше (по- 


дегтевле)? 


3т5 номер с ванной (лушем}? 


7 ЛҮМАҚ остановиться на не- 
пелму 


Згчетъпе время у вас? 


70+0 етт, 
Нанёлзиккйро курай дэс ка. 


ЗА 1х 


100 9345. ЖАЮ 21 

хетт А. 100 жеЖл, 
лт Б, 

Хяккипо лэс ка. Сбннани то- 


баслнайлэ куласай, хяккиро 
нантЗ абунай дэс ё. 

ПЕ ЖЕ 

эпик 

#070401, ЕЯ 
++ 


Данилов дэс га. ЖЗя-га тӧтт= 
ару халзу дэс 


Кожай о тАь Ят 


Ватякуси-но хӛя-ва тбтта ле. 
мёс ка 


ІЛ (2А) ЖЕЗ іл\от 
+ .. 
Хитбри (футари} 68я-га хосий 
но лэс га 


фо ахих (ЕО) ЖЕЉА 
НА | 

Мотто ий (ясуй) хҳя-ва арима- 
сэн ка 


муо (м7 КО) 88 
392 в Рег 
Басуцуки-но (сявАпуки-но} хэя 
дэс ка 

Ен я 
Иссюкан |ходо томаритай но 
лэс га 
хто 


А 


= 
Тизкку-ауто-ва нанлзи дэс ка 
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Как заполнить листок для при- 


езжающих? 


* 


ж 


Отнесите чемодан в мой номер 


Где лифт? 

Я хотел (хотела) бы сменить 
номер 

Как пользоваться телефоном? 

Как позвонить в город? 

Как позвонить в соседний но- 
мер? 

Пожалуйста, разбудите меня 
завтра в шесть утра 

Я спал (спала) хорошо 

Я не выспался (не выспалась) 

Где буфет (бар)? 


Можно заказать в номер...? 


завтрак 
обед 


ужин 
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НЯ - КС 2 5 ЕЛ 10 
миоз 

Сюкухаку кадо-ни ва дӧ ки. 
ню-ситара ий но дэс ка 


ЕА] Е Уса 1 
Нимбцу-о х5я-мадэ хакондэ 
кудасай 
их-й-несазь 
Эрэб5та-ва доко дэс ка 
И А уор 
ХЗя-о каэтай но дэс га 

НЕХ >13 >72 6а 5 
Днва-но какэкАта-о осиэтӯ 
кудасай 

#79 А03 потр: 
Синай-э какэтай но дэс га 
аро 1152 5 ФЕБ 
ОКА 

Тонари-но хЗя-ни ва до какэ- 
тара йй дэсё ка 

ВА 6 ЕСИ 
Мётё рбку-дзи-ни окбситэ ку- 
дасай 

КОЛА ШО 
Тайхӛн ёку нэмуримёсита 
РЖ 

Сукӧси нэбусбку дэс 

Еа о7:(0-)нрЕсФф 
Бюффэ (ба)-ва дбко дэс ка 
ВЕС фо сх си а 
поо 

...-0 ХЗЯ-НИ мӧттэ-кит5 итада- 
китай но дэс га 


Я буду обедать в ресторане 


Как вызвать горничную? 


Я хочу отдать белье в стирку 


Я хочу отдать ... в чистку 


пуловер 
платье 
костюм 
плащ 
брюки 


юбку 


Отдайте это погладить 


Когда будет готово? 


Я хочу сдать чемодан на хра- 


нение [на три дня] 


У меня нет полотенца (мыла) 
В ванной не 
вода 

Дверь не запирается 


Я оставил 


(оставила) 
в номере 


идет горячая 


КЛЮЧ 


ихһои сваі 5 , 
Рэсуторан-дэ сёкудзи-симас 
м А +. 9% о лина 
о пис > 
реу Ирин ёбу-ни 
ва дӧ сурэба йй но дэс ка 
ў 506093 
А) м. мбно-га 
аримас 
.. ВУУ-ЕУУКЩИКИЮ 
а РЕР даситай но 
дэс га 
Яля-м- 
Пурубба 
пие-дх 
Ванпӣсу 


Рҳинкӧто 

хжу 

Дзубон 

Ар К 

Сукато 
сме? АЕЩИТСТЗИ 
Корэ-о пурЭсу-ни даситэ ку- 
дасай 
АСЕ ЖЕ ЗА 
Ицу дэкиагаримас ка 
5х2 2 [ЗНИОНИО 
292: А 
Торанку-о [миккакан] адзукэ- 
тай но дэс га 

зм (БОА) ОЗНА 
Табру (сэккЭн)-га аримасЭн 


ЕЕОЗЕЩЕНА ® 
Ёкусицу-но бю-га дэмасҳн 
КУО р) ӘЛ 
Дба-но каги-га какаримасЭн 
к-з Азии Е 
ни кӣ-о бкивасурэмасита 
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Я вернусь через два часа 


Кто меня спрашивал? 


Не оставлял ли мне кто-ни- 


будь записку? 


Я жду вас в вестибюле 


2А 09 


Нидзикан-го-ни модоримас 
ТЕ ФпўатҰһосф 
> 


Дарэ-га ватёкуси-о тадзунэтэ- 
-кита но дэс ка 


ЕЛ 


Ватакуси-ни ӧки-тэгами-га ари- 


масэн ка 


пы СБ БІС 
Робӣ-дэ о-мати-ситЗ имас 


Диалог 1 


— Я хотел бы остановиться в 


номере на одного с ванной. 


— Извините, номера на одного 
все заняты. Есть номер на 


ДВОИХ. 


— Сколько он стоит? 


— На самом верхнем этаже 
есть комната за 7.200 иен. 


— А более дешевые есть? 


— На третьем этаже есть но- 
мер расположенный в задней 
части здания, но вид из окна 
не очень привлекателен. Он 
стоит 6.500 иен. 


— Хорошо пусть будет этот 
номер. 
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их ФУХУЛЮЕНЬЕ 
ФЗ. 

Басуцуки-но сингуру-ни тома- 
ритай но дэс га. 


ВОРОНА, БУХ 
ЕАСИ. Ул 
ЖСЗИЕЗ. 

Мбсивакэ аримас5н га, сингу- 
ру-ва манъйн дэ годзаимёс. 
Дабуру нара годзаимас. 


хини < 53 >. 
Сӧрэ-ва икура дэс ка. 


Ф ЕО 87.200 Ноа 
0З, ; 
Итибан уэ-но кай-ни нанасҳн- 
-нихяку-эн-но хэя-га аримаӣс. 


бо и ОЗЉ) аА 
Мбтто ясуй но-ва аримасён ка. 


сЕзвожрожансхи 
#32, ИЮНЕ ФО 
А» 6.500 сау. „ 
Дэва санкай-но уратэ-но х3я- 
-га годзаимас га, нагамэ-ва 
ёку аримасҳн. Рӧкусэн-гохЯ- 
ку-эн дэ годзаимёс. 


069, НЕКОЕ. 
Ий дэс. Сӧрэ-ни симёс. 


— Слушаюсь. Напишите, по- 
жалуйста, здесь вашу фами- 
лию. 


ъс рОН, СМ 
ЕТЕ АС 
Касикомаримасита. К‹ 
-намаэ-о о-каки кудасай. 


Кбко-э о- 


Диалог 2 


— Есть ли свободные номера? 
— Вы хотите одиночный но- 


мер или на двоих (с двумя 
кроватями) 2 


— Мне, пожалуйста, номер на 
двоих с ванной. 


— Отлично. На втором этаже 
есть свободный номер. 


— Там не шумно? 


— Нет, совсем нет. 


— Сколько стоит номер? 
— 8.000 иен. 


— В эту плату входит все? 


— Нет, только оплата номера 


и завтрак утром. 


— Хорошо, мы 
На неделю. 


остановимся 


ОЕ ЗА, 
Айта хЗя-га аримас ка. 
УЛ. ЛАЯ 
ЕЕ. м-А (У 
Ух К) АЖР 
Сӣнгуру-рӯму-ни насаимас ка, 
сорэтӧмо дабуру-руму (цуйн- 
-бэддо)-ни насаимас ка. 
ИНО У еВ ОЖ 
Басуцукй-но цуйн-о о-нэгаи- 
-симас. 

Фос) ЖО, 2 16—00 
ИФФ Зо , 
Қасикомаримасита. Никай-ни 
хитӧцу айта но-га аримёс. 
РОВ ФА 
Якамасику-ва аримас3н ка. 
ЛОХ, ХАЖССНЕЯС 
ПОЗА Не 
Ии, сӧнна кбто-ва дзЭндз5н 
годзаимас3н. 

Е < 539 > 
Хэядай-ва икура дэс ка. 
8.0009 60.83, 
Хасеҳн-эн дэ годзаимас. 
АЧА Е 
Ф, , 

Сӧрэ-ва нанимӧ-камӧ фукумэ- 
тэ дэс ка. 

ия, нони 
Фо 


И, о-томари то тёсёку дакэ 
дэс. 

Че Е ЗЙЕЗС 
Сорэдэва иссюкан о-нэгаи-си- 
мас. 
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— Я попрошу написать здесь 
ваши фамилии и номера пас- 


портов. 


— Так правильно? 


— Да, спасибо. 


Диалог 3 


— Буфет слушает, 


— Принесите, 
номер 328 немного льда, 3 бу- 
тылки кока-колы и 2 бутылки 
пива. 


— Слушаюсь. 


— Да, еще прошу соленых 
орешков и хрустящий карто- 
фель. 


— Слушаюь. 


Диалог 4 


— Я уезжаю и хотел бы за- 
платить по счету. Моя фами- 
лия Никонов, номер 1591. 


— Одну минуту... Извините, 
что заставили вас ждать, с 
вас 24.800 иен. 
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пожалуйста, в 


то-типпусу мо о-нэгёи-симёс. | 


Касикомаримасита. 


Ити-го-ни-ити-гбсицу-но Нй: $ 
конов дэс. Тизкку-ауто-сит8 $ 
кудасай. О-икурё дэс ка. 4 
раве ЪТта О, 24.8007 № 
СИЗ. 
Сёсё о-мати кудасай, нимён- $ 
-ёнсЭн-хаппяку-эн дэ годзаи- $ 
мёс. 


За чА сакан 
№ & 4 804 
я ж-о БЖИсЬа, 
“ 
Сумимасҳн га, кбко-ни о-на-# 
маэ то пасупбто-но бангӧ-ой 
кайтэ кудасёй. | 
Си 9р, 
Кбрэ дэ Ий дэс ка. Е 
Еле. 1 
Домо аригатб годзаимёс, 1 


А. 9- ых, 
Рӯму-сабису дэс. Е 
32856 керо зж 
сЕ-ле2жвсжста { 
Сан-ни-хати-гӧсицу-ни кобри-о К 
сукоси то кӧра самббн то бӣ- | 
ру-о нихӧн мӧттэ-кит5 куда- ‹ 
сай. | 
СААИ А 
Касикомаримёсита. 
2%, ПБУ ЕжУ 
РУХ Вв О. | 
а, сорэкара пӣнацу то пот8- 4 


Фс Жр, 


1521850 -= 2,70%, = В 
уе Кос З, < | 
Гс 3 >. 


— Вот 30.000 иен. 


— Спасибо. Вот сдача. 


БЮРО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
ТУРИСТОВ 


Покажите, пожалуйста, распи- 
сание самолетов (поездов) 


Мне нужен билет на самолет 
до... 


Я хотел (хотела) бы один би- 
лет на скорый поезд до... 


С какого вокзала отправляет- 
ся поезд в...? 


Я хотел (хотела) бы осмот- 


реть город 


Когда будет экскурсия по го- 
роду? 


Можно ли поехать на экскур- 
сию в...? 


Я прошу гида, говорящего по- 
русски (по-английски) 


У вас есть карта города? 


01130.0005 6, 
Дэва самман-эн дэ. 


ЕСИ 3. ВО 
СИ Зо М 

Аригато годзаимёс. О-цури дэ 
годзаимас. 


173 рүРТ 


жена Е) оН ЖРАА 
тка 

Хикбки (р3сся)-но дзикбкухё-о 
мисэт5 кудасай 


ЕН АМИ 


...мадэ-но кбкукэн-га хосий 
но дэс га 


зеза ЗИ 
32: 


...-ЮКБИ дзёсяк5н-о итимай хо- 
сий но дэс га 


Я О ФИ» Ь ШБ 
оў Г 
..-Юки-но рЭсся-ва дбно Эки- 
-кара дЗру но дэс ка 

ПЕ АЕ НИЗ м 
Синай-канко-ни икитай но дэс 
га 

ТР 29 | 
Синай-кэмбуцу-ва йцу дэкимас 
ка 

‚ФН ЖУР 
...-но кэнгаку-ва дэкимас ка 
пи 798 (И) ОХ 
ЕЛИ 
Росиа-го (5йго)-но 
гайдо-о о-нэгаи-симёс 
ИФ >> 


Синай-но тйдзу-га аримёс ка 
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ханасҳру 


Можно взять эту брошюру? 


Где можно посмотреть репер- 
туар театров? 


Я хочу заказать билет в те- 
атр 


Оставьте для меня два биле- 
та на балет... (на концерт...) 


Я хотел (хотела) бы посетить 
картинную галерею (музей) 


Я хочу ознакомиться с исто- 
рическими местами. Сколько 
времени это займет? 


Когда отходит автобус? 


Откуда отходит автобус? 


Есть ли вечерние экскурсии? 


Закажите, пожалуйста, для ме- 
ня такси. 


Мне нужен столик в рестора- 
не завтра на ... часов 
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ФИ КФБ 
сф 1 
Кбно памфур5тто-о морё 
мо ИЙ дэс ка 


ОНО ЕТК 
> 


Гэкидз8-но дасимбно-ва дбко- 
-дэ вакаримас ка 


а 


Гэкидзё-но кйппу-о ёяку-си- # 
тай но дэс га Е 
мих (Вже) Фе 
Жотвит Ез я 
Бар5э (онгаккай)-но кйппу-о б 
нимай тбттэ-бйтэ кудасай Е: 
ШЕ (ВИЖ) палио о 


Гарб (хакубуцукӣн)-э икитёй 
но дэс га 


е салоса, вы | 
20 < Би) 92 Е 
СисЗки-о митай но дэс га. ў 
Дзикан-ва дбно курёй кака- 4 
римас ка Г 


ХВ» | 
Басу-ва нандзи-ни сюппацу-си- | 
мас ка Я 


ЖЕНИСЬ 
Канкб-басу-ва доко-кара дэ- 3 
мас ка 


ШОЊ (ль т-) 6. 
+31» Г 
Еру-но канкб (нёйто-цуӣ) мо * 
аримас ка Я 


яо ФР СЕАА 
Такусй-о ёяку-сит5 кудасёй | 
Н. внсихКэмФУ-7 | 
мер СЕКА 79 
Мёнити... -дзи-ни рэсуторан- } 
-но т5буру-о ёяку-ситэ куда- - 
сай 


Я забыл (забыла) в такси 
(метро)... Куда нужно обра- 
титься? 


Я нездоров (нездорова). При- 
гласите, пожалуйста, врача 


#7ы- (хо) К--- «И 
ЗИ. РЕ ОДРЕ Б 
лиза 5 > 

Такусӣ (м5торо)-ни ...-о васу- 
рэмасита. Дбӧко-э тбиавасэта- 
ра ий дэсё ка 


СПЕЛА, 
СЯ НА» = 
Кибун-га сугурэмасҳн 
ёндэ-мораэмасэн ка 


йся-0 


Диалог 


— Назовите, пожалуйста, ме- 
ста, интересные для посеще- 
НИЯ. 


— Вот туристская карта. На 
ней отмечены места, которые 
следует посетить. 


— У меня четыре часа свобод- 
ного времени. 


— Тогда я рекомендую вос- 
пользоваться одним из тури- 
стских автобусных маршрутов. 


— Посоветуйте мне наиболее 
интересный маршрут. 


— Пожалуй, вот этот. Он 
охватывает почти все здешние 
достопримечательности и исто- 
Рические места. 


ЖЕНА ска. 


Канкб-касё-о осиэтз кудасай. 


СБРКЖЖНИИУ и +3» 
о ЕТЕ и Сие 
СЗ. 

Кбтира-ни канкд-тидзу-га ари- 
мас кара канкӧ-касё-ва тайт5й 
маку-ситҳ5 аримёс. 


р ЕЕ 
Ватакуси-ва ёдзикаін ё 
аримаӣс. 


епо ЖН ЛАРС 
Ята, 


Сбрэдэситара т5йки-канкӧ-баӣ- 
су-о го-риё кудасёй. 


ФА, ЛАРСОН 5—40 
232. , 
Дбнна дзюндзё-дэ мавӣру но- 
-га итибан &й дэс ка. 


зв. Фо АА 
хои кӯ, СМС ЕА, 
Е оаа: 2: 
Сб дэс нэ, Кбно кӧсу-ва ика- 
га дэсё ка. Кёрэ-ни ва хотбн- 
до-но мэйсё-кюсЭки-га хёиттэ 
имас. 


о 
Ю-га 


103 


— Спасибо. Можно взять эту 
брошюру и туристскую карту? 


— Да, пожалуйста, берите и 
ознакомьтесь с ними. 


— Спасибо за внимание. 


ОБМЕН ВАЛЮТЫ 


Где можно обменять деньги? 


Я хочу обменять деньги (до- 
рожные чеки) 


Какой сейчас курс обмена? 


Обменяйте на иены дорожные 
чеки на сумму... рублей (...дол- 
ларов) 


Пожалуйста, дайте крупными 
купюрами, а одну разменяйте 


Дайте и мелочь 


Разменяйте на мелкие деньги 


Обменяйте эти деньги снова на 
доллары 
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ЕСИ. СФА 
ЕЖЕ 
или №. к. 
Аригатб годзаимёс. Кбно ү 


фурэтто то канкӧ-тйдзу-о и у; 


дайтэ мо ийй дэс ка. 


гЕСАНКЕБИ) Ел - 


{Я ст&ао. 

Додзо го-дзиюни  о-тбри- 
наттэ ёку сирабэтэ кудасай. | 
зна мо 


Домо о-сЗвасама дзсита. 


2623 


Анга сия БМТ 
Гайка-ва дбко-дэ каэрарэмйе · 
ка 


(5-Х. яу) 1 


ВАО 
Оканэ (торабэрадзу-тизкку)-о 
каэтай но дэс га 


иж 3 № 


Р5то-ва дб наттэ имёс ка 7 


ў 
; 
4 


Е Ле кж). 


НЕВА ста 
Рёко-когйттэ ...рӯбуру (..-дб- 
ру)-о эн-ни каэтэ кудасай 


хуево Ет. 10 
Исх та 

Обкий сацу-дэ о-нэгаи-симас» 
итимай дакэ комакаку-сит9 ку." 
дасай | 
Сие лис тай 
Комакай о-канэ мо ирэтэ ку 
дасай | 


Носта 
Комакаку-сит5 кудасай 


КЛЕЕВ Ста 


Дору-ни сайкӧкан-сит5 куда“ | 
сай 


Диалог 1 


— Можно ли здесь обменять 
американские доллары? 


— К сожалению здесь обмена 


нет. 


— Где я могу обменять день- 
ги? 


— Я думаю лучше всего обра- 
титься в Банк Токио. 


— Где он находится? 
— Есть несколько отделений. 


Ближайшее совсем рядом от- 
сюда. 


— В Банке Токио меняют до- 
рожные чеки Госбанка СССР? 


— Да, меняют. 


сес ЕЛА ИЗ №. 
Коко-дэ дӧру-га каэрарэмас 
ка. 

ЧАВА. СССВХЬИ 
ЗА. В 
Сумимасҳн, кӧко-дэ ва каэра- 
рэмас3н. 
ВоОШЕНЕСЯФЬСЬЬ 
#3 >. А А 
О-канэ-но рёгаэ-ва дбко-дэ ят- 
тэ мораэмас ка. 

НЯНИ Жо 2 В Ж 


Тӧкё-гинкӧ-га итибан Ий то 
омоимёс. 

ПЕС № 

Сбрэ-ва дбко дэс ка, 
НН СЬк ЖЗ, С 
ОЗСИ КЗ. ‚ 
СитЭн-ва атикӧти-ни аримас. 
Кбно сугу тикакуни мо ари- 
мёс. 

НС НУВ И 
ЛЕА БИ 9 
Ток&-гинкб-дэ Сорӛн-кокурӣ- 
цу-гинко-но  рёко-когиттэ-га 
каэрарэмас ка. 

АА. оти, 

Ээ, ацукаттэ имаӣс. 


Диалог 2 


— Я хотел бы обменять на ие- 
ны дорожные чеки Госбанка 
СССР и доллары. 


— Пожалуйста, напишите в 
Эту ведомость дорожных чеков 


унии но к хэ-х.: 
Ф072 КАРНЕВА ТС 
Био, 
Сорҳн-кокурицу-гинкӧ-но то- 
рабэрадзу-тизкку то дӧру-о 
эн-ни каэтэ мораитай. 


Фос) ис. ФУЛ 
Ес Таса 
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вашу фамилию, националь- 
ность, номер паспорта и здеш- 
ний адрес. 


— Правильно ли я написал? 


— Да. Напишите, пожалуйста, 
и общую сумму чеков. 


— Каков сейчас курс иены по 
отношению к рублю? 


— 1 рубль ..иен. Вам причи- 
тается получить ...иен. 


— Спасибо. 


БУФЕТ, РЕСТОРАН 


Вы уже...? 


завтракали 
обедали 


ужинали 


Я проголодался 
лась) 


Я хочу есть (пить) 


(проголода- 
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Е 3 е3 
о 


Касикомаримёсита. Кбно гин- 
кд-когйттэ - каитбри - кэйсёнсЕ- 
-ни о-намёэ, кокусЗки, рёкЗн- 
-банго то го-рэнракусАки-о 
кайтэ кудасай. 
спо, 

Кбрэ-дэ ий дэс ка. 

АА, ЖЕЛЕЗ вт 
Там. 

Ээ, рёкӧ-когиттэ кингаку мо 
кайтэ кудасАй. 

219 Нел-тловена 
ВЕЛ. 
Тадаима эн то рубуру-но ка- 
васэ-соба-ва дб нАттэ имёс ка, 
® 5342, 1л- Ули. 
еў. СЛВЖНо т 
і? И #3. 

Сб дэс нэ, йти-рӯбуру-ва ...эн 
дэс. Кӧрэ-га о-кякусама-но 
кингаку дэс... эн-ни наримёс. 
ФНБ, 

Домо аригатб. 


Езу7х, ДКР 


Вкл 
тва о-суми-ни наримёсита ка 


ЭН аж 
О-нака-га сукимёсита 


ВЕЗТИ: (оре 
х 01) 

О-нака-га суйт имёс (нбдо-га 
кавакимасита) 


Позавтракаем в буфете 


Дайте, пожалуйста... 
томатный сок 
черный кофе 


чай с лимоном 


Пожалуйста, яичницу, масло 
и хлеб 

Два яйца всмятку 

Дайте, пожалуйста, овощной 


салат (сосиски) 


Дайте бутерброд... 


с ветчиной 


с сыром 
Дайте стакан молока 


Я спешу. Дайте что-нибудь по- 
быстрее 


Утром я предпочитаю швед- 
ский стол 


Пообедаем вместе в ресторане 


Га. ЗАРЕ ЖОХ 


Бюффэ-дэ тёсёку-о торимасё 
"ета 
...-0 кудасай 
КР - А 
Томато-дзюсу 
75071-6 
Буракку кӧхӣ 
ии = 
Рҳмон-тӣ 
жим - НЯ Щи 


ИЕ 53 _ ИЕ 
Пан то бата то мэдамаяки-о 


о-нэгаи-симас 
Осмо 
Хандзюку-но тамаго-о нӣко 
кудасай 
Низ ях (91м 7- 0 - 
2) ера о. 
ЯсАй-сарада (уйнна-сбеЭдзи)-о 
кудасай 
„Ф-Т 
...-но бпун-сандо-о кудасай 

ГАУ 

Хаму 

7-х 

Тидзу 
НДС Я Га Р 
Мируку-о иппай кудасАй 
возо. Пън 
5ъФеГЗО , 
Исбйдэ имас нод, нани ка 
хайку дэкйру мӧно-о кудасай 


ЖА аи дял м 
ССЖ. 27 
Ватакуси-ва аса-ва байкингу- 
-сутайру-ни ситэ имас 


их кащи 


А, > С Е 
Рэсуторан-дзэ иссёни сёкудзи- 
-симасэн ка 
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Сядем за этот столик. 
Кто здесь обслуживает? 
Покажите меню 
Принесите мне вот это 


Какие закуски вы рекомен- 
дуете? 


Что вы можете быстро приго- 
товить? 


Я хочу японское национальное 
блюдо 


Есть ли у вас фирменное блю- 
до? 


Какой суп лучше? 


Что взять из мясных (рыб- 
ных) блюд? 


Что взять на первое (второе)? 


Соусом поливать не нужно 
Принесите хлеб 
Дайте еще один прибор 


Принесите... 
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СФ – 7 мр1, кд 
Кбно тәбуру-га йй дэсё 
СС ИСЗ 
Кобко-но какари-ва дарэ дэс ка 
=. - что 
Мэню-о мисэтэ кудасай 
смета 

Кбрэ-о кудасай 

Я- КУЛЬ 2 ої БА 
6% 

Одобуру-ва нани-о тбттара йй 
дэс ка 
ОХ Кес И 
Хайку дэкйру мбно-ва нан дэс 
ка 

ЖА В ЖЕНА ааа 
Ватакуси-ва дзюн-нихбн-рёри- 
-га табэтай дэс 


соке л 5 
2:0 9%» 

Кбко-но суп5сяру-рёри то йў 
но-га аримас ка 

д – З ИИ 9 
Супу-ва нани-га йй дэс ка 


АН (ЖЕ) ВЖ 
кӯ 


Нику-рёри (сакана-рёри)-ва нё- 
ни-ни симасё ка 

2-7 (лун) НАХ 
ДРК 

Супу (мЗин-рёри)-ва нани-га 
ёросий дэс ка 

У- х ер) Ста 
Сӧсу-о какэнайдэ кудасАй 


АР # > ЖЕ 
Пан-о мӧттэ-кит5 кудасай 


ВНЕ 


Сёкки-о Ато хитокуми кудасай 


те а-та 
...-0 ато иппбн кудасай 


еще одну вилку 
еще одну ложку 


еще один нож 


Принесите, 
матный соус (кетчуп) 


Передайте, пожалуйста... 


соль 
перец 
горчицу 


Что заказать на десерт? 


Дайте нам мороженое 


Принесите, пожалуйста... 


кофе со сливками 
чай 


пирожные 

Как вам понравилось? 
Очень вкусно 

Выпьем что-нибудь? 


Что вы будете пить? 


Я выпью... 


пожалуйста, то- 


Ув 

Фоку 

х?- м 

Супӯн 

+47 

Найфу 
тж ое сатта 
Қэтяппу-о мӧттэ-китэ куда- 
сай 
2 о теё А жел 
...-0 тӧттэ кудасйимасҳн ка 


979 —– КЕС аЗ 
Дэдзато-ва нани-ни насаимас 
ка 
и ВА 
Айсу-курӣму-о кудас.й 
-ФвосАТСТАМ , 
...-0 моттэ-китэ кудасай 

2 у -АД)2-Е- 

Куриму-йри кбхй 

Котя 

у № 

Кзки 
ВНИИ 5% 
О-кути-ни аимасита дэсё ка 
колли 
Тайх5н оисий дэс 
Крик 5 > 
Нани ка номимасё ка 
ИРОНИЯ». 
Нбмимоно-ва нани-ни насаимас 
ка 
АА ЗЕЛ 
...-0 итадакимас 
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кока-колу 
Какое вино вы пьете? 


Пожалуйста, сухое (десерт- 


ное) 


За ваше здоровье! 


Я не пью крепких напитков 


Спасибо, я не пью 


Пожалуйста, счет 


нж 


Нихбнсю 
507 
Бӣру 
2-4 
Дзюсу 
1-9 
Кбра 
РАСА аА 
Ваин-ва нани-ни насаимас ка 
к954974 м (%-Ь74У) 
там 
Дораиваин (пбтовёин)-о куда- 
сай 
т | 
Кампай! 
МОНА, 
атакуси-ва цуёй сакэ-ва но- 
мимасэн 


ЛОХ, ЖЫЖРЕНА, 
Ии, ватакуси-ва номэмасҳн 


ШБ 


Кандз8-о о-нэгаи-симёс 


Диалог 1 


— Доброе утро, садитесь сю- 
да, пожалуйста. 


— Вам кофе или чай? 


— Я выпью чашку чаю. 


— С молоком и с сахаром? 
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віск, БС 
Блу тд. 
Охаё годзаимас. Дӧдзо кбти- 
ра-э о-какэ кудасай. 


РРЕ-НИЖЕНБЬЯЮЕЬ 
Чи Зо 

Қӧхӣ то кбтя то дбтира-га 
ёросий дэс ка. 
ЖФ, 


Коӧтя-о итадакимёс. 


лад СНИЗУ 


Мӣруку то сатб-о о-йрэ-симёс 
ка. 


— Да, молока совсем немного. 


— К чаю подать тосты? 


— Только не поджаривайте 
сильно. 


— Вот мармелад и мед, пожа- 
луйста. 


— Очень вкусный мед. 


— Принести ли еще что-ни- 
будь? 


— Пожалуй я закажу яйцо. 


— Может быть яичницу с вет- 
чиной? 


— Дайте вареное яйцо. 


— Вот булочки, тосты и хлеб 


с маслом. Выбирайте, что вам 
нравится. 


— Спасибо, достаточно. Завт- 
Рак был вкусный. 


ХХ, ЗЛУНАФТИЛИ 
стаи. 

Ээ, мируку-о 
ирэтҳ5 кудасай. 
РУЗА ЧР У 17 
ЕВИ №. 


хонно-сукоси 


Отя-то иссёни 
м5сиагаримёс ка. 
зу жистам. 
Якисугинайдэ кудасай. 
ААА КЕЙН Ь 
3. НИЕ. С Ра 
Кбко-ни мамар5до тохатимицу- 
-га аримёс. Мэсиагаттэ кудасай 
САИ. 
Кбрэ-ва оисий хатимицу дэс нэ 
> 

Хокани нани ка. 

РИ &и. А 
Тамаго-о сукбси кудасАй. 
ЛАКИ >. 
Хамуэггу-ни симас ка. 
ФСК Е&И. 
ЮдЭтамаго-ни ситз кудасай. 
лм Клум 
лиса, 0 
СВЕ НОЕ Та 
у ^ 

Рору-пан мо тбсуто-пан мо ба- 
тацуки-пан мо годзаимас га. 
Дӧрэ дэмб о-сукина но-о о-тб- 
ри кудасай. 

5, Ис 
Зо КХА, оъ 697. 
Аригатб, мб кэккб дэс. Тай- 
хЭн оисикатта дэс, 


тосуто-пан-о 


Диалог 2 


— Сколько сейчас времени? 


— Без пяти минут четыре. 


БСА 
Има нандзи дэс ка. 


4 #5 У. 
дзи гофун-маэ дэс. 
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— Пора пить чай. 


— Выпьем вместе кофе. 
— Спасибо. 


— Как вы пьете кофе? 


— Я люблю с молоком и с 
сахаром. 


— Такой крепости достаточно? 


— Да, кофе хорош, но для 


меня слишком крепок. 


— Тогда разбавьте его не 
много. Так не слишком слабо? 


— Нет, как раз хорошо. Спа- 
сибо. 


— Это кофе без сахара. 


— Я положу сам (сама). 


— Вот сладости. Это бисквит 


из Нагасаки. Не хотите ли? 
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ня - 7-73 №. 
Дэва тибурэку дэс нэ. 


хе 2 

Иссёни кӧхӣ-о нӧмимасё. 
рф 5, 

Аригато. 
з-к-пЕ5оСАЯО ЕА 5 
#3 о р 

Кохй-ва дбситэ м5сиагаримёс 
ка. 


змо РЛАР а 
6%. А 
Мируку то сатб-о ирэта но-га 
суки дэс. ї 
ЖЕНИ >55 83 0 
Адзи-ва икага дэс ка. 
Ви. ХАН, ИРИ 
ачак 59. 
Хай, тайхн кэккб дэс, сика 
си ватакуси-ни ва кбисугимас. 
вырос таке 
5001559741500 УЖЕЛИ 
Дэва, мб сукӧси усӱмэт5 ку 
дасёй. Кондо-ва усуку нари- 
сугимасҳн ка. 
их. Бого 
3. ФЕ 5о 
Ииз, тёдо йй кагЗн дэс. Ари“ 
гато. 
ФНкФа-Е-ВВЖИЛ> 
СИ ЗчА»ь р 
Аната-но кохй-ва сатб-га х2” 
итт5 имас3н. 
алка 5 кли 
Дзибун-но кути-ни у 
ирэмас. 


‘ А 
ВЖЕИСКИЕЗ. СОЎУ 
7 ЕА оер 
83 о 1 й И 
О-каси-га годзаимас. Кбно = 
сут5ра-ва Нагасаки-но дэс. 
Сукӧси икага дэс ка. 


о шои -2ЖЬЖІ, Е 


— Спасибо, очень вкусно. А ФОЖЕЪЗ. сплава ца 


это тоже из Нагасаки? 


— Нет, это домашнего приго- 


товления. 


тет, АЕ 0и 
хо 

Аригатб. Қӧрэ-ва оисий о-кё- 
си дэс. Қӧрэ мо Нагасаки-но 
дэс ка. 


ПОХ, ЗАЕС, 
Ии, сӧрэ-ва дзикасәй дэс. 


Диалог 3 


— Обед готов. 


— Спасибо. 


— Разрешите предложить вам 
суп. Какой вы предпочитаете? 


— Немного супа-пюре, пожа- 
луиста. 


— Как он вам понравился? Не 
хотите ли еще? 


— Очень вкусно, но больше не 
надо. 


— Мясо 


хорошо прожа 
Нин слела р рожарить, 


ть с кровью? 


— Я любл 


ю не = 
ренное, очень прожа 


Вам с жиром или постное? 


ЕНОНЕСЬНОМ. 
Сёкудзи-но ситаку-га дэкима- 
сита. 


2925. 
Аригатб, 


А РО. РАЯ 
Х-Р ОЯ, 
Супу-ва икага дэс ка. Дбнна 
супу-га ёросий дэс ка. 


7-7. Рива. 
Потадзю-о сукбси кудасай. 


мъ, ВЗР 
БИ 5% 

Икага дэс ка, о-кавари-о сё- 
сиагэмасё ка. 


ССОО. БНС& 
АЗ, 

Тот5мо кэккӧ дЭсита. Мб та- 
кусан дэс. 


ЕЕ ЖАЖО КЉ, 
ЕКО. 
Бифу-ва ёку якимасё ка, нёма- 
яки-ни симасё ка. 


ЖИ 3. 
Амари якэнай но-га сукй дэс. 
РЕКЕ 5 2. 7. 
оаа аи 5 №. 
Абурами-ни симасё ка, сибо-но 
най токбро-ни симасё ка. 
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— Мне все равно. 


— Не дать ли вам овощей и 
картофеля? 


— Нет, спасибо. 
— Как вы находите мясо? 
— Очень мягкое и вкусное. 


— Что вы будете пить — 
красное вино или белое? 


— Спасибо, я выпью рюмку 


красного. 
— Пожалуйста, вот десерт. 


немного вино- 


— Я 
града. 
— Съешьте еще сладкого пи- 
рога. 


возьму 


— Пирог очень вкусный, я 


съем еще немного. 


— А вы мало едите! 


— Нет спасибо. Я много съел. 
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мб хӧнно сукбси итадакимас“: 


ЖЕ ЬЗЬЕБЬИ $. | 
Ватакуси-ва дбтти дэмб ёро- 
сйй ДЭС. - 
рро Б 2951, БЕЖ О к: 
5 2>о 
Ясай то потҳто-о сасиагэмасё ' 
ка. 
ия, 18090 
ИЗ, кэкко дэс. 
ДОЛЯ и >33 о 
Нику-но кагён-ва икага дэс ка. { 
Е < СЗ. 
Тайхэн яваракакутэ кэккӧ дэс. 
зза С 0и д. Ж 
ЖЗ >, ЕЛЕЬНХ 
СЗ 2 А 
О-сакэ-ва нани-ни итасимасё, 
ака-будӧсю дэс ка, сорэ томо 
сирӧ-будӧсю дэс ка. 
ра 5, 2 и 8 
Жок д, а 
Аригато. Акё-о иппай итада- 
кимасё. 
тў кеВ ЕВО <Т& 
Я А 
Доэдзато-о мӛсиагаттэ кудасай. 
роз 5 ИРИ... 
Будӧ-о сукбси кудасай. 
ГАА 
з а) о {4 
Пай-о мб сукбси м5сиагаттэ 
кудасай. 
лаки сз. св 58 


АФРИКИ 2, 
Пай-ва дайкобуцу дэс. Дэва } 


љавоб оф 3 Во 
Сёсёку дэ ирассяимас нэ. 
мА, ФБМЕЗ. ЕСА 
0772712 % Ж 1027 й Е. 
Ии3, аригатӧ. Такусан итада 
кимасита. 


Диалог 4 


— Мм! бифштекс прекрасный. 


— Спасибо, рад, что вам по- 
нравилось. Простите, передай- 
те мне соль. 


— Пожалуйста. 
— Благодарю. 
— Можно мне хлеба? 


— Пожалуйста, не хотите ли 
еще картофеля? 


— Я уже много съел, спасибо. 


ПАРИКМАХЕРСКАЯ 


Г 
де мужская парикмахерская? 


Кто последний? 


П 
остригите меня, пожалуйста 


Постригите покороче 


п 
Остригите не очень коротко 


55А, сФх:-зЕВИи 
3 23. 

Уун, коно сут5ки-ва оисйй дэс 
НЭ. 

В ЕСКОЕЗ. 
вп осп, 3 
АЕЗЧА ЩЕЛИ 
НА о 

Дбмо аригатӧ годзаимас. О- 
-кўти-нн аттэ урЭсий дэс. Су- 
мимасэн га сйо-о тбттэ итада- 
кэмасҳн ка. 

Ни, 25, 

Хай, дбдзо. 

5 фо 

Домо. 

УзА ЕЕИ Зо 

Пан-о итадакэмас ка. 

Хо рф фо Е 
РСФ 

Доӧдзо. Дзягаимо-о мӧтто ика- 
га дэс ка. 
БОРЛОЕМЕЖОМ. ФБ 
Баса, 

Мб дзюбун итадакимасита. 
Аригатб годзаимёс. 


ВЕ, КАМ 


Ее иона са ЕР 
Рихацутэн-ва дбко дэсё ка 
е е 
Сайго-ва доната дэс ка 
нестак 
Сампацу-сит5 кудасай 
оа 5-3 
Мидзикаку каттэ кудасёй 
Арс АБЛИОТСКа 
Амари мидзикаку каранайдэ 
кудасай 
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Подровняйте немного 


Мне нужно помыть голову 


Помойте мне голову шампу- 
нем 


Сделайте пробор слева (спра- 
ва) 


Постригите и побрейте меня 


Побрейте, пожалуйста 


Сделайте компресс (массаж) 


Пожалуйста, одеколон на го- 
лову (лицо) 


Где женская парикмахерская 
(косметический кабинет)? 


Помойте голову и сделайте 
укладку 


Постригите и сделайте укладку 


Покороче, пожалуйста 


Только не очень коротко 


Сделайте мне челку 
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РЫСИ 


Сукбси дакэ каттэ кудасай 


ЕРИНО ЗЫ | 


Атама-о араттэ-мораитай но 
дэс га 

изи 7-6 ФЬ-сТ& 
Га? 

Сямпу-дэ ёку араттэ кудасай 
д Ж) локти 
Хидари (миги)-вакэ-ни 
кудасай 

Ее сму е о стаи 


Ками-о каттэ хигэ-о сбттэ ку- 
дасай 


Жо скал 


КаАо-о сбттэ кудасай 


ЖИЯхл (44-1) #8 
ЖИЛО 

Муси-табру (массадзи)-о о-нэ- 
гаи-симас 


А (8) Кя 
Таш 
Атама (као)-ни бдэкорбн-о ка- 
кэтэ кудасай 
АРС 3 > 
Биғин-ва дӧко-ни аримас ка 
хуи та 
у^ 

Сямпӱ-ситә сЭтто-ситз куда- 
сай 
аео съь Киста 
Ками-о каттэ сЭтто-ситз ку- 
дасай 

риста 

Мод сукӧси каттэ кудасай 
яхта 
Амари мидзикаку-синайдэ ку- 
дасай 

Жи. дали 
Бангу-сутаиру-ни ситЗ куда- 
сай 


сит5 


ўар? 


Покройте (не покрывайте) во- 
лосы лаком 


Сделайте мне перманент 
Сделайте мне химическую за- 


вивку 
Сделайте мне такую прическу 


Покра сьте мне волосы 


Я хочу сделать маникюр (пе- 
дикюр) 


Ногти, пожалуйста, сделайте 


немного покороче 
Оставьте так 


Пожалуйста, светлый (темный) 
лак 


Сделайте мне маску на лицо 
(массаж лица) 


Сколько с меня? 


ТЕЛЕФОН 


Где поблизости телефон-авто- 
мат? 


Дайте. 


пожалуйста, 
10 иен 


монету В 


лух Ри жат (0 

6) ТЗ 

Х5а-супурэ-о какэтэ (какэнай- 

дэ) кудасай 

иже роста 

Паманэнто-о какэтэ кудасай 
ЕГА 210 ТААЛ 

Корудо- пама-о какэтэ кудасай 


ОЕ ИИВ: 


Канна хЗа-сутаиру-ни ситҳ ку- 
дасай 

имо сгаи 

Ками-о сбмэтэ зуязий 
ЕТ (094 Аа 7) № 
ИНФ 
Маникюа (пэдикюа)-о сит3 ита- 
дакитай но дэс га 
Рем иста 
Мо сукбси цумэ-о мидзикаку- 
-ситз кудасай 

соз СН. 

Кбно мама-дэ кэккӧ дэс 

жи (Фи) вол хлю 
о сез 

Авай (кой)- йро- но энамЭру-о 
нуттэ кудасай 

Щр (374-72) еи 
стаи 

Као-ни пакку (массадзи)-о си- 
т5 кудасай 

8045092 

О-икура дэс ка 


Е 


СОН КАЖЕЕИ аги 
> 

Кбно тикаку-ни кбсю-дЗнва-га 
аримас ка 

10+ ЕКО АА» 
Дзюэндама-о итадёкэмасЭн ка 
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Разменяйте, 
10 иен 


Разрешите позвонить вам по 


телефону? 


Какой у вас номер телефона? 


Это ваш домашний (служеб- 


ный) телефон? 


Могу ли я позвонить вам до- 
мой? 


Когда вам позвонить? 


Позвоните мне, пожалуйста 
Мне нужно позвонить в... 


Можно воспользоваться вашим 
телефоном? 


Найдите, пожалуйста, 


номер 
в телефонной книге 


Я хочу заказать разговор с 
Москвой 


Сколько стоит трехминутный 
(пятиминутный) разговор с...? 


118 


пожалуйста, по 


ЖЕ» остра 
Дзюэндама-ни комакёку-сит5 
кудасай 


СЗ Е, м 
еў 

Аната-ни о-дЗнва-ситз мо ёро- 
сйй дэс ка 


БОЕВ» 
О-таку-но о-дЗнва-ва намбан 
дэс ка 


СИНСНЕО (#830) в 
НН 3 > 

Кбрэ-ва го-дзитаку-но (кйм- 
мусаки-но) дӛнва бангб дэс ка 


СВФУ С 50 
и 5% 

Го-дзитаку-э дЗнва-ситз мо 
ёросий дэсё ка 


ООЗ ВЕ 1,7 БОС р 5 
Ф» 


Ицу о-дЭнва-ситара ий дэсё ка 


Нити 


Дҳнва-о кудасАй 


ЗВ ИФ 3 
...-Э дэнва-ситай но дэс га 


СО ер СС 
ЧИЗИ ЧЕ 

Кбно д5нва-о цукавасэтэ ита- 
дайтэ мо ёросий дэсё ка 


НЕЕ > НН ОНС 
ОНА 

ДЗнва бангб-о дӛнватё-дэ си- 
рабэтэ итадакэмасён ка 


Ели 3 
Мосукува-э дзнва-ситай но 
дэс га 


‚ФЗ (5) со 
< 59А 

...-Э-но дӛнва-рёкин-ва сан(го) 
фун-дэ икура дэс ка 


Я хочу расплатиться за раз- 


говор 


Прошу соединить срочно 


Я хочу продлить разговор 


Кто у телефона? 
Это говорит... 


Попросите, пожалуйста, госпо- 
дина... 


Попросите кого-нибудь, кто 
знает русский (английский) 
язык 


Я позвоню еще раз 


Попросите его позвонить мне 


Мой номер телефона... 
Я плохо слышу 


Говорите, пожалуйста, медлен- 
нее (громче) 


Вы ошиблись номером 


Извините, я ошибся 
лась) номером 


(ошиб- 


нони кио с 
3 


Цӯва-рёкин-но сихарёи-о си- 
тай но дэс га 


ЕОс Ра 


Сикю ёбидаситэ кудасай 
БЕТЕ ЗЕ Стах 
Цува-дзикан-о энтё-сит5 куда- 
сай 

ЗИК 5% 
Дбтира-сама дэсё ка 


СЪБ... $ 
Кбтира-ва ...дэс 
АЗИЗ 


...-сан-о о-нэгаи-симас 


рут (Ж) ФОЫЧЬЛ 
остё& ў 
Е (5йго)-но ханасЗру 
хйто-о даситэ кудасай 
ЕН: ЕЛЕ 
Мата Ато-дэ дэнва-симас 
ЖЕ Мак 
Ата А 
а нн дЭнва-о кудасару 
ёни о-цутаэ кудасай 


КОВ... 


Ватакуси-но дЭнва бангӧ-ва... 


ХАНСА чА 
Ёку кикоэмасҳн 


9-40 ($ Риз ЯЯ 
<) виста 
Юккури (мб сукӧси обкина 
кӧэ-дэ) ханаситэ кудасай 


ЕВ 3 


Бангбтигаи дэс 


Т+&чА, ЕЩЕ ТИ 
+0 б , 
Сумимас5н, бангӧ-га матигат- 
тэ имасита 
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Диалог 1 


— Извините, что заставили 
вас ждать. Фирма Қёикуся 
слушает, к вашим услугам. 


— Говорит Такэути из уни- 
верситета Токай. Начальник 
отдела Мацуяма на месте? 


— Сожалеем, но он сейчас 
отсутствует. Как только воз- 
вратится, он позвонит вам. 


— Спасибо. 


ввезено Е, Жан | 


ССЗ. ЖЕЉА 5 
2233. 
О-матёсэ-итасимёсита. Қёику- 
ся дэ годзаимас. Майдо ари- 
гато годзаимас. 


СБЫВИЕАРО 3. 
ШЕИ Ь ити З о 
Котира-ва  Тбкай-дайгаку-но 
Такэути дэс га. Мацуяма-бу- 
тё ирассяимас ка. 


ЖЕН С ЎВА? 
ажоо. #0 +1 Б 
зо» и ех, љў Ж 


о 
Тайх3н мосивакэ годзаимасӛн 
га тадаима фудзай дэс нодз, 
модбримаситара орикаЭси 0- 
-дЭнва-о сасиагэмёс. 


ЕЕ 
Осбрэиримёс. 


Диалог 2 


— Алло, это банк Фудзи? Го- 
ворит Мацуо из фирмы Сираи. 
Будьте добры, попросите к те- 
лефону начальника отделения 
Каваками. 


—- Его сейчас нет на месте, но 
он в помещении банка. Подо- 
ждите, пожалуйста, минутку. 
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БИ, ЖЕЖУОСХКОЕ 
31. СБРНННЖАЕНО 
мас. пл) ЫЕ 
ЕЕЕ Тени Еи 


о 
Моси-моси, Фуӱдзи-гинкб дэ 
годзаимас ка. Қӧтира-ва Си- 
раи-кабусики-кайся-но Мацуо 
дэс. Осбрэиримас га Кавака- 
ми-катё дэнвагути-мАдэ о-нэ- 
гаи итасимас. 


во, слизь 
ЖИВО ао 
Аве Таи. В 

Хай, тадёима сҳки-о хадзуси- 
тэ оримас га гинкӧнай-ни ори- 
мас нод5 сёсё о-мати кудасай. 


м 


— Благодарю вас. 


— Алло, передаю трубку на- 
чальнику отделения Каваками. 


ЗА. 
Сумимасҳн. 
Во, КЕРЛЕМЕККЬО 
Зо 
Хай, 
-ни каваримёс. 


тадаима Каваками-кат&- 


— Спасибо. Же СХОЕЗ. 
Аригато годзаимёс. 
Диалог 3 
— Алло, издательство Тоэй $ 1% 1, На. 
слушает. Мбси-моси, Тбэй-сюппанся дэс. 


— Я хотел бы поговорить с 
господином Нисимура. 


— К сожалению его сейчас 
нет. Передать ему, чтобы он 
позвонил вам? 


— Нет, 
позже. 


спасибо. Я позвоню 


— Простите, можно узнать кто 
говорит? 


— Говорит Парамонов из 
Торгпредства СССР. 


— Благодарю ‘вас. 


ПОЧТА, ТЕЛЕГРАФ 


Где здесь поблизости почта? 


Как пройти на почту (теле- 
граф)? 


налево 
$ 


Нисимура-сан то о-ханаси-си- 
тай но дэс га. 
АКВА, ЖЕ» 
ИЗО ЕФ, 

Айнику йма оримасЭн. Дӛнва- 
-о какэсасэмасё ка. 

пох, 925533. фаз 
ЕН. 

Ии$, кэккб дэс. Ато-дэ мата 
дӛнва-симёс. 

3812814 +9 >. 


О-намаэ-о укагаэмёс ка. 


А В 


о 
Сорҳн-цӯсё-дайхёбу-но Пара- 
мбнов дэс. 
5р5 С ЎИЖФ, 
Аригато годзаимёс. 


Е. = 
ПЕ аи 


Моёри-но Юбинкёку-ва дбко 
дэс ка 

Ж (ЕМЕА) вил > 
їс ули № 

Юбинкёку (дёнсинкёку)-э ва 
дб иттара йй дэс ка 
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Дайте мне... 


почтовую бумагу и конверт 
три конверта 


пять конвертов 


Дайте почтовую марку за... 
иен 


Дайте, пожалуйста, марки 
для этих писем 


Я хочу отправить это пись- 
мо авиапочтой 


Примите, пожалуйста, заказ- 
ное письмо 

У вас есть клей? 

Я хотел (хотела) бы отпра- 


вить это бандеролью 


Я. хочу сделать денежный пе- 
ревод по почте (телеграфу) 


Заполните мне, пожалуйста, 
бланк для перевода 


Вы принимаете посылки за 
границу? 


Где принимают (выдают) по- 
сылки? 


Дайте бланк для простой 
(международной) телеграммы 
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„ета 
...-0 кудасай 

сана 

Бинсӛн то футб 

ЗНА ЗВ 

Футо саммай 

ВИА 5 0 

Футб гбмай 
Ка: ЕН 
...-ЭН-НО кӣйттэ-о кудасай 
аат саа 
Қӧно тэгами-ни хару кйттэ-о 
кудасай 
СОЕЖМНЕСНОИМИО 
832 
Кбно тэгами-о кбкубин-дэ да- 
ситай но дэс га 
сот воста 
Кбно тэгами-о какитӧмэ-ни 
сит кудасай 
НН +3 > 
Нбри-ва аримёс ка 
слов 
Кбрэ-о обифу-дэ о-нэгаи-симас 
в (98) о 
ФЗ 
Юбин (дэмиб)-кавасэ-дэ сӧ- 
кин-ситай но дэс га 
ЗЕНОН ОЕ 
єл, 
Кавасэ-8си-ни кин -сит5 ита- 
дакэмасҳн ка 
Абс И: 45 пед АЭ 4 
з» | 
Гайкбку-мукэ кодзуцуми-о укэ- 
цукэт5 имас ка 
оон 
Кодзуцўми- но укэватаси-ва 
дӧко дэс ка 
инея (тая) они» 
Тай 
Фуцӯ-дэмпӧ (кокусАй-дэмпб)- 
-но ёси-о кудасай 


Примите, пожалуйста, теле- 
грамму 
Отправьте эту телеграмму 
срочной 


Сколько стоит эта телеграм- 
ма? 


Когда будет доставлена теле- 
грамма? 


СЕЕН ага 

Дэмпӧ-о о-нэгаи-симас 
сеансі стар 
Кбрэ- -0 сикЮ-дэмиб-ни сит ку- 
дасай 

ВНИЗ» 
Дэмпорё-ва о-икура дэс ка 
Еи Е& 3 № 
Дэмпӧ-ва йцу тодокимёс ка 


Диалог 1 


— На этом письме марок до- 
статочно? 


— Нет, оно немного превыша- 
ет установленный вес. 


— Сколько нужно доплатить? 


— Еще 10 иен. 


— Я хочу отправить его за- 
казным. 


— За заказное еще следует 
дополнительно 60 иен. 


— Я хотел бы отправить это 


письмо в Москву. Сколько 
ЭТО СТОИТ? 


— 170 иен. 


— Где можно купить марки? 


Е Час СЗ, 

Қӧно тэгАми-ва кӧрэ-дэ йй дэс 

ка. 

ия, НУ Бо ОТ 

ИЗ Зо 

ИЗ, мэката-га тётто т&ка-сит5 

имёс. 

- ПИ БАШКЕ 
> 

Дэвё, икура хараэбА ёросий 

дэс ка, 

$51063 < 3-42. 

Мо дзюэн дэс нэ. 

НКР ИО 3 

Какитбмэ-ни сит3-мораитай но 

дэс га. 

зна обои А 

Какитӧмэрё-ва б3Эцуни рбку- 

дзю-эн иримаёс. 

СПЕК Ао 

ты Е 


Кб. ва Мосукува-ни даситай 
но дэс га, рёкин-ва икурӣ ка- 
каримас ка. 

170 ъъ 0+3. 
Хяку-нанадзю-эн какаримёс. 
ЕЕРЕЕ о? БИА 
3 о 

Киттэ-ва дбко-дэ каттара йй 
н дэс ка. 
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— В следующем окошке. 


— Дайте, пожалуйста, марок 
на 170 иен и пять открыток. 


— Пожалуйста, вот сдача. 


— Я прошу отправить это 
срочным письмом. 


— Пожалуйста. 


— Сколько нужно 
за эту посылку? 


уплатить 


— 90 иен. А что в ней? 


шрожнсх. . 

Тонари-но мадогути дэс. 

110 ПРЕ ЕЖЕ 
0 

Хяку-нанадзЮ-эн-но кйттэ то 
хагаки-о гбмай кудасай. 

Ви, ВИ ЕЕ. 

Хай, о-цури-о дбдзо. 
Сотни и 
ФЗ. 

Қӧно тэгами-о сокутацу-дэ о- 
-нэгаи-ситай но дэс га. 
ИСЗ 00, 
КҚасикомаримёсита. 
солади 4 Бе 
А 

Кбно кодзуцуми-но рёкин-ва 
икура дэс ка. 

90 93. НН 9 А, 
Кюдзю-эн дэс. Наками-ва нан 
дэс ка. 

в ё Ух У 23. 

Дзисё то сяцу дэс. 


Диалог 2 


— Словарь и мужская ру- 
башка. 
— Где принимают почтовые 


переводы? 
— В соседнем окошке. 


— В какие часы принимают 
переводы? 


— Прием переводов с 9 утра 
до 4 дня кроме воскресений 
и праздничных дней. 
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ВНОК , 
бин-кавасэ-но какари-ва до- 
ко дэс ка. 


ЖоФЖН Зо, 
Тонари-но мадогути дэс. 


сс оаа 
Кавасэ - ториацукди -дзикён-ва- 
нандзи-кара нандзи-мадэ дэс 
ка. 


зелени енансжн® 
Вил `С НВЦ 9 В %> 5 (2% 4 88 
“6%, 
Кавасэ-ториацукаи-дзикён - ва 
нитиёби то кюдзицу-о нодзбй- 
тэ годз5н кюдзи-кара гого 
ёдзи-мадэ дэс. 


— Дайте один бланк для пе- 
ревода. 
— Вот здесь возьмите. 


— Прошу оформить перевод 
на ... иен. Сколько это стоит? 


— 200 иен. 


— Еще я хотел бы получить 
деньги по переводу. 


— Пожалуйста, 
тель? 


кто отправи- 


— Издательство Тоэй. 


— Распишитесь здесь. Получи- 
те деньги. 


— Спасибо! 


Енке ТАИ, 


Кавасэ-си-о итимай кудасай. 


ааа 3. 

Коко-ни аримёс. 
‚Роста 

еви КЕ 

...-эн-но кавасэ-о кундэ куда- 

сай. Рёкин-ва икура дэс ка. 

200 еЗ, 

Нихяку-эн дэс. 

совт) от З 

Кбно кавасэ-о укэторитай но 

дэс га. 

Ию САЖЕТ ЖНЛ 

ШЕСТЬ. 

Ёросю годзаимас. Сасидаси- 

нйн-ва доната дэс ка. 


ЖЖС 


Тӧэй-сюппанся дэс. 
скс. вео 
Кбрэ-ни сём5й-сит5 кудасай. 
О-канэ дэс. 


5. 
Аригатб. 


Диалог 3 


— Здесь принимают телеграм- 
мы за границу? 


= Нет, здесь принимают теле- 
граммы только внутри страны. 


— А где принимают за гра- 
ницу? 


— На почтамте, 


вас с сиро Си 
Еа 

Кайгай- -ДЭМПО- -ва коко- ДЭ тб- 
риацукаттэ имас ка. 

ля, сс ЕВРЕ А» 
ПЕ АЕ 07 

Ин, кбко- ДЭ ва кокунай- ДЭМ- 
пб сика ториацукаимасЭн. 

= СОМОЖ СИЕ 9 №. 
Доко-дэ ториацукаттэ имас ка. 


ВАА СЗ о 


Тюб-юбинкёку дэс. 
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— Где почтамт? 


— Напротив Токийского вок- 
зала. 


* 


* 
— Дайте, пожалуйста, | бланк 


для телеграммы. 


— Пожалуйста, возьмите 
здесь. 


— Эту телеграмму отправьте в 
Москву. 


— Хорошо, пожалуйста. 
— Сколько нужно уплатить? 
— ..иен одно слово. 


— Адрес тоже оплачивается? 


— В телеграммах за границу 
адрес оплачивается. 


— А данные отправителя то- 
же оплачиваются? 


— Нет, если они не входят в 
текст телеграммы, то не опла- 
чиваются. 


— Сколько слов в этой теле- 
грамме? 


— Всего 15 слов. 
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РАВ исЗ фр, 


Тюб-юбинкёку-ва дбко дэс ка 


ВС. 


Токёэки-маэ дэс. 


* 


ЕЖЕ аи, 
Райсинси-о итимай ку дасАй. 
ССКФоЗЗ. 
Кбко-ни аримёс. 
ве Е 
^о 
Қӧно дэмпӧ-о Мосукувё-э ут- 
т5 кудасай. 
Июл. 
росю годзаимас. 
Ни ‹Ь 92, 
Рёкин-ва икура дэс ка. 
18 Ко5.. 3. 
Итигб-ни цуки... -эн дэс. 
7 ОН РИ». А 
тэна-но рёкин-мо торарэмёс 
ка. 


ЛЕ свя к Е 
>03. 


Гайкбку-дэмпб-дэ ві атёна-ни 
мо рёкин-га какаримёс. 


ИЛО ЕЕ 


Хассйннин-но на мо рёкин-га 
какаримас ка. 


пох, НнОоНклИНы и 
НЕРИЕНА. 

Ии, дэмпӧ-но нёка-ни ирэнё- 
кэрэба торёрэмасЗн. 


СОН КЗ». 
оно дэмпӧ-ва наниго-ни на- 
римас ка. 


ВС 1529 ИЕ 
Мина-дэ дзюго-го-ни наримёс- 


— Я хочу отправить ее сроч- 
ной. 


— Хорошо. 
— Сколько это стоит? 


— Вдвойне обычной 


телеграммы. 
— Хорошо. Она сразу будет 
отправлена? 


против 


— Да, немедленно. 


— Через какое время она бу- 
дет в Москве? 


— Думаю сегодня будет там. 


1У. МЕДИЦИНСКАЯ 
ПОМОЩЬ 


Я плохо себя чувствую 
Я заболел (заболела) 


Мне нужно показаться врачу 


Вызовите, пожалуйста, врача 


Вызовите «Скорую помощь» 


БАНТ СЬ БОИФ 
30, А ЕЕЗ 
Сикю-дэмпӧ-дэ утт5-мораитай 
но дэс га. 


ИФ 
Ёросю годзаимёс. 


9 

Икура дэс ка. 

Шао 2183. 
Фуцӯ-рёкин-но нибай дэс. 


эъ) и, ЗКП 
е У ЕЗ о Е р 
Вакаримасита. Сугуни утт5- 
-итадакэмӣс ка. 

Во, ЗСЗ. 

Хай, сугуни утимёс. 


ЕАО ФКЕФФЬИ 
о 
Мосукува-э цуку нони дбно 
гурай какаримас ка. 


НН < ВИЗ, 
Кёдзю-ни цуку то омоимёс. 


ГУ. Е 


АЛЕ ЉрЕВА 


Кибун-га ёку аримасҳн 
АЧ ЗАМ 


Бёки-ни наримасита 
БЕКАС БИКО: 


Ися-ни мит5-мораитай но дэс 
га 


Кещл Ста 
Ися-о ёндэ кудасай 


ан РА, ета 


Кюкюся-о ёндэ кудасай 
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У ВРАЧА 


У меня высокая температура 


Меня знобит 

Меня лихорадит 

Я простудился (простудилась) 
У меня кашель (насморк) 
Меня тошнит 

У меня кружится голова 

У меня изжога 

У меня сердцебиение 

У меня бессонница 


Измерьте мне 
(давление) 


температуру 


У меня расстройство желудка 


У меня, кажется, отравление 


У меня болит... 


голова 
горло 
живот 


правый бок 
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ВЕЕС 


ЖРО. 
Нэцу-га аримас 
ЖИ 3 


Самукэ-га симас 


К ЛЕ 


Хидӧку самукэ-га симёс 


З И а 
Кадзэ-о хикимасита 


из (ДЖО) 
С5ки-га дэмас (ханакадзэ дэс) 


ЕЖЕ 
Хакикҳ-га симас 


НИМ З 
Мэмаи-га симас 


ОО Э 
Мунаякэ-га симёс 


ОУ 

Доки-га симас 

ЖЕ © >>> 
Фуминсё-ни какаттэ имас 

Жа (ШЕ) ос т&о 
Тайбн (кэцуацу)-о хакаттэ ку- 
дасай 

ТЯ 0% 0 

Гэри-о симасита 

#21: Фх 53 
Сёкуатари-но & дэс 

ГЕ 08]... Аас 
[Ватакуси-ва] ...-га итай 


нов 


мӣги-но ёкоппара 


Здесь болит (не болит) 


Больно (не больно) 

Острая боль 

Колющая боль 

Я порезал (порезала) палец 
У меня рана (ожог) 

Кажется у меня перелом кости 
У меня вывих руки (ноги) 

Я натер (натерла) себе ногу 
У меня мозоль на пальце 


У меня нарыв на ноге (руке) 


У меня опухоль на руке (ноге) 


У меня ушиб 


Сделайте, пожалуйста, 
вязку (компресс) 


У меня выпала пломба 


пере- 


У меня болит (ноет) зуб 


Какое лекарство мне 


нужно 
принимать? 


СС (ССНЖоФЬЕ 
А) 

Коко-га итай (Кбко-ва итаку 
аримасэн) 
СЗ (ЖЗ РоЕчА) 
Итай дэс (Итаку аримасҳн) 
е2 48 

Цуёку итамимёс 
БЬ‹ЖА:З 

Тикутиһу итамимас 
Ноно х 

Юби-о киримёсита 

Е (01) 2) жиз Е 
КЭга (якэдб)-о симёсита 
Вл 5<3 

КҚоссҳцу-но 8 дэс 

м (ж) РВА с 

Уд5 (Аси)-о даккю-симёсита 
Шага 07: 
Куцудзурэ-га дэкимасита 
НЕО 
Юби-ни тако-га дэкит5 имёс 
дк (Ф) вле т 
ИЗ 


Аси-ни (тэ-ни) харэмбно-га дэ- 
кит5 имас 

Ф (Е) них 

Тэ (аси)-га харэт5 имас 

Е ДИИ 

Утими-о симасита 


ит (010) ЫСЕЗи 


Хотай (сйппу)-о сит кудасай 
Ношу от 
Ха-но цумэмбно-га торэмёсита 


ША 9 (ОЕ) 
Ха-га итамимас (дзукидзуки- 
-симас) 


ГАЖЖЖНИОСЬЕ 5 
> 


Донна кусури-о номэба ий дэ- 
сЁ ка 
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Как принимать это лекарство? 


Выпишите, пожалуйста, рецепт 


Диалог 1 
— Как ты себя чувствуешь? 
— Спасибо, здоров. А ты? 
— У меня сегодня что-то го- 


лова болит. 
— Это нехорошо. Озноба нет? 


— Немного есть. 


— Наверное простудился. Сей- 
час многие болеют. 


— Да, вероятно. Из-за гриппа 
сейчас многие не ходят в шко- 
лу. 


— Если завтра к утру не бу- 
дешь себя чувствовать лучше, 
посиди дома. 


— Да, спасибо за совет. 


— Ну поправляйся. До свида- 
НИЯ. 
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СОВР ОЕ5кЯЗ АО 
Кес 

Қӧно кусури-ва дӧно ёни фу- 
куё-суру но дэс ка 


Е Зе 


Сёхӧсэн-о кайтӛ кудасай 


прост. 


285. 

Кё-ва дӧ да нэ. 

Ф 0025, А1 о НЕ? 
Аригато. Гӛнки да ё. Кими- 
-ва? 
НОВЕЛЛА о 
Ббку-ва кё атама-га итёй н да. 
хил. ЖАА 
24а, 

Сбрэ-ва икан на. Самукэ-ва 
синай ка нэ. 

эд. Хро 

Ун, сукбси-бакари. 
ДЖАЗА 5 5, Сф 
28ФоТИОАРЬ А, 
Қадзэ-о хиита н даро. Тотэмо 
йма хаяттэ йру кара нэ. 
50 1 АСОТ 
ЖАСО ЪЪ ОВИ ФБо 
Сб расий. Рюкан-дэ дзуйбун 
гаккб-о ясундэ Иру мӧно-га 
йру хара. 
ОНИКС о 
ВО ХОХЬЯЕННИЮВ 
или Хо А 
Мобси мётё-ни наттэ мо кибун- 
-га саппари ёкунай нара сбто- 
-ни дэнай хӧ-га ий ё. 
ЗСК о 
Сб-суру кбто-ни сиё. 
ККЗ ЉАЇ 0р 140 
Дайдзини суру н да ё. Дзя 
мата нэ. 


— Что-то вы плохо выгляди- 
те. Что с вами? 


— Немного поднялась темпе- 
ратура. 
— Это никуда не годится. Вы 


измеряли температуру? 
-— Да, утром измерял. 


— Сколько было? 
— Тридцать семь и восемь. 


— Обращались к врачу? 


— Нет, такой необходимости, 
я думаю, нет. 


— Но ведь говорят, что про- 
студа причина многих заболе- 


ваний. Нужно быть осторож- 
НЫМ. 


ы Конечно, я поберегусь. Если 
Втра к утру температура не 
спадет, вызову врача. 


> Даже, если не будет тем- 
ратуры, день-два нужно по- 


Диалог 2 


ВЕСТЬ, ЛОМА 
3 №. 

Каоиро-га варуй дэс нэ. Дб 
сита н дэс ка. 


РУ СЗ 
Сукӧси нӛцу-га ару н дэс. 


Ф500) Жад да, РЕ 
сЯЖок», р 
Сӧрэ-ва икэмасн нэ. Нзцу-о 
хакаттэ-мимасита ка. 


АА. “РАНЕНО И Ко 
Ээ, кӛса хакаримёсита. 


{АВЕ Е р) ЖОК, 
Нандо аримӣсита ка. 


3783$, 
Сандзю нанӣ-до хати-бу дэс. 


РЕН >> Жо 
Ися-ни какаримасита ка, 


о. ПН ЕН 
Ия, сӧрэ-хӧдо-но кбто-ва ари- 
масҳн. 


СЖ ф 2 Ж 
Зр». деонтупЕ 
зА, 

Дэмб кадзэ-ва мамбё-но мбто 
то иимас кара, ки-о цукэнӣкэ- 


рэба икэмасҳн ё. 


АЖ 52, т. 
ЯСНЕЕ 
КЖ РЬЬ У. 
Мурбн дайдзини-суру цумбри 
дэс. Мбси мётё нэцу-га торэ- 
накэрэба ийся-ни кит5-морёу 
цумори дэс. 


Агт - НЕ Нат 
55639. луну! Ш 
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лежать. Апчхи! Я тоже, кажет- 
ся, простудился. Я пошел, по- 
правляйтесь. 


— Спасибо. До свидания! 


ЖРО, зА 
Биёр, БКС, 
Н5цу-га торэтэ мо йтинити- 
-фуцука-ва нэт5 йру кбто дэс. 
Хакусён! Бӧку мо кадзэ-о хи- 
ита ка на. Саа, о-итомӣ-сиё. 
О-дайдзини. 

Фра 5 СЗО ЖОН, & 4 
5ЖЬ! 

Аригатб годзаимасита. Саёна- 
ра! 


Диалог 3 


— Доброе утро, Сато-сан! 


— Доброе утро, Борисов-сан! 


— У вас плохой вид. Что с 
вами? 


— Что-то с желудком. Плохо 
себя чувствую. 


— Может быть что-нибудь 


съели лишнее? 
— Возможно. 


— К тому же вы все время 
сидите за работой дома, и не- 
достаток движения тоже ска- 
зывается. 


— Да, вы правы. Но послед- 
нее время столько работы, что 
никак не могу справиться. 


— Ну как бы заняты вы ни 
были, для прогулки можно вы- 
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ВЕС аль 
О-хаё годзаимас, Сато-сан. 
ВАСО ҰЗ. жулуу 
З Ао 

О-хаё годзаимас, Борйсов-сан. 
ИЕ 5 Зв. ёф 
ож 01 

Гәнки-га най ё дэс нэ. Дб ка 
симасита ка. 

НЕ ЖИОм3 
СИНА р 
Кё-ва й-га варуй нодҳ кибун- 
-га сугурэмасзн. 

ВОВЕ ФЯОА СЗ о 
Куисуги дзя най н дэс ка. 
ОНИ Ао 

Сб камо сирэмас3н. 
жп АЗ М 
ЗН Оочокаи 
ФЕНА. 

Сбрэ-ни ути-ни хиккбндэ ба- 
кари имёс кара ундб-фусбку- 
-но сэй-ни тигаи аримасэн. 
ОЖ тр, СФСБЕИ 
«СЕЗКЪНЯНИО 93. 
Сбно тобри дэс га. Коногоро 
исогасикутэ дӧнимо  сиката 
най но дэс. 

съ РА СЕ < СЪ ВР < 
ЕГА иНиЗЬ 


делить время. Питаться тоже 
нужно нормально, и тогда бы- 
стро поправитесь. 


— Попробую последовать ва- 
шему совету. 


— Доброе утро, доктор! 


— Доброе утро! Что с вами? 
Вид ‘у вас сегодня нездоро- 
вый. 


— Сегодня что-то плохо себя 
чувствую. 


— Тан аппетит? Часто ли еди- 
те: 


— Нет, аппетита почти нет. 


ча Покажите язык. Язык обло- 
жен. А теперь посмотрим 
пульс. Он несколько учащен. 


не Кажется я простудился. У 
мепя немного поднялась тем- 
пература. 


— А горло болит? 


Диалог 4 


х5. ИЪЯАКИС, ®5 
КИА: Ч 
Дэмӧ дӧннани исогасикутэ мо 
сампб-курай-ва дэкинай хӣдзу- 
-га най дэсё. Табэмбно мо тэ- 
китбни-сит3, сб-сурэба дзики- 
ни наоримёс ё, 

А ОД АСМ ЛЕ 
Ик 5. 

Аната-но йу ёни Яттэ-мимасё. 


ЖЕ. ВЫЕСвИЕЗ. 
Сэнс5й, о-хаё годзаимас. 
вару. ОЗ» & 
ХЛ КОЗ. 
О-хаё. До-симасита ка. Кё-ва 
гҳнки-га най ё дэс нэ. 


хоир ЯЗЫШООТ 


К&-ва домо кибун-га варуй но 
дэс. 

ЕВЕ 3 №. Хь 
ИЗ о 

Сёкуёку-ва. до дэс ка. Ёку 
табэрарэмас ка. 

пФ, ВЕЛЕНО 


Ия, хотӧндо сёкуёку-га ари- 
масҳн. 

аже ТСТах\, вес 
>И. ов е#Я, 
БЕН 3. 

СитА-о мисэтэ кудасай. Ситё- 
-ни кбкэ-га цуйт5 имас. Дэва 
мяку-о хайкэн. Тётто такай 
ДЭС НЭ. 

Е АЕА ЛИЧ 
3. РФ +3. 

Домо кадзэ-ни ярарэта & дэс. 
Нэцу мо сукбси аримас. 
ФР 3 >. 

Нбдо мо итамимёс ка. 
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— Да, и кашель. Прошлую 
ночь я почти не спал. 


— Посмотрим горло. Откройте 
рот, скажите «Аа». Теперь по- 
слушаем вас. Дышите глубже. 
Похоже, что вы переутоми- 
лись. Я выпишу рецепт, за- 
кажите лекарство в аптеке. 


— Когда 


принимать 
ство? 


лекар- 


— Порошки перед едой, а таб- 
летки после еды, и дня два по- 
будьте дома. 


— Спасибо, сколько я должен? 


— 1000 иен, пожалуйста. 


Я. ЛИКЕР 
ВЕСА АСОИ. 
Ээ, сбрэ-ни сӛки-га дру но- 
д5, сакуя-ва хотбндо нэмурэ- 
масҳн дЭсита. 


ЗВОН. Не 
НХ [55] отта, 
ФЕНЕРОТ, ЖА < Ве 
оске, ИСИ БИ 
5 сӯ, ЛУЖИ 
З»БЖАССОБАТСЬ Бо 
стТ&и. 
Дэва нбдо-о мимасё. Кути-о 
акэт5 “Аа” то итт5 кудасАй. 
Кбндо-ва тёсин дэс. Обкику 
йки-о суттэ кудасай. Сукбси 
цукарэт5 ирарҳру ё дэс нэ. 
Сёхӧсэн-о агэмас кара яккёку- 
-дэ косираэтэ-мораттэ куда- 
сай. 
ЖНИЗЖАЬЕОЗОХ5 
20 
Кусури-ва йцу нондарА ёй дэ- 
сё ка. 


КОДЕИН 
ЖА стаи, НАВС 
АИСТ и, 

Фунъяку-но хб-ва сёкудз3н-ни 
дзёдзай-ва сёкугб-ни нбндэ ку- 
дасай. Фуцука-кан-ва ути-дэ 
ясундэ итэ кудасай. 
ЕСИ З. ви < 
СИ к 5%, 

Аригато годзаимас. О-икура 
дэсё ка. 


1000 ие. 
Йссэн-эн итадакимас. 


Диалог 5 


— Вы выглядите отлично. Хо- 
рошо загорели. 
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ЛЗ. сіН 
Ка. 
Г5нкисб дэс нэ. 
хиякэ-симасита нэ. 


Миготони 


— Спасибо. Я много плаваю. 


— Я бы тоже поехал к морю, 
если бы было время. Но я так 
занят на работе. 


— А в воскресенье разве не 
можете поехать? 


= Могу, но в воскресенье на 
море толпы людей, и желание 
ехать пропадает. 


АПТЕКА 


Где ближайшая аптека? 
Где рецептурный отдел? 


Приготовьте лекарство по это- 
му рецепту 


Когда будет готово лекарство? 


Можно купить это лекарство 
без рецепта? 


и 


Дайте, 
от ... 


пожалуйста, средство 


Ел. ЗБОКЖЕЖИ 
"х, . 
Аригатб. Обини оёгимасита ё. 
ВНОК 
Ни. ЗНАЛЕ < 
ИХ. ) | 
Кайган-ни дэкакҳру хИма-га 
ватёкуси-ни мо арэба ёй но 
дэс га. Кайся-га хилбку исо- 
гасикутэ. 


НЗ КНШЯЖИОсУ 
о 

Нитиё-надо-ни ва дэрарэнай но 
дэс ка. 


МА, съ НЕНІ Сё 
Ао тнь Н КИМ 
А, Зо 

Ииѕ. Дэмб нитиёби-ва тот5мо 


кондэ ит5 дэкакзру ки-ни на- 
рэмасҳн нэ. 


ЕР) 


ФЕБОЖЯНИ СВХ 5 
Моёри-но яккёку-ва дӧко дэсё 
ка 


ае ораи асас е 
Сёхосэн-но укӛцукҳ-ва дӧко 
дэс ка 
сомљлзожеЙЕОТСТаЗ 
и 

Кбно сёхбсэн-но кусури-о тё- 
гб-ситЗ кудасай 
ЖНИО&3 . 
Кусури-ва йцу дэкимас ка 
СОЖ ЖНОСЬНАХ 
3 > 

Кбно кусури-ва сёхосэн наси- 
-дэ мо каэмас ка 


ИЛЛА 
...-0 кудасай 
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гриппа 
кашля 
насморка 


головной боли 


Дайте средство от запора (по- 
носа) 


Дайте мне... 
йод 
вату 
бинт 
термометр 


пипетку 


пластырь 


Я разбил (разбила) очки, за- 


мените, пожалуйста, стекла 


Я хочу заказать очки [вот ре- 


цепт] 


У меня близорукость (дально- 


зоркость) 
Мне нужно срочно починить 
(заменить) оправу 


136 


ЕЯ 
Кадзэгусури 
№ 
Сэкидбмэ 
ао А 
Ханакадзэ-но кусури 
Ох, 
Дзуцу-но кусури 
в (тА) Зет 
Бэмпи (гЭри)-но кусури-о ку- 
дасай 
... № Та м 
со кудасай 
я - Кя 
Ёдо-тйнки 


Ер 


ДассимЭн 


и 
Тайонкэй 


АЖАМ 
Супбйто 
р 
Кбяку 


сроком, МИ 
< ЖеАЛИТС ЕАК 

Мэгёнэ-о ковасита но дэс га, 
атарасику тама-о ирэтэ куда- 
сай 


Ш РЉОЊБАНИ ОС 
[2 118253809] 
Мэганэ-о ацураэтай но дэс га 
[кӧрэ-ва сёхӧсэн дэс] 


08 СНЫ) СЗ 


Ватакуси-ва кинган (энган) дэс 


жас о лас (И 
рс) ИКИ ОЗ 8 
Сикюни мэгёнэ-но ваку-о нао- 
ситэ (торикаэтэ)-мораитай но 
дэс га 


У. ПОКУПКИ, 
СУВЕНИРЫ 


Мне нужно сделать покупки 
Я хочу купить... 

Где продают...? 

Где можно купить...? 

Я хочу пойти в универмаг 


В какой день закрыты универ- 
маги? 


Когда открывается 
ется) магазин? 


(закрыва- 


Что бы мне купить на память? 


Покажите, пожалуйста... 
Покажите мне эту вещь 


Я хочу посмотреть... 


Я хотел (хотела) бы выбрать 
Я не знаю свой размер 
Можно ли примерить...? 

Где примерочная? 


Слишком 
кий} 


большой (малень- 


У. НИ. Б 


ЕДИ Аа и 
Каимбно-о ситай но дэс 
Во 

...-0 каитай но дэс га 
ВЕСИ З 
...-ва дбко-дэ уттӯ имас ка 
‚В САЯ чр 

...-ва дӧко-дэ каэмёс ка 
Я кни 
Дэпато-э икитай но дэс га 
кана НАЖАС» 
Дэпато-ва наниёби-га ясуми 
дэс ка 

ВНЕ (РНЕ) МВ > 3-2» 
Кайтӛн (хэйтЭн)-дзикан-ва Ицу 
дэс ка 
55017 (06) КЕРО 
АЧИ 

О-миягэ (кинён)-ни нани-о кат- 
тара ий дэсё ка 

е 32) 

...-0 мисэтэ кудасай 
Сич 

Кӧрэ-о мисэтз кудасай 

БЕ. ИННА 
Ае 

Тётто ...-о мисэт5 итадакитӣй 
но дэс га 
ооо 

...-0 эрабитай но дэс га 
НОА НЬ ЖА А 
Дзибун-но сайдзу-о сиримасён 
„ася оз 

...-0 китЗ-митЭ ИЙ дэс ка 
НН аси в 
Ситякусицу-ва дбко дэс ка 
Ж& (Ла) ЗЕ 


Обки(тниса)-сугимас 
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Мне нужно получше 


Это мне не нравится 
Сколько стоит? 

Напишите цену 

Это слишком дорого 
Пожалуйста, дайте мне это 
Я возьму это 

Где касса? 

Сколько сдачи? 


Где получить покупку? 


Рио З и 
реў? А 

Мо сукбси синамбно-но йй но- 
-га хосий но дэс га 
СВЕЧА. 
Корэ-ва ки-ни иримасҳн 
4569 

Икура дэс ка 

АБ СТА , 

Нэдан-о кайтэ кудасай 
СЗ 3 

Кӧрэ-ва такасугимас 

сме Та 

Кбрэ-о кудасай 
СИРИН 

Корэ-о итадакимас 

ис 69» 

РЭдзи-ва дбко дэс ка 
ВНИЗ» 
О-цури-ва икура дэс ка 

= 6-25: Х24- 22545 6-2:'2-ХоЖО 
Зр И 
Катта мӧно-ва дбко-дэ укэтб- 
ру но дэс ка 

ВиО кчАЗТао 
Дзӛмбу иссёни цуцундэ куда- 
сай 


Диалог 1 


Заверните, пожалуйста, все 
вместе 
— Прошу вас. 


— Да, пожалуйста. 


— Сколько стоят те часы — 
золотые с коричневым кожа- 


ным ремешком? 


— Минутку, посмотрю. 
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ъ ког Ви ОЖ, 
Тётто о-нэгаи-симас. 


Во. 

Хай. 
ФонИ < 523». Ж 
оф корооз? 
Ано токЭй-ва икура дэс ка. 
Тяиро-но кава-бандо-но цуйта 
кин-но дэс га. 
кВа. 

Сёсё о-мати кудасай. 


Диалог 2 


— Вот то, что мне хочется. 
Вон в том углу витрины — 
стереомагнитофон. 


— Да, очень хорош. 


— Подожди минуту, я запи- 
шу название фирмы и модели. 


— Разве ты не будешь поку- 
пать здесь? 


— Да. Я хочу пойти в район 
оптовой торговли. Там можно 
купить значительно дешевле. 


— А почему ты сразу не пой- 
дешь туда? 


— Здесь легче выбрать то, 
что нужно. У оптовых тор- 
говцев нет места, чтобы вы- 
ставлять товары. Поэтому нуж- 
но знать, что хочешь купить. 


— Понятно. 


прост. 


ФМБ 5 1 Е 
њоси ФЛАЇ, ФОУ 
з= 94и К-ОЗЉФА 5 
ий2- #-, 

Арэ-ва тёдо бӧку-га хосий то 
омбттэ Иру мбно нан да. Ано 
сё-уиндӧ-но суми-но сут8рэо- 
-кӧда. 

25. Ели 

Сб, тотЭмо ЙЙ нэ. 


БЕ х. х - р-р 
№ 0 Св < № б о 

Тётто маттэ. Мэка то ката-о 
кайтэ-оку кара. 


ссср? 
Коко-дэ каванай но? 


5 Ао МЕУ < ЖА 
о СОНУ стс фін 
5%, 

Ун. Тонъя-мати-э йку цумбри 
нан да. Сӧко-дэ ва дзӱтто 
ясуку тэ-ни хайру кара нэ. 


Въ, 25 ОСЕ ИЪЬ 2 
ъч» О, 

Дзя, доситэ сайсё-кара сӧтти-э 
иканай но. 


СОЭ, 110 ор 
С 2 А, 12, ШЕСИ 
ЗМ 2 Ооо 
фо. НОНО ИРЬЬЯ < 
= Ъ > ЯЗ о 

Кбно хӧ-га, хосий мбно-га кан- 
танни сагасзру н да. Тонъя-дэ 
ва сёхин-о нарабҳру-дікэ-но 
басё-га най н да ё. Каитай 
мбно-га вакаранёкуття нэ. 


НЫ. 
Наруходо. 
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Диалог 3 


— Что вам предложить? 


— Я хотел бы этот набор — 
авторучка и карандаш. Но он 
несколько дороговат. 


— Я думаю можно сделать не- 
большую скидку, скажем 10 
процентов. 


— И это все-таки дороговато. 
Нельзя ли сделать скидку 20 
процентов? 


— Подождите немного. Я спро- 
шу заведующего секцией. 


— Извините, что заставил вас 
ждать. Самая большая скидка, 
которую мы можем сделать, 
15 процентов. 


— Хорошо, я беру этот набор. 


аи 5 А 
Нани ка сасиагэмасё ка. 

АА. СОБЕщЩЕЖ-лЛМи 
фу жә БИО 
32. 6$ роВТхАО 
642. ° 

Ээ, коно маннӛнхицу то ббру 
пэн-но сЭтто-о хйтоцу мораи- 
тай но дэс га. Дэмб тётто та- 
касугиру но дэ нэ. 


2133585 х 5 52809, 
а 5 КОЖИ ЗЕЕ 
Сукбси о-хйки дэкйру то 
омоимёс. Итивари о-хйки-ита- 
симасё. 

ГРИН ФЗ. — 
НАСА 2. 

Мада сукбси такасугӣру но 
дэс га. Нивари хиит3-мораэ- 
мас ка. 


РАТИ. КЕКВ 
+3 1Ь. 

Сёсё о-мати кудасай. Какари- 
тё-ни киитЭ-маиримас-кара. 

з Та 00, ЖЕ СВ 
СХА а к СЪ А7 
224551 & 5 ЖАА 
О-матёсэ-симасита. Ватакуси- 
дбмо дэ ва токунихбэнкё-сит5 
мо итивари гобу-сика о-хики 
дэкимасҳн. 

З ос5 сў, Исх 
$ БАЗ к 5 о 

Кэкко дэс. Сорэдэва сбрэ-о 
мораимасё. 


Диалог 4 


— Какого портного вы мне по- 
рекомендуете? Я хочу сшить 
себе костюм. 
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ОИС 
—ЖНУсСЬрРОКИЕЩЬ 
илом. 

Доно ёфукуя-га йй дэсё ка. 
Иттяку ситатэтэ-мораитай то 
омбттэ Иру но дэс га. 


— Хотите сшить костюм? В 
Японии портные дорогие. 


— Да? Я не знал. В СССР за- 
казать сшить костюм сравни- 
тельно дешево. Я всегда де- 
лаю на заказ. | 


-- В Японии обычно шьют на 
заказ люди с большим достат- 
ком. А вы не хотите поискать 
готовый костюм? Это значи- 
тельно дешевле. 


— Хорошо, я так и сделаю. 


ЭН АСЗ -с9НЖО 
ВЕ Зи С 9 Фо 
Синтё-насару н дэстт5? Ни- 
хбн-но ёфукуя-ва такай дэс ё. 
иеа Ч 
ої, УЖ СВВЮЕСЉоБЬ 
АСИ СЗ. Ж 
ПОМИ 3 
Фо 

Сб дэс ка, сбрэ-ва сиримасэн 
дӛсита. СорЭн-дэ ва ёфукуя-дэ 
апураэтэ мо варини ясуй н 
дэс. Ватакуси-ва ицумб сита- 
тэтҳ-мораттэ имас ё. 


Ао ЖОН) ЛОХ 
ПЛОВ о < 0) Ж 
Зо их – КОБ 
102251 5022063920 
Шоо ОЯ ‚ 
Фуцу Нихбн-дэ ва канари 
сюнЮ-но ёй хитб-дакэ-га ёфу- 
куя-дэ цукуримас. Рэди-мэдо- 
-но фуку-о о-сагаси-ни натта- 
ра икага дэс? Сбно хӧ-га дзут- 
то ясуй дэс ё. 

СВОЯ |. 

Дэва сӧ-симасё. 


Диалог 5 


— Сегодня я насмешил про- 
давца в магазине обуви. 


- Каким же это образом? 


— Он спросил у меня размер 
моей обуви, и я сказал «42». 


— Конечно, продавцу стало 
смешно. Чтобы носить 42 раз- 


аайЕсЖАКЖрпСОЖ 
ОХ 

Кё куцуя-дэ тЭнъин-ни вара- 
варэтэ симаимасита ё. 

459 #50034 
Хбо? Досита но дэс ка. 
оэ л х № 1221189422 8 
оно, 

Куцу-но сайдзу-о  кикарэта 
токи ёндзю-ни то итта но дэс. 


о» ЕАН СЗ Х. 
ки 5428 кналке 
ЧУЕ 
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мер, нужно быть великаном. 


— Но в СССР 42 -- это как 
раз размер моей ноги. 


— Здесь размер обуви измеря- 
ется в сантиметрах. У вас 
должно быть или 97, или 97 
с половиной. 


— Да, так и оказалось — 97 
с половиной. 


Сбря, тӛнъин-га варау хАдзу 
дэс ё. Нанисирб ёндзю-ни-о 
хаку-ни ва кёдзин-ни дэмб на- 
раһакэрэба. 


Сф. УЖСЫМОЕШБ Е 5 
244 хн АФ, 

Дэмӧ, СорЭн-дэ ва ватакуси- 
-но аси-ва тёдо ёндзю-ни сай- 
дзу нан дэс. 


сс съм {ФОА х 
2 ФС3Х. 5 ЛЕБ 
2722700, р 5 8. 

Коко-дэ ва сёнти-дэ куцу-но 
сайдзу-о хакару но дэс ё. Сб 
аната-нара нидзю-сити ка ни- 
дзю-сити-хан дэсё нэ. 
Форст, 276010}, 
Сбно тобри дэс. Нидзю-сити- 
-хан дЭсита. 


Диалог 6 


— Доброе утро. Что я могу 
вам предложить? 


— Покажите мне перчатки. 
— Как вы находите эти? 
— Кажется велики. 


— Какой у вас размер? 


— Я не знаю. 
— Тогда попробуйте приме- 
рить эти. 


— Тоже немного велики. 
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экс. яке 
д: ЗЕ 
О-хаё годзаимас. Нани-о сё- 
сиагэмасё ка. 
та Ячс ка. 
Т5букуро-о мисэт5 кудасёй. 
СВИРЬ 5 
Кбрэ-ва икага дэсё ка. 
СИВЖУЗ ЯЗ. 
Корэ-ва обки-сугимёс. 
УАХВИ НЕЕ. 
Сайдзу-ва икахбдо дэсё ка. 
АЧАТ ИА 
Сиранай но дэс. 
нЕ ЕСПЬННИКЯ 
2 Ра. 
Дэва тётто кӧрэ-о о-м5си-ни 
наттэ-митҳ кудасай. 
ПРОЗЕ З. 
Мада сукбси обки-сугимёс. 


— Я думаю эти подойдут. 


— Действительно, эти как раз. 
Сколько они стоят? 


— Две тысячи иен. 


— Это дорого. Нельзя ли не- 
много подешевле? 


— К сожалению нет. Уверяю 
вас, куда бы вы ни пошли в 
Токио, дешевле не купите. 


СИН ЕЩИЕЗ. 

Қӧрэ-га ёросий то омоимас. 
На, омо 01, 
< 65692, 

Наруходо, кӧрэ-ва питтёри да. 

Икура дэс ка. 

200066 2° 1.3, 

НисЭн-эн дэ годзаимёс. 
АВСД РИ < 
ЗА о 

Дзуйбун такай дэс нэ. Сукб- 
си ясӯку-наримасҳн ка. 
НОО АЯ. САЖ 
ЗА, ЖС Е СУҢ 
СИЗ іі о 
ЕКВ 0] ЗЗА»ь 

Мосивакэ аримас3н га, дэкима- 
сҳн. Токё-дэ ва дӧко-э о-йдэ- 
-ни наттэ мо кӧрэ-ёри о-ясуку 
ва киттӧ тэ-ни хаиримасэн. 


Диалог 7 


— Что вам угодно? 


— Дайте дюжину яиц. А ово- 
щи у вас свежие? Мне нужен 
картофель и салат-латук. 


— А вот помидоры, они толь- 
ко сегодня утром поступили. 


— Дайте шесть штук, только 
не зеленых. Те, что я купила 
У вас прошлый раз были не- 
хорошие. 


60 до: ЗА 
Нани ка го-8 дэ годзаимасё ка. 
1-х На. НВ 
тим ољ Б, 7+ 
5 софия д рО 
Тамаго-о йти-дасу кудасай. 
Ясай-ва атарасий но касира. 
О-дзяга то сарада-ни цукау 
рэтасу-га хосий но. 

со КОР: 09 9 2 
ЖЕ»), 

Қбно томато-ва икага дэс? Қҳ- 
са кита бакари дэс. 
6191220) так, с 
ФСГ, СОВЕСТ 
Е ПОВНАСКЕО ЯР 
722 

Рокко бакари кудасай на. Дэ- 
мб абй но-ва ия дэс ё. Коно 
маэ кбко-дэ катта но-ва хбн- 
тони ёку накатта ва. 
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— Извините, пожалуйста. Се- 
годня я сделаю скидку 10 про- 
центов. А лимоны вам не нуж- 


НЫ? 


— Почем они? 

— Три за 100 иен. 

— Тогда дайте три. 

— Госпожа, что-нибудь еще? 


— Нет, сегодня все. 


УІ. ЭКСКУРСИЯ 


ЭКСКУРСИЯ ПО ГОРОДУ 


У меня три часа свободного 
времени 


Какой маршрут вы посовету- 
ете? 


Когда начнется экскурсия по 
городу? 
Где сбор? 


Какая программа? 


Қакой порядок экскурсии? 
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ЕМЕКЖЊНЯЉ ОАА, & 
ЕАМ 0 р 
Зо ЕН чАР. 
Сбрэ-ва тайхзн мосивакэ ари- 
масэн. Қё-ва итивари бэнкё- 
-итасимасё. РЭмон-ва ирима- 
сн. ка. 

ИЗО? 

Икура нанб? 

ИЕУН 100 Нез>=<3. 
Р5мон-ва хяку-эн-дэ мйцу дэс. 
ФАЗОЙ, 

Сӧннара мицу тёдай. 
ССН. ША. 

Хокани го-&-ва, бку-сан. 
ПИЯ АНИ О У. 
Ии5, кё-ва сбрэ дакэ дэс. 


УІ. а 


фАЯИ 
РВ ЗН НН р 


Ватакуси-ва сан-дзикён дзиюна 
дзикан-га аримёс 

СА Жа хр к 
5 > 

Дӧнна канкӧ-кӧсу-га йй дэсё 
ка 

ТОРУ ЖА Б < 3- > 
Синай канкӧ-ва нандзи-кара 
дэс ка 

Е Еу и 
Сюго-басё-ва дӧко дэс ка 
Ала м ә оси 
З 

Сукэдзюру-ва дб нАттэ имёс 
ка 


ВОДЕЩА СЕ 
анкӧ-но дзюндзё-о осиэтҳ ку- 
дасай 


Я хочу посмотреть район ново- 
строек. 


Меня интересуют исторические 
места 
Меня интересуют архитектур- 


ные памятники 


Я хочу посмотреть спортивные 
сооружения. 

Я хочу подняться на теле- 
башню. 


Здесь центр города? 


Это главная улица города? 


Как называется эта 
(площадь)? 


улица 


Какое красивое здание! 


Кто архитектор? 


Когда построено это здание? 


Что в этом здании? 


Кому поставлен этот памят- 


НИК? 


Кто скульптор? 


КО ЕЕНЯ ИО 
з фї 


Ватакуси-ва атарёсий дзюта- 
кути-га митай но дэе га 
ДЕ 
Ватакуси-ва сисЭки-ни кёми-га 
аримас 


НИКИ Хо 
5 


Ватакуси-ва кӛнтику-кинӛнбу- 
цу-ни кёми-га аримас 
АУ В ОСЗ 
Супӧцу-сисэцу-га митай дэс 
А ДЕДАЛ ПИФ 
3% р Д 
Тэрэбй-тава-ни  ноборитай но 
дэс га 

с СВ» 83 1 

Кбко-ва тосйн дэс ка 
СИвх-УхЕу- 3 
Кбрэ-ва мэн-суторито дэс ка 


сс 1500] 2052080) (Д) 0 
зр 


Кбко-ва‘нан то йў тобри (хи- 
рӧба) дэс ка 

шеи аИорә › 
Нан то уцукусий татэмӧно 
дэсё 

асе 5 3 1> 
Қӛнтикука-ва нан то йу хитб 
дэс ка 


СОЖ: Фе 
32 

Кбно татэмбно-ва йцу татэра- 
рэта но дэс ка 


сові > 


Кбно татэмбно-ва нан дэс ка 


спой 
Кбрэ-ва дёрэ-но дбдзб дэс ка 


ЖИ № 


Тёкӧкука-ва дарэ дэс ка 
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Переведите, пожалуйста, эту 
надпись на памятнике 


Кто здесь похоронен? 


Погуляем по улицам 
Это далеко? 


Сколько туда идти пешком? 


Посидим отдохнем 

Мне здесь нравится. 

Отсюда красивый вид 

Одну минуту, я сфотографи- 


рую 


Сфотографируемся вместе 


Сфотографируйте меня, пожа- 
луйста 


Я здесь впервые 


Я в Токио (в Японии) впер- 
вые 


Я заблудился (заблудилась) 
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СОВА РЕ 


Кбно хим5й-о якуситэ куда- 
саймасҳн ка 
СНЕ 3 >> 

Корэ-ва дарэ-но о-хака дэс ка 
ЖРО З 


Мати-о сампб-симасё 


ЧА Е ТАКУ > 
Сӧрэ-ва кӧко-кара тобй дэс ка 
ес зж СЕО < Баиф 
092 

Сӧко-э ва аруйтэ доно курай 
какаримас ка 


СОСКИ 5 
Кбко-ни суваттэ ясумимас8 


ссср 
Қӧко-ва ий токбро дэс нэ 


С СЗЯ ИЗ 
Кбко-ва михараси-га йй дэс 


ыы 


Тётто сясйн-о торитай но дэс 
га 


ПИКЕТ 
ЗИ +5 

Иссёни сясйн-о тбттэ-мораима- 
сё 
ЗАЖЗА О, ЖБИ Е о 
СОТОНА 
СумимасЭн га, ватакуси-но ся 
син-о тӧттэ-итадакэмасҳн ка 


геа рожесаси А 
Ватакуси-ва кӧко-ва хадзимэтЭ 
дэс 

аж (АЖ) нс е3 
Ватакуси-ва Токё (Нихбн)-ва 
хадзимэтэ дэс 
ЕкКЖЕФеЗ 

Мити-ни маётта но дэс га 


Как пройти к посольству 
СССР (к гостинице...) ? 


Диалог 1 


— А, Накано-кун! Рад видеть 
тебя в добром здоровье. 


— Я тоже рад, что ты здоров. 


— Вот что, я хочу сейчас же 
повезти тебя на машине на 
экскурсию по городу. Как ты 
на это смотришь? 


— Это замечательно. Ты ведь 
Токио хорошо знаешь. 


— Да, уж ты положись на 
меня, Сначала поедем к двор- 
цу. 


* 
* 


— Мост, который там виден, 
это мост «Нидзюбаси». 


— Здесь очень красиво. 


— Да, здесь одно из лучших 
мест Токио. 


УЖА (вял) ВЕ 
51191 ООО 
Сорҳн-тайсикан (...хот5ру)-э ва 
до иттара ий дэсё ка 


прост. 
т НУ. лоне 


о 
Яа, Накано-кун. О-гӛнки-дэ 
нани-ёри да нэ. 


вал СЬ 5 И, 
О-тагаи гЭнки-дэ тотҳмо урз- 
сий. 


ЕЕ ЩИХ 
ВИКИ СИ, Аи 
Токбродэ сассӧку кими-о дзи- 
дӧся-дэ синёй-кэмбуцу-ни ан- 
най-ситай га, дб дай. 


хи. НЕИЖО 
ЖОРА. 

Сбря аригатай. Кими-ва Токё- 
-но тири-ва кувёсий н даро. 


ЗА, ЕОСУКХЯ. ЗЕ 
ЖАН саки. 

Ун, макаситоки-тама5. Мадзу 
кюдзё-э ику кӧто-ни сиё. 


+ 


ФеСКЕЯА ЖИ ЕЖЕ 
Асбко-ни мизру хаси-га Ни- 
дзюбаси да ё. 


ССЫЖЖУЛИНЕСВЫа 
Кбко-ва тайхзн кирӛйна токб- 
ро да нэ. 


ЗА, СОНЯ С— ЖЕ, 
ос 50—012Њ5, 

Ун, кбко-ва Тбкё-дэ итибан 
уцукусий токбро-но хитбцу да 
то омбу. 
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— А здание парламента отсю- 


да далеко? 


— Нет, совсем близко. Да вот 


оно там виднеется. 


— Да, внушительное здание. 


— Теперь в парк Уэно. 


— Отлично. Я много раз слы- 


шал о парке Уэно. Что там? 


— Это самый большой парк в 
известных 
мест, где весной любуются 


Токио. Одно из 


цветами. 


— Я слышал, что в этом пар- 
ке находятся также Государ- 
ственный научный музей, Му- 


зей искусств и зоопарк. 


— Да, это так. Теперь по 
этому склону проедем на Гин- 


дзу. 


— О! Сколько красивых ма- 


газинов на этой улице! 


— Да, это самая известная 


торговая улица Токио. 
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ЕЕ СОЕ: ТАТУУ 
Коккай-гидзидб-ва кбко-кара 
тобй но ка нэ. 

оф. ЗОНЕ. НЬ. ФЕС 
СААЉ Е, 

Ия, сугу да ё. Хора, асбко-ни 
миру ё. 

РЕА АТА ЗА АИ 
Уму, наканака риппана татэ- 
моно да нэ. 

ЖЕЕ МЯ с 5 #>о 
Цуги-ва Узно-кбэн-э икб ка. 
еп, БРАВО 21: 
$ зим. ГАЖЕС 
мо 

Сбрэ-га ий. Узно-кбэн-но кб- 
то-ва ёку киит5 йру га. Дӧн- 
на токбро дай. 
Жо - Ка, Ж 
ОВЕ ОАО 0124. 
Токё-дэ итибан обкий кбэн 
да ё. Хару-но о-ханами-но мЭй- 
сё-но хитӧцу да ё. 


Ву ЮА, в. ШИ 
ЕЕРЕЕ ь 


о 
Кокурицу - кагаку - хакубуцу- 
кан, бидзюцукан, дӧбуцуҳн 
надо мо кбэн-но нака-ни ару 
сӧ да нэ, 


жэ, ЗАР) СЕ 
сэ, Е 
Со да ё. Сда сака-о оритЭ 
Гиндза-э икӧ. 


Ш 1 кА 
А, Сх 24, А 
Хо-хб! Дзуйбун риппана мй- 
сэ-га нарандэ иру нэ. 


ЭА. СЕВО ЖОЙ 
#15. 

Ун, кӧко-ва Токё-но итирю-но 
сётэнгай да ё. 


— И как много людей! Здесь 
всегда так? 


— Да, особенно по субботам 
и воскресеньям. А ты не прого- 
подался? 


— Да, немного. 


— Тогда, пообедаем где-ни- 
будь здесь. 


МЕ ХАЛИТ 5 
450 п САИ 9 
Сӧрэ-ни дзуйбун хитб-га дэтз 
йру нэ. Ицумӧ кбнна кай? 


жуг ст НЕНА, 

СОНИ 
Сб да ё, токуни доё, нитиё-ва 
нэ. Токородэ о-нака-ва сука- 
най кай? 

5А. РН» З. 

Ун, сукбси-бакари нэ. 

о. гата ОЛОВА 
РОУ 

Дзяа, дӧко ка кбно хэн-дэ о- 
-хйру-ни сиё. 


Диалог 2 


— Вы, Стариков-сан, в Киото 
впервые? 


— Да, много слышал о нем, но 
бывать не приходилось. Поэто- 
му все, что я вижу И слышу, 
очень интересно. 


— Вы хотите что-нибудь спе- 
циально посмотреть в Киото? 


— Нет пожалуй, мие все рав- 
но. Покажите мне то, что вы 


считаете заслуживающим вни- 
мания. 


Я) а7ЗА, ЗО 
ка оў », 

Стариков-сан, Кёто-ва хадзи- 
мэт5 дэс ка, 


АА. МЕКСИКА 
ХА 72050728 Ь 7С 
ЉЎРА, АЬЬОВ < 
ОГЧ ЗЕЕ И 

э, Кёто-ни цуйт5 ва дзуйбун 
кикимасита га мада итидо мо 
кита кото-га аримасён. Миру 
моно кйку моно мина тот5мо 
кёми-га аримёс. 


секет я чаа, 
ОЕА 

Кёто-дэ тӧкуни митай то йу 
токбро-га аримёс ка. 


И.С 
Б. ФЕЯ хао 
ВЕСИ 
Ия, бҳцуни. Дбко-дэ мо ий 
дэс кара, аната-га митҳ-бкубз- 
ки да то о-кангёэ-но токбро-э 
о-цурэ кудасай, 
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— Согласен. Тогда сначала 
поедем в храм Киёмидзу. 


— С этой галереи храма 
открывается замечательный 
ВИД. 


— Да, верно. Особенно краси- 
во здесь осенью. На этом мы 
здесь закончим. Куда вы хоти- 
те теперь? 


— Я хотел бы посмотреть Зо- 
лотой павильон. Это далеко 
отсюда? 


— Нет, недалеко. 


— А что этот павильон дей- 
ствительно золотой? 


— Он деревянный и позоло- 
чен. 


— Что еще стоит посмотреть? 


— После Золотого павильона 
поедем в храм Хэйан, дворец 
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ЖИ, ОВК ЖК 
^2) 065, 
Сёти-симасита. Дэва сАйсёни 
КиёмидзудЗра-э маиримасё. 


СОВ» ЬОЖУВЕЗА Е 
ЗЕБО ЬоТТА, 

Кбно кайрб-карА-но нагёмэ-ва 
хбнтони субарасий моно дэс 
НЭ. 


АХ. #433. ЖЕ Е 
Пи. СФЗССНУ 
0 КОЖ 5. ХНЕСКЫ 
$ х 51% 

Ээ, маттаку дэс. Аки-ва мата 
какубзцу кирЭй дэс. Кбно 
хэн-дэ кӧко-ва кйриагэмасё. 
Цуги-ва дӧко-ни симасё ка. 


5343. Вох 
ив. ССХРЖИОЗ 
Ф, 

Сб дэс нэ. Кинкакудзи-э ит- 
тэ-митай дэс ‘нэ. Кбко-кара 
тобй дэс ка. 


Ф. 2л <ВЉрЕе 
А, 


ИЯ, сбннани тобку-ва арима- 
сЗн. 
ИФ ОИРИ1: 


9053 Яо 
Кинкакудзи то йу но-ва кин- 


-дэ цукурарэта тӛра то ЙУ: 


кбто дэс нэ. 
ЕЖЕ сЬь 
$3. 


Сӧрэ-ва мокудзб дэ кимпаку- 
-о хаттэ аримёс. 


ХОА ЕСРИФОХ 
3 2>о 

Сӧно та мйрубэки токбро-га 
аримас ка. 


Энея руда. 8 
Я. ЖИВОЕ 


императора, замок Нидзёдзё — 
это я вам обязательно хочу по- 
казать. 


— Большое вам спасибо. 


— Спасибо за вчерашнюю эк- 
скурсию по Киото. 


— Не стоит. А сегодня я по- 
везу вас в Нара. 


— Замечательно! Нара ведь 
тоже древняя столица Японии. 


— Да, столица здесь была не 
так долго, как в Киото, но На- 
ра обладает особой прелестью. 


— Какие постройки в Нара 
наиболее известны? 


9 Пожалуй храм Қасуга наи- 
Олее известен. А еще храмы 
Кофукудзи и Тодайдзи. Тодай- 


Диалог 3 


5, ЧОВЯНИЦИЕСВО 


о 
Кинкакудзи-о митҳ-кара Хэй- 
ан-дзингӯ, Госё, Нидзёдзё-э 
о-цӯрэ-симасё. Дзӛхи о-мӣсэ- 
-ситай токбро дэс. 


мз ә НЕЛСКИ 

Зо 
Сорэ-ва дбмо аригато годзаи- 
мас. 


ОВЕН Е 
ис 5 СЖ 1,0, 
Кинб-ва Қёто-о аннӣй-сит5 
итадайтэ аригатб годзаимаси- 
та. 


мия, блох. & 
СНА ВНЛОНи 
ЕЗИ 

Ии5, дбитасимаситэ. Сатэ кё- 
-ва Нара-э о-цурэ итасимасё, 


ел5 0 00, ЖЖ 
Оу О, 

Сбрэ-ва аригатай, Нара мо 
Нихбн-но фуруй мияко дЗсита 
нэ. 


2507, ИЖЕЕНВИЛ 
эо 6%, (РИФЫ 
КЫННОЖЛИХ +3. 
Со дэс. Қёто хбдо нагаку ва 
накатта но дэс. Сикёси яхари 
Нара-ни ва докутбку-но мирё- 
ку-га аримёс. 


т 
от 

Нара-дэ тӧкуни Юмэйна татэ- 
мӧно-ва нан дэсёр 


е5 030. ЖНЖ 
Асик 5, ЖЗИ 
ЗАСТ, ИЖУЬАД ОЕ < 
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дзи особенно знаменит стату- 
ей Будды. 


— Когда была отлита эта ста- 
туя? 


— Около 1200 лет тому назад. 
+ 
ж 


— Ну вот мы и в парке Нара. 


— Как много оленей! 


— Да, их здесь много. Это 
священные животные храма 
Касуга. А вот и храм Касуга. 


— Какое тихое и полное по- 
коя место! 


— После осмотра Нара мы 
поедем в храм Хорюдзи. 


— Я слышал, это самый древ- 
ний храм в Японии. 


— Да, он построен в 607 го- 
ду. Не увидев его, нельзя счи- 
тать себя знакомым с куль- 
турой Японии. 
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ЕВА, 

Сб дэс нэ. Касуга-дзиндзя-га 
итибён Юмэй дэсё. Кофукудзи 
я Тбдайдзи мо Юмэй дэс. Тб- 
дайдзи-ва дайбуцу-дэ тбкуни 
юмэй ДЭС. 

Жоро ИЕФ®ЗЬ 
Дайбуцу-ва йцу цукурарэта 
но дэс ка. 


#120022 8163. 
Яку сэн-нихяку-нэн маэ дэс. 


ах, ЗНАКУ ЗО! 
Сда, Нара-кбэн-ни маиримаси- 
та. 
ТОХА №. 
Дзуйбун сйка-га имас нэ. 
Я, КАЕТ К, ВЕ 
ЖНЯНоОН СХ. спр 
ЕА пу 
Ээ, дзуйбун имас ё. Сйка-ва 
Касуга-дзиндзя-но сйнка дэс. 
Кбрэ-га Касуга-дзйндзя дэс. 
Фь, 533. МЕС 

жи © съък, 

а, сӧ дэс ка. Нан то сидзу- 
кА дэ отицуйта токбро дэсё. 


жвае? ЕФ 
о АИ ЗЗР 

Нара-кҳмбуцу-о сумасэтара 
Хорюдзи-э го-аннай-итасимасё. 


ази нжащое1—Е 50 


Хорюдзи-ва Нихӧн-сійко-но 
тэра да сб дэс нэ. 

он СЗ. 607 Я 072 
фо с. мп2 САНЖУ 
РЬ ИКЕА) вА, 
Сӧно тобри дэс. Роппяку-на- 
нА-нэн сбкэн-сита мӧно ДЭ, 
сӧрэ-о минайдэ нихбн-бунка-о 
катару сикаку-ва аримасэн нэ 


ВЫСТАВКА, МУЗЕЙ 


Какие музеи (выставки) вклю- 
чены в нашу программу? 


Я хочу (мы хотим) посетить... 


Государственный научный 


музей в Токио 


Музей искусств в парке Уэ- 
но в Токио 
Исторический музей 


Хранилище древностей Сё- 
соин в Нара 


Меня интересует... 


Зал национальных японских 
видов спорта в Токио 
Морской научный музей уни- 
верситета Токай 


Научный музей физиологии 
человека университета Токай 


Сколько стоит входной билет? 


Открыт ли сегодня этот музей? 


С какого часа открыта вы- 
ставка? 


В какой день недели музей 
Закрыт? 


Еве. ВИ 


ИЖС гА, іх ВИ 
(ИЖ ЯЗ ЬСЕКИ> 
Каза 
Канкб-кбсу-дэ ва дбнна хаку- 
буцукан (т3ндзикай)-о кэнга- 
ку-суру кӧто-ни наттэ имас ка 
„яву ААА 
...-0 кэнгаку-ситай но дэс га 
ОУ РЕЗЕ Е 
Тӧкё-но  кокурйцу-кагаку- 
-хакубуцукан 
жж ЕТО 
Токё Узно-но бидзюцукан 
Из В ЯН А 
Р5киси-хакубуцукан 
НЕВЕ 
Нёра-но Сёсбин 
ЖКУ 
Ватакуси-ва ...-ни кёми-га ари- 
мас 
жон 


Тӧкё-но нихӧн-будӧкан 
ИЖЕ 
Тӧкай-дайгаку кайё-кагаку- 
-хёкубуцукан 
ИЕР ЛЕВИН 
Токай-дайгаку дзинтай-ка- 
гаку-хакубуцукан 
ЛЕНИ Бф 
Нюдзёрё-ва икура дэс ка 
ОВ МОТО 
$ 2> 


Сбно хёкубуцукан-ва кё айтҳ 
имас ка 


РА р: Е 


Т3нранкай-ва нандзи-карА айтӯ 
имас ка 
винах 
Хакубуцукан-ва наниёби-га кю- 
кан дэс ка 
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Я слышал в Японии планиру- 
ется показ шедевров Эрмита- 


жа (Русского музея, Музея 
изобразительных искусств име- 
ни А. С. Пушкина), 


Принимает ли участие в по- 
казе галерея Гэккосо? 


При содействии каких фирм 
организуется показ? 


Интересуетесь ли вы русской 
ЖИВОПИСЬЮ? 


Посещали ли вы выставку... 


современной советской жи- 
вописи? 
скульптуры? 


прикладного искусства? 


Я хочу посетить выставку кар- 
тин (книг) 


Сколько займет 


осмотр? 


времени 


Есть ли экскурсовод? 
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НЖбъхлм ғ й —– 27 . ви 
(те, Уз У 
#) ОБЕОЖЛИРЕЗ ИС 
0525 6$ 

Нихбн-дэ Эрумитадзю-хакубу- 
цукан (Росиа-бидзюцукан, Пу- 
сикин-бидзюцукан)-но кэссёку- 
-но сёкай-га &т3й-сарэтз йру 
сб дэс 

Ета лз АЖА, 
СИЗ >> 

Т$ндзихин-сёкай-ни ва Гэккӧ- 
сб-га санка-ситҳ имёс ка 


Им 2 5 Н 
ЖОПЕ 

Тӛндзихин-сёкай-ва нан то йу 
сёся-га ассҳн-ситҳ курэмёс ка 


Е асди 


Рбсиа-кайга-ни го-кёми-о о-мб- 
ти дэс ка 


„ФИА СЬАКНЬЗИ 


(4 


...-НО тндзиКай-о 
наримасита ка 


ВАУ ҺЕ 
Гэндай совэто-кайга 
А1 

Тёкоку 

5 

Когэйхин 


ен (ва) ^пкио 
3 


Кайгатҳн (сёсэкит5н)-э икитай 
но дэс 


Саа а ЕУ] 
ҰЗ» 

Кэнгаку-ни ва дбрэ дакэ дзи- 
кан-га какаримас ка 


Я КОЖ 
Гайдо-ва цукимас ка 


горан-ни 


Нам нужен экскурсовод 


Что вы рекомендуете посмот- 
реть? 


Откуда начинается осмотр? 


Сколько всего павильонов (за- 
лов)? 


Какие павильоны вы рекомен- 
дуете осмотреть? 


Дайте мне план (каталог) это- 
го павильона (музея) 


Где можно получить проспект? 


Где можно купить фотогра- 
фии экспонатов? 


Я хочу купить репродукции 
картин (открытки) 


Меня интересуют гравюры 


Меня интересует японская жи- 
вопись 


Мне нравится эта 


картина 
(скульптура) 


Ўл КРОН ТЬ БИНИФОО 
32 А В 
Гайдо-о цукэт3-мораитай но 
дэс га 


гож, БО к 
> 


Доко-о кэнгаку-ситара ий дэ- 
сё ка 

Не ИСЬНИЮ ОЗУ 
> 


Кэнгаку-ва дбко-кара хадзи- 
мҳру но дэс ка 

Ета (Ел) веси < 
293» , 

Т3ндзикан (тӛндзисицу)-ва 
дзҳмбу-дэ икуцу аримёс ка 
сооатРАЙ Б Е 
388.3 > А 
Дӧко-но тӛндзикан-о митара 
йй то о-кангаэ дэс ка 
СОЕТ (ВИЖ) ЖИМ 
(яярх) Там : 
Кбно тёндзикан (хёкубуцукан)- 
-но аннайдзу (катарогу)-о ку- 
дасай 

МЕНЕ СЬЬЯ $3 № 
Сэцумэйсё-ва дбко-дэ мораэ- 
мас ка 

ЖОБ ЕСсвиА&З 
> 


Т5ндзихин-но сясйн-ва дбко- 
-дэ каэмас ка 

ини (2) зАигио 
$3 

ФукусЭйга (эхагаки)-о каитай 
но дэс га 


та 07а: аси 


Ханга-ии кёми-га аримас 


и ЕЕ 
Ватакуси-ва нихӧнга-ни кёми- 
-га аримас 


сов (Ш) ЗЕБО 


Кӧно э (тёкоку)-ва субарасий 
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Мне нравится этот художник 
(скульптор) 


Мне не нравится это 


Экспонаты музея очень инте- 


ресны 


Мне очень понравилось 


с он (МЖ) Уе 
Кбно гака (тёкокука)-га сукй 
дэс 

СЕМЕНА 
Кӧрэ-ва ки-ни иримасӛн 
оу аа 1374 
оф 

Хакубуцукан-но тёндзихин-ва 
хидзёни кёмибукай дэс 
ЕЕ: < 

Тот5мо &катта дэс 


Диалог 1 


— Вы, кажется, интересуетесь 


японским искусством? 


— Немного. Я плохо разбира- 
юсь в нем. Прочел только 2-3 
книги о японских гравюрах. 


— Вы интересуетесь современ- 
ными гравюрами? 


— Да, я люблю произведения 
Мунаката. Мне нравятся его 
смелые линии. 


— Да, он действительно хо- 
рош. У Сайто тоже есть хоро- 
шие вещи. 


— Я видел на выставке не- 
сколько его гравюр. Его кош- 
ки очень забавны. 
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НОМ иРЬЬ мя 
5 сӯ, 

Нихбн-но бидзюцу-ни кёми-о 
о-мбти да сб дэс нэ. 


ВАРО 03, ФЕ 
БЛОА, ЖЫШФЖЕ2. 
ЗАВЕСУ. 
Хбнно сукӧси дэс. Амёри ёку 
сиранай н дэс. Мокуханга-но 
хон-о ни-сан ёнда т5йдо дэс ё. 
Еа еи 
эндай ханга-ни кёми-га о-ари 
дэс ка. 

АХ, ЖРО 
3. ЖОЩи хо 
хот, 

э. Мунаката-но мӧно-ва дай- 
суки дэс. Карэ-но омбикитта 
футӧй сэн-га суки нано’ дэс. 
АХ ВИЗА 2 5с 
3, ОЬ фа, 

э. Карэ-ва хонтӧни ий дэс 

нэ. Сайтб-но мбно мо ий дэс ё. 
Есе < ори 
ИМ. Комі ВЬО5 
» окт. 
ТЭнранкай-дэ карэ-но ханга-о 
икуцу ка мимасита. Карэ-но 
нЗко-ва маттаёку омосирокатта 
дэс. 


— Да, этими кошками он про- 
славился. 


АА, Жена АОЗ Фо . 
э. Нӛко-дә Юмэй нан дэс ё. 


Диалог 2 


— Посмотрите на эту карти- 
ну. Что это? Я ничего не мо- 


гу ПОНЯТЬ. 


— Это произведение кубизма. 
— В чем его суть? 


— Представители направле- 
ния кубизма отвергают тра- 
диционную перспективу и стро- 
ят изображения на плоскости 
в трех измерениях. 


— Как же они передают ощу- 
щенне глубины? 


— Они пишут изображение 
предмета одновременно с не- 
скольких точек зрения. По- 
этому у них на лице может 
быть два носа, четыре уха или 
один глаз. Это довольно ин- 
тересно, если попробовать ра- 
зобраться в этом. 


Хоа. М 
ЕТТЕ 
Ано э-о мит5 гораннасай. Ия 
дӧмо дзэндзён вакаримас3н нэ. 


уЌоЬьотЗ, 


Риттайха-но моно дэс. 


НИЗ Е? 


То мӧсимас то? 


Е И 
СЕР 
ИЖ Ж. жос оф 
ШЕИ. , 
Риттайха гэйдзюцука-ва йма- 
-мадэ оконаварэтэ-кита ёна 
Знкинхб-о цукавадзу хЭймэн- 
-ни татэ, ёко, бку-но мицу-но 
дзиг5н-о эгакӧ то сит5 йру но 
дэс. 


СВЕ СУИ 
ВОО ФЗ . 
Дэва дӧ яттэ риттайха гэй- 
дзюцука-ва окуюки-но кандзи- 
-о дасу но дэс ка. 


ЖИ ОО» Ф НЕ 
КН» < Ф9. И 
е*ч+—офщкА =>, В 
>, 5015 821— 025 5 
$22142 0 $3. РОНС 
ЕПОЛАИИРЬЬОС 
Е 

Карэра-ва икуцука-но кант3н- 
-кара дӧдзини онадзи мбно-о 
каку но дэс. Корэ-дэ надзэ 
хитбцу-но кёо-ни хана-га фу- 
тацу, мими-га ёцу, аруйва м- 
-га хитӧцу ару ка-га вакари- 
мас. Сукбси кэнкю-сит5 миру 
то тайхҳ5н кёми-ару мбно дэс. 
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— Возможно это так. Спаси: 
бо за ваши пояснения. Попро- 


бую познакомиться с кубиз- 
мом, но я все-таки сторонник 
реалистического искусства. 


Сб камо сирэмасён нэ. Ирб- 
-ирб о-бсиэ итадайтэ, дӧмо 
аригатб годзаимасита. Мӧ су- 
коси риттайха-но мбно-о кэн- 
кю-сит5 мимасё, Дэмб ватаку- 
си-ва сядзицуха-гэйдзюцу-но 
хӧ-га яхари суки дэс. 


Диалог 3 


— На днях я 
очень интересной 
венной выставке. 


побывал на 
художест- 


— Да? Где же? 


— В универмаге Исэмару — 
выставка Пауля Клее. 


— А, этого швейцарского ху- 
дожника-абстракциониста. Я 
видел его произведения в 
журнале. 


— Эта выставка была одной 
из лучших, что я видел. Его 
картины так содержательны и 
в них так много юмора. 


— У меня впечатление, что они 
несколько наивны. 
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ЖЗ РО еаЕА 
РЖ Мо 

Ватакуси-ва с5ндзицу субара- 
сий бидзюцу-тӛнранкай-о ми- 
масита. 

Бо ЕБЬЗо 

Хоб? Дотира-дэ? 

тм Кф мол, 
яи- вс 3 о 

Исэмару дэпато дэс, Пауру 
Кур тэн дэс. 


ФА, ЉФх{ хов 
43. ЖСЖ ОЕ 2А, 
Ж 10, 

Да, ано суйсу-но гака дэс нэ. 
Дзасси-ни нбтта карэ-но саку- 
хин-о мимёсита. 


ФОЕНАВАЕСКЯ ИЯ 
УАЙ орнек 
О. ожа -еуфвъу 
ХКВАСОЯЗ. 

Ано тёнранкАй-ва йма-мАдэ-ни 
мита нака-дэ мӧттомо субарё- 
сий мӧно-но хитбцу дэсита. 
Карэ-но 5-ва Юмоа-дэ сӛнсу-ни 
тбндэ имёс. 
УЖЕ Зв. 
Найбуна кандзи-га симёс нэ. 


— Да, некоторые производят 
впечатление наивности, но это, 
вероятно, потому, что он полЬ- 
зуется скупыми ЛИНИЯМИ. 


— Не знаю, так ли. Конечно, 
я плохо знаком с искусством 
Клее, но из того немногого, что 
я видел, у меня сложилось впе- 
чатление, что его работы про- 
извольны, как детские рисунки. 


— Да, когда речь заходит о 
Клее, всегда вспоминают дет- 
ские рисунки. 


— А выставка еще открыта? 
— Да, я думаю, она будет от- 


крыта до конца месяца. 


— Тогда, наверное, и я смогу 
ПОЙТИ. 


— Непременно сходите, я уве- 
рен — вам понравится. 


СЗ. НКУ - 7 
ЯФФО, 2л 
Вор 5 
й, 


Сб дэс нэ. Нака-ни ва найбу- 
-ни миЭру мӧно мо аримас га, 
сбрэ-ва хадэна сэн-га най ка- 
ра дэсё нэ. 

аљ. хина 
ЪБЉА МЕУ и – ОЗС 
«РИ ФЬЕЧАЯ, ЖОМ, 
Г ЗУ ОслИНЬ 
х РТНОЖОХ КФО 
ОТРС ФАС 0] 
стр, А 

Саа, сӧрэ-ва дӧ дэсё ка. Мо- 
тирбн, ватакуси-ва Кур5-но 
гайдзюцу-ни ва кувасику ари- 
масҳн га, ватакуси-но мита сэ- 
май ханъй-кара бситэ-мирэба 
тёдо кодӧмо-но 5-но ёни нб- 
бинӧби то сит5 йру ёни омо- 
варҙру но дэс га. 

& 53 4. ИФ 
ЯН Е 5 ось ЙО 
ФСКН Зо 

Сб дэс нэ. КурЭ-но кӧто-га 
вадай-ни агару то йцу-дэ мо 
кодбмо-но Э-но кӧто-га хана- 
си-ни дэмас. 

ПЕ НАНоСИЕУ ЮР. 
МадатЭнранкай-ваяттэимаска. 


аДдож СФ ъс 2 В 


о 4 Г. 4 
Кбнгэцу-но суэ-мадэ яттэ иру 
то омоимас. 


ИЕ хляЯкНрИь 
5. | 
Сорэдэва табун ми-ни икарз- 
ру дэсё. 

АА. МТо ССБ ААК, 
хос ВАСЛьЕЗ о 

Ээ. Дзӛхи итт5 гораннасай. 
Киттб о-ки-ни иримас ё. 


159 


ТЕАТР 


Когда начинается театральный 
сезон? 


Что идет сегодия в театре? 


Где можно посмотреть репер- 
Туар театров? 


Я хочу заказать билет в театр 
Кабуки 


Я хотел бы посмотреть япон- 
ский театр кукол 


Я хочу попасть на спектакль 
Осакского театра кукол Бунра- 
кудза 

Что в репертуаре этого театра? 


Сколько стоит билет в партер? 


Когда начало спектакля? 
Дайте, пожалуйста, бинокль 


Я хочу купить либретто (про- 
грамму). 


Кто написал...? 


эту музыкальную пьесу 
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#8 


МУХИ 
> 


Энгдки сидзун-ва йцу хадзи- { 


маримас ка 

ани <-> 
Сибаи-ва Има нани-о Яттэ имас 
ка 

ИУ -ВЕСКНТО 
3 2> 


ка 


ОЛ Ф руса 

оз Фї 

Кабукидза-но нюдзёкэн-о ёй- 

ку-ситай но дэс га 

ЖЗ оло сАНИОЕВ 

ӯ 

Ватакуси-ва дзёрури-э итт5 

митай то омоимаёс 

АР ое 
сака Бунракудза-о митай но 

дэс га 


СОШО Һу А 


Стаи) _ 
Кбно гэкидзё-но рэпаторй-о 
осиэт5 кудасай 
ож < Ь 3 > 
ккай-но сЭки-ва икура дэс ка 
ВНЗ С > 
Каймёку-ва нандзи дэс ка 
$77722 ®ист&И 
пэра-гурасу-о касит3 куд 
ЮЖ (707552) Ели 
фз 
Судзигаки (пурогурёму)-о каи- 
тай но дэс 


«ФЕНА > 


...-Но саккёкка-ва дарэ дэс ка · 


С ФАН 
Кӧно сёкёку 


Рэпаторӣ-ва дбко-ни дэтӛ имёс | 


музыку балета 


эту оперу 


Кто поет партию...? 


Кто прима-балерина? 


Кто танцует партию...? 


Кто сегодня играет? 


Кто в главной роли? 


Кто режиссер спектакля? 
Кто поставил спектакль? 
Сколько продлится антракт? 


Пойдемте в буфет, я хочу пить 


Сейчас начнется второе дейст- 
вие (второй акт) 


Мне очень понравилось 


Мне пон 


равилось, как танцу- 
ет (поет) ; На 


С Фм Ф 
Кбно барҳэ-но онгёку 
р 

Қӧно бпэра 


О Косизфнми 
ӯ» ЕД Га С 

...-НО яку-о утаттэ йру но-ва 
дарэ дэс ка 
ями - хипо 
Пурйма-барэрина-ва дёрэ дэс 
ка 


о8о созт 
32> 

но Яку-0 одбттэ Иру но-ва 
дарэ дэс ка 

ЗОНЕ о осиЖӯ 
> 


Кбмбан-но хайяку-ва дб наттэ 
имас ка 


ЕРИНО СОЗ» 
Сюяку-ва дарэ-га $ндзитэ имёс 
а 


ЗЕРИ 
Бутай-кантбку-ва дёрэ дэс ка 
оў а -у-вгиззь 
Пуродюса-ва дарэ дэс ка 
ИНГО из 
Макуай-ва дӧно курай дэс ка 
ыа ууа ЖО КЉ. Ф 
2018 5 1,7 

Бюффэ-э икимасё, нбдо-га ка- 
вакимасита 

2 Ж#Н: ЧЕ 
Нимакумэ-га сугу акимёс 
ас № эн 

Тотҳмо ёкатта дэс 

СОЙ (Ж) ЕЖЩКЕЗЫБРИи 
» оне 

...-Но одбри (утё)-ва хонтбни 
субарасикатта дэс 
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Мне понравилась игра... 


Я получил (получила) большое 
впечатление 


Диалог 1 


— В Японии есть труппы сце- 
нического искусства? 


— Что вы имеете в виду? 


— Я говорю не о кино, а имен- 
но об игре на сцене в театре. 


— Ах, вот что? Да, в боль- 
ших городах есть несколько 
трупп. Они исполняют старин- 
ные японские классические 
пьесы и современные. Есть 
один-два коллектива, которые 
исполняют только переведен: 
ные европейские и американ- 
ские пьесы. 


— Я слышал, что в Токио есть 
иностранные труппы, высту- 
пающие на английском языке. 


— Да, это несколько люби- 
тельских групп, но это слабые 
коллективы, их игра на очень 
низком уровне. Если что-то и 
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Зо ЪонанИЯ 
...-НО Энги-га ёкатта то омои- 
мас 


2 СІ, Ж 1,72 


Тот5мо кангЭки-симасита 


АЖ #1910 107: < а 
АА) ЗА, 

Нихбн-ни ва бутайгэки-но гэ- 
кидан-га такусан аримас ка. 
хин 5 Г) 5 Е `@ 3 2>о 
Сӧрэ-ва до йу йми дэс ка. 
ЕРИНО ВЯ < 
<, ЖЕТТЬ ШЕ ЬОСЕ 


$, Е 
Цумари Эйга-ни дЭру но дэ $ 


ва накутэ, дзицуҳн-о суру 
хайютати-но кото дэс. 
№, 533. 2506$ 


42, 215 КНС < 2 
»5 0 +9. сщ 
АЖояК Р БЯ 500 
Жо оь ЕЗ 5 
02) 9 1.2% р $ Зо 

Аа, сб дэс ка. Сб дэс нэ, сб- 
рэ-нара дайтоси-ни ва икуцу 
ка аримас. Тайтэй кот5Энгэки 
ка нихбн-но гэндайгэки-о дзё- 
эн-симас га ббэй-но хонъяку- 
гэки-о моппара дзёэн-сӯру но 
мо йти-ни аримёс. 


иЕсЕЖУЯлохл-7 
Нк 5343. 
Эйго-дэ дзёэн-суру гайдзин-но 
гурупу-га Тӧкё-ни ару сб ДЭС 
нэ. 


АА. портят 7МЫ 
ОЗУ. ОИ 
осина. писи 
БОАНСЛПЕСВЕЙХ 


есть хорошее в их спектак- 
лях, то это — декорации. 


— Удивительно! У нас в стра- 
не любительские коллективы 
иногда очень хороши. 


— А вы сами не играли на 
сцене? 


— Немного, в 
годы, 


студенческие 
а теперь времени нет. 


— Вы были в Кабуки? 


— А что это? 


бр Это яп 
онская класс 
драма. ическая 


— Где она идет? 


В театре Кабуки. 


Хотелось бы посмотреть. 


— Тогда пой 
пойдемте со Й се- 
годня вечером. мной се 


Диалог 2 


Е О О 
э, икуцу ка аматюа гэкидан- 
-га аримас. Дэмб маттаку хи- 
дӧй моно дэ 5нги-ва сайт5й 
дэс. Тайтэй карэра-но кбэн-дэ 
Йй токбро то иэба бутай-сбти 
гурайна мбно дэс. 
БъБо| ЯСНЫ 
сд, сте 


о 
Оя-оя! Вагакуни-дэ ва аматюа 
гэкидан-га токибри тот5мо кӧ- 


эн-о симас ё. 
= 200441 
зА ђ 3 >. 

Аната го-дзисйн сибаи-о сита 
кото-га о-ари дэс ка. 

20% 93. ЗЕЕ 
21. ифо. 
Сукбси аримёс. Гакусҳй-дзи- 
дай-ни дэс га. Има-ва хИма-га 
най моно дэ... 


М САМО 1,1: х 
Кабуки-о горан-ни наримёсита 
ка. 

Е осоо 
Кабуки-ттэ нін дэс? 
АЖ. 


Ниппӧн-но котэнгёки-но иссю 
дэс. 


РСЗ. 
Дбко-дэ яримёс ка. 


а: Фр Еч, 
абукидзӣ-дэ яримёс. 

Аус, 

Митай дэс нэ. 


си. тивии, Ио 
эва, конъя о-цурэ-симас& ка. 
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— Спасибо, очень прошу вас. 


А театр Кабуки большой? 


— Да, его сцена одна из луч- 


ших в Японии. 


— А какая пьеса? 


— Сегодня дают «Тюсингура», 


и еще будет интересная завер- 
на историче- 


шающая пьеса 
скую тему. 


— Кто играет главную роль? 


— Вероятно Косиро. 


— Это выдающийся актер? 


— Да, он часто выступает на 
«Тюсингура» ° 
са 


лучших сценах. 
это его коронная роль. 


КОНЦЕРТ 


Я люблю музыку 
Я люблю... 


классическую музыку 
современную музыку 


легкую музыку. 
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ВЕСИ У, ШЗ | 


стаи. НН 
ХОСТ, 
Аригато годзаймас, 
ситэ кудасай. 
обкий гэкидзё дэс ка. 


дока сб 


во. НЖоН-ИОНЕЗ. 


Хай, Нихӧн-дэ ва итирЮю-но 
бутай дэс. 
{си 

Нани-о яттэ имас ка. 
В № >33. ИОВ 
ИЕН СЗ. 
Тюсингура-о яримас. Қири-кё- 
гэн-ва кёми-ару рЭкисигЭки 
дэс. 


ЕаЕТО А 


ка. 
ФАСО, 
Қоӧсирӧ-га яру дэсё. 
202 092, 


Сэнрё якуся дэс ка, 


53. зіс 1 
ИАН, ВЕЙНФЙ | 


ОРЛЕ. 


Сб дэс. Карэ-ва табитёби хи- Е 
нӧки бутай-о фунда якуся дэ, # 
Тюсингура-ва арэ-но дзЮха- ў 


тибан дэс. 


ЕЖЕ ЗЕ 5 < 3. 

Онгаку-га сукй дэс 

ЕЖЕ 

...-га’сукй дэс 
290009 
Курасикку 
Е ИЙ 
Гэндай-онгаку 
НК 


К5йонгаку 


Кабукидза-ва $ 


Сюяку-ва дарэ-га яру но дэс . 


Я впервые в этом концертном 
зале 


Кто сегодня дирижирует? 


Кто солист? 


Кто ваш любимый компози- 
тор? 


Когда концерт...? 


Я люблю 
(хор) 


народные песни 


Я люблю... 


рояль 
скрипку. У 


виолончель 


Я хочу послушать произведе- 


ния японских композиторов 
Что сегодня в программе? 


Кто участвует в концерте? 


п Ффом%- һ.ж мН) 
теў 

Кбно консато-хбру-ва хадзи- 
мэтэ дэс 

зк 50п109- КОНЯ 
пме 

Кё-но консато-но 
дарэ дэс ка 
Уух О) вии 
> 

Сорисуто (докусбся)-ва дарэ 
дэс ка 
ков х Е 
сў _ 
Аната-но о-сукина саккёкка-ва 
дарэ дэс ка 

„Фу 5 міо» 
...-но рисайтару-ва йцу дэс ка 


н 


сйкися-ва 


Ватакуси-ва минъё (кбрасу)-га 
суки дэс 


ЖЫ ОЕ Е 9 
Ватакуси-ва ...-но энсб-га су- 
КИ дэс 

ети 

пиано 

хАа4)м 

байорӣн 

Ф = п 

тиро 


пото ЕЕ 5 О 
КД 


Ниппон-но саккёкка-но саку: 
хИн-о кикитай дэс 


з коо?пуэ АНС 
Кё-но пурогураму-ва нан дэс 
ка 


ЗУУ-ТЫНИ НОЕ 
> 

Консато-ва дарэ-га сюцуҳћн-си- 
мас ка 
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Кто выступает в первом (во 
втором) отделении? 


Кто аккомпанирует? 


Я получил (получила) боль- 
шое удовольствие 


ЖІ 2) вели 
І ЕТИ ЕЧ 


Дай-йтибу (дай-нибу)-ва дёрэ- 
-га дэмас ка 


НИЗ» 
Бансб-ва дёрэ дэс ка 


то ай ня 


отэмо ки-ни иримёсита 


Диалог 1 


— Просто удивительно, сколь- 
ко в Японии можно услышать 
хорошей музыки. 


— Вы говорите о легкой му- 
зыке? 


— Нет, о классической. На 
днях я был на выступлении 
Токийского симфонического 
оркестра. Я думал не будет 
ничего особенного, а было про- 
сто замечательно. 


— Да среди оркестров есть 
очень сильные. А сольные вы- 
ступления были? 


— Да, рояль. Выступала япон- 
ская пианистка. Прекрасно! 
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НОННА кожу 
ВЕРН САА ОЎ 
Ниппӧн-дэ мо хонтбни ёй он- 
гаку-га одорбку хбдо такусён 
кикэмас нэ. 


ИНОЕ. 
К5йонгаку-но кото дэс ка. 


ИА 
3. СОМОВ ЖУУУ 
я О ЕЖ) 00, 
МЕС ао ЬОЉ2щоӮ 
КУБЕ И^АЗСЬе 
-о 

Ииз, курасикку-но кбто дэс. 
Кӧно айда-но бан Токё-синфо- 
НӢ-нНо кӧэн-ни маиримёсита. 
Ватакуси-ва гӧку фуцу-но мб- 
но ка то омӧттэ имасита га 
тайх5н сутЭки д5сита. 


АА ж- 5х эрте 
< ЗЕБ фор, 
УР. 7 
Ээ. Окзсутора-но нака-ни вӣ 
маттёку субарёсий мӧно-га 
аримас. Сбро-га аримёсита ка. 


ете х Крф, Е 


АХА. 
В НЖоКОА О, Ви 


УФС ёф. 


Она исполнила концерт Бетхо- 
вена. 


— Вы часто бываете на кон- 
цертах? 


— В Японии — впервые. В 
СССР бываю несколько раз в 
месяц. Но я постараюсь теперь 
ив Японии бывать чаще. 


а Е В АЕ 
ТЭНЫ и 
Ээ, пнанйсуто-га нэ. Хикит5- 
-ва нихбн-но бнна-но хито дэ- 
сита. Тайх5н дзёдзу дэсита ё. 
Бэтобэн-но контйэруто-о хи- 
кимасита. 
наи -ТЕЕсОЬ 
2003 2 А 
Аната-ва консато-ва ёку ирас- 
сяимас ка. 
р чое жаак ИА 
УВД КЖ о СИ Ж 
з. НСП ЬРеЕЯ 
| 5 ЩИ Зь Р 
Кбрэ-га Нихбн-э кит5 хадзи- 
мэт5 дэс. СорЭн-дэ ва цукй-ни 
сукай итт5 имас. Нихон-дэ мо 
кӧрэ-кара мотто икб то омот- 
тэ имас. 


Диалог 2 


— Я не выношу современной 
музыки. 


— Вы говорите о таких ком- 
позиторах как Дебюсси или 
Равель? 


— Нет, о рок-музыке, джазе и 
тому подобное. 


— А что вам не нравится в 
этой музыке? 


— Сам не знаю, но она меня 
Раздражает. 


атака рф, 
Ватакуси-ва гэндай-онгаку-ва 
дайкирай дэс. 

Къуш, 9 Ў мА ойс 
ЕН с аис и А 
Добӣссӣ, Рауҳру то итта сак- 
кёкка-но кото дэс ка. 

МА =а-яуя, 0 е Ж 
ЖФ З. ‚ ' 

Ииҳ, нюрокку, дзядзу надо-но 
кото дэс. 

ЕН ЖОЕСНИО Я 
2692, А Р 

Сбно ёна онгаку-но доко-га 
икэнай но дэс ка. 

22. РБЕЗА Я, ФЙ 
Нл ЕИЬИБих < 5 
Ф < ЕЯ © е4 ^ 
Саа, вакаримасэн га, сӧрэ-о 
киит5 йру то ирёирӣ-ситҳ-куру 
но дэс. 
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— А какую музыку вы лю- 
бите? 


— Венские вальсы, народные 
песни, ковбойские песни — во- 
обще спокойную музыку. 


— Да, я тоже люблю ковбой- 
ские песни — это ведь ничто 
иное, как народные песни Аме- 
рики. 


УВЕЛИ НЖИнЯ Нос 
^о 

Дэва дбнна онгаку-га 0-сукй 
нано дэс ка. 


эли - ому. В уә 
Ж ОЖирРАО-б о 
ЖЗ. 
Уйнна-варуцу, минъё, каубби- 
-но ута надо сурбна мбно-га 
суки дэс. 


она 
Зо. ИНФО 
ое аа. 

Ватёкуси мо каубби-но утё-га 
сукй дэс. Сбрэ-ва амҳрика-но 
минъё-но ёна мбно дэс нэ. 


Диалог 3 


РЫ ведь играете на пиани- 
но: 


— Да, немного. Не очень хоро- 
шо. 


— Сыграйте что-нибудь. 


— Я давно не садилась за 
пианино. 


— Это 
что. 


неважно. Все равно 


— Ну, если только вальс Шо- 
пена, я помню один. 
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ГУ ЕКЯЬ 34а. 
Пиано-о о-хйки-ни наримёс нэ. 


Зоо мА Р, 
Ээ, сукбси-бакёри. 
умаку ва аримасЭн га. 


зиж, 
ккеку о-нэгаи-симас. 


ТеКОНИЕ солио 


Дэмӧ нагай айда рэнсю-ситё 
инай мӧно дә. 


ИФ, Бос љотр, шоф 
ЎЖО ЖЧА, 

ИЯ, кэккӧ дэс ё, Нан дэ мо 
камаимас%н. 


СВ. ЕДА льифиямя 
ео ав ЩИ 


Тайсит5 


о 
Дэва. Табун Сёпён-но варуцу 
нара хитӧцу обоэт5 йру то 
омоимёс, 


РН Ь, исэ 


— Японские девушки обычно 
играют на каком-нибудь му- 
зыкальном инструменте? 


— Да, раньше часто учились 
играть на кото или сямисэне, 


— А теперь? 


— Среди женщин есть такие, 
кто учится играть на этих тра- 
диционных инструментах, но 
большинство предпочитает ро- 
яль, пение, скрипку. 


— А вы на чем играете? 


— Я учусь играть на скрипке, 
но успехи у меня скромные. 


КИНО 


Сегодня вечером я хочу пойти 
В кино 


Возьмите для меня два биле- 
та в кинотеатр... 


Диалог 4 


жоБваланиоси > 
НО 59 >С. Са 
Нипобн-но о-дзё-сан-ва тайтэй 
нани ка гакки-га хикӛру н 
ДЭСТТ5 НЭ. 


АА. З ИЛА 
№ я > 72 5 ое Е 

Ээ, мукаси-ва кбто то ка ся- 
мисЭн нан ка-о наратта мӧно 


дэс. 
А0509, 
Има-ва дӧ дәс ка. 


ЕО СОЖ 
ЕЕ 5) +5 
}, КЕЖОЬОНЫУГЈ, Ж, 
ДЕЧ АСИЧАЕ ЗИ 
Дзёсҳй-но нака-ни мада кб- 
но дэнтотЭкина гакки-о нарӣт- 
тэ йру хитб мо аримёс га, дай- 
тасу-но мӧно-ва пиано, ута, 
байорйн надо-о ялтэ имёс. 
<, КВНе 
о : 

Дэ, аната-ва нани-о насёру но 
дэс ка. 

Еи) 28 5 СКЕ 
ДЖ ЕЕСВЕЧА. 
Ватакуси-ва байорин-о нараттэ 
имас га ‘амари дзёдзу дэ ва 
аримасзн. 


ВА а! 


Ва 5 ое 
Комбан эйга-э икитай но дэс 
га 


‚.. ЖЕНЕ 9] ос РЕ 
зи 
...эйгакан-но кйппу-о нимай 


каттэ кудасай 
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Я хочу пойти на дневной (ве- 
черний) сеанс 


Я люблю кино больше, чем 
театр 


Я люблю комедию 


Я хочу посмотреть художест- 
венный (документальный) 
фильм 


Меня интересуют научно-попу- 
лярные фильмы (мультфиль- 
мы) 


Қакой новый японский фильм 
вы советуете посмотреть? 


В каком кинотеатре идет этот 
фильм? 


Это цветной или черно-белый 
фильм? 


Это широкоформатный (ши: 
рокоэкранный) фильм? 


Это двухсерийный фильм? 


Я хочу посмотреть... 
Этот фильм... 


скучный 
интересный 


неинтересный 
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Е (0) ози 
Хӣру (ёру) -но бу-ни икитАй дэс 
ЕКО са а 
[Энгэки-ёри] Эйга-га суки дэс 
рта и 

КигЭки-га суки дэс 


ГЕН (ЕН) со 


Г3ки-5йга (кирбку-Эйга)-га ми- 

тай дэс 

РЁ (7х иам) 

Ио 

Кагаку-Эйга (анимсён)-ни кё- 

ми-га аримас 

ТО ААА ТР 0 50У 

Ея 9 

Атарёсий нихбн-5йга-ва нАни-о 

митара ий то о-кангаэ дэс ка 

сога иас Е 

СИЗ 

Кбно эЭйга-ва дбко-но эйгакан- 

-дэ дзёэй-ситҳ имас ка 

#5 шась. НЗ» 

Кара-5йга дэс ка, сирб-курб 

дэс ка 

211870: 9 (74 х2 9 - 

У) ШСЗ > Г 

Корэ-ва нанадзю-мйри (вайдо- 

-сукурин) Эйга дэс ка 

т 2ЖЬЖсСИЕ 
Ф» 


Сбно ӛйга-ва нибу-кара нёттэ 
имас ка 
Я ЛОЖЕ 
...-Га митай но дэс 
СОВЕ 6% 
Қӧно Эйга-ва ...дэс 
В. 
тайкуцу 
ИИД: 
омосирбӣ 
55 05 <и 
омосирокунай 


Это хороший фильм 


Вы смотрели советские филь- 
мы? 


Мне понравился (не понра- 
вился) фильм 
Кто режиссер (постановщик) 


фильма? 
Кто в роли...? 


Мне понравилась игра артис- 
тов 

Мне понравилась постановка 
(режиссура) фильма 


Мы хотели бы побывать на ки- 
ностудии 


Я хотел (хотела) бы купить 
Фотографии артистов японско- 
го кино 


АСАРЧ: И 

Қӧрэ-ва ий эйга дэс 
УЖИНЕ СВАКНЬЖИ 
751> 

Сор3н-но ӛйга-о горан-ни на- 
римасита ка 


ШИНУ» (Я 
т) 6% А 
Эйга-ва ёкатта (ёкунакатта) 
дэс 
ШЕЕ (Ура —9-) Н 
ПСС 
Эйга-кантбку 
дарэ дэс ка 
... О ПОНИ 
...-но яку-о ятта но-ва дёрэ 
дэс ка 
ВЕН О аа 
Якуся-но Энги-га ёкатта дэс 
ан (Е) 25 жи 
Энсюцу (кантбку)-га умай дэс 
нэ 
ОТР зо а 
йга-но сацуҳйдзё-о кэнгаку 
дэкимас ка 
НЖ0 ХУ -ФО7пч4 Б 
САЖ 
Нипибн-но Эйга-сута-но пуро- 
майдо-о каитай но дэс га 


(пуродюса)-ва 


Диалог 1 


— На днях видел потрясаю- 
щий фильм. 


— Как он называется? 


— «Тайна старой крепости». 
бязательно посмотрите, очень 
интересно. 


ЖАЗ ЩИ»АОкК 
СЗндзицу субарасий Эйга-о ми- 
масита. 

2050769. 

Нан то йў но дэс ка. 
Гао ст. жоятс 
БА аи. уот. 
“Кодзё-но химйцу” дэс. Дз3- 
хи мит5 гораннасай. Омоси- 
рой дэс ё. 
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— А какой сюжет? 


— Не скажу. Если скажешь, 
будет не интересно. Конец та- 


кой неожиданный. 


САНЯ С 3 >. 

Донна судзи дэс ка. 
ХЕОс ЕКО их 
5. ЕР ОБ «Я 
о СООР ЬЬ, ЕК 
2ёнр+5 А, СЗ, 

Сӧрэ-ва иванай кӧто-ни сима- 
сё. Иттара омосирбкунёку нат- 
тэ-симаимас кара. Сайго-ни ат- 
то ивасҳру н дэс. 


Диалог 2 


— Видели ли вы в последнее 
время какой-нибудь хороший 
фильм? 


— Нет, я почти не хожу в ки- 
но. А вы видели? 


— Да, видел один о жизни 
Бетховена. Я пошел, не ожи- 
дая ничего особенного, но был 
поражен, насколько замеча- 
тельным оказался этот фильм. 


— Да, я читал рецензию на 
него. Критика отозвалась очень 
положительно. 


ВИ ОН СЬ АСЛ 
+ 01%. 

Сайкин нани ка ёй Эйга-о го- 
ран-ни наримёсита ка. 
ли, Жан л 2 
75 иФ я, ФНЕНСЬ 
АО? 

Ии3, ватакуси-ва Эйга-ни ва 
хотбндо иканай но дэс. Анй- 
та-ва горан-ни наримёсита? 
АА. Хао). «-Ь-Х 
ФЕВ И ЕГО о 
НИНЕ 
отр. НАЕТ 
ФС, 05 < 0—01 
Ээ, хитбоцу-дакэ. Бэтобэн-но 
сёгай-о эгайта Эйга дэс. Амё- 
ри китай-синАйдэ дэкакэта но 
дэс га, хонтбни ёку дэкит 
йру нодҳ5, биккури-симасита. 
ААН 
НСО о 
Аа, сбно Зйгахё-ва ёмимасита. 
Хихё-ва тотӛмо кбитЭки дэси- 
та ё. 


Диалог 3 


— Что вы делаете в свобод- 
ное время? 
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ВОЕН ИЬ >И 
хи З > о 

О-химана тбки-ва нӣни-о сит5 
ирассяимас ка. 


— Сам не знаю. Нахожу раз- 
ные занятия. 


— Например? 


— Например, хожу в кино. 
Мне особенно нравятся детек- 
тивные фильмы и научная фан- 
тастика. 


— Я уже месяцев 5—6 не был 
в кино. Все времени нет. 


— Я обычно смотрю 4—5 филь- 
ма в месяц. 


ГАСТРОЛИ ИНОСТРАННЫХ 
ХУДОЖЕСТВЕННЫХ КОЛ- 
ЛЕКТИВОВ 


Часто ли в Японии бывают ху- 
дожественные коллективы из 


заграницы? 
Когда в Японии состоялись 
выступления Ленинградской 


филармонии? 


Я слышал, что в настоящее 
время ведутся переговоры о 
гастрольной поездке в Японию 
балета Большого театра 


Зв. ПРОРЯСС 
Зо СЗ. Р 

Сб дэс нэ. Ирӧ-ирӧна кото-о 
суру но-га суки дэс. 
ЕАН? 

Татоэба? 

ШИ и, СРЕ 
Аах ФН 
ољ 28043, 

Эйга-ни иттари симас. Тбкуни 
тант5й-5йга я Эсу-Эфу мӧно- 
-ва омосирбй то омоимає. 
8205 + 69А 
2СВоЗчНА,. 25 ЬЕ: 
ьо, Й 
Ватакуси-ва кӧно гб-роккагэ- 
цу Эйга-ни ва итт5 оримасэн. 
Дӧмо дзикан-га най мӧно дэ 
нэ. 
ідо А4 • 5 АЯС 
Р АРЕ 3:0 
Ватакуси-ва фуцу цукй-ни си- 
-гокай ва ми-ни ику ёни ситЭ 
имас. 


ЭН ВУ ЕЯ ор 


ВИНЕ < НАС 
Ж&3 > 

Кайгай-кара-но энгэкидан-га 
ёку Нихӧн-ни кимас ка 


м2 м 79 К7 4 ме 
АЖА 20 оС 
> 


Рэнингурадо-фуйрухамонй ни- 
хон-коэн-ва йцу датта дэсё ка 


АША Ж0 уз 1х 
ВЫ РИи5х 53 
Тадаима Борисёй-барҳэ райтё- 
-но косё-га оконаварэтэ йру 
со дэс 
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Были ли вы на выступлениях 
в Японии Московского цирка? 


Любите ли вы цирк? 


В Московском цирке очень хо- 
роши дрессированные медведи 
(звери), не так ли? 


Говорят этот клоун (иллюзио- 
нист) очень известен 


Что сегодня в программе? 


Это очень интересный номер 


Мне понравились... 


акробаты 
жонглёры 


воздушные гимнасты 


Будут ли в этот раз высту- 
пать...2 


фокусники 
наездники 


канатоходцы 


Очень красивое выступление 
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Ф) 034 (©5997) +- 3 
Го Е ера 
Борисёй (Мосукува) сакасу-но 
нипибн-коэн-о горан-ни нари- 
масита ка 
Ух 3 № 
Сакасу-га о-сукй дэс ка 
Ж)ума4 (+77) +- 
Хі е НУХ ПЕС 
ЕИО АИЗКО а 

Борисёй (Мосукува) сакасу-ва 
гэй-о сикомарэта кума (мӧ- 
дзю)-га субарасий дэс нэ 

С НЕ (ШИ) весь 
нае 5 <3 

Қӧно догэси (мадзюцуси)-ва 
тотэмо Юмэй да сб дэс нэ 
Зони» 
Комбан-но дасимбно-ва нан дэс 
ка 


соний съ ШЕТ 
оно дасимбно-ва тотЭмо омо- 
сирбй дэс 
> 
...-Га ёкатта дэс 
трол у һ 
АкуробАтто 
НН 
Кёкугҳйси 
БАС) 


Кутю-буранко-нбри 


= м Е 

Конкай-ва... -га дэмёс ка 
й 
тэдзинаси 


НИ 
кёкубаси 
рар 


цунаватариси 


ЗЕ она 
Субарасий Знги дэс нэ 


р 


Вы хотите посмотреть балет 
на льду? 


Выступали ли известные спорт- 
смены? 


Это замечательный фигурист 
(замечательная фигуристка) 


Прекрасная постановка 


Незабываемое зрелище 


ЖЕ» А ИФ 
Хёдзё бар3э-о митай но дэс ка 
—#ФА Ж-Н 10 
Ф А 
Итирю-но супоцуман-га дэма- 
сита ка 


ҮЌ74 Жатуу - 5-0 
342 А. 
Риппана фигюа сукэта дэс нэ 
ино 9 

Риппана дасимоно дэс нэ 


ЖКУ Ке" 
Хонтбни субарасий сё дэс нэ 


Диалог 


— Вы были на выступлениях 
Венской государственной опе- 
ры, которые состоялись в про- 
шлом месяце? 


— Нет, хотел пойти, но не до- 
стал билетов. А вы? 


— Я был. Замечательно. Пар- 
тию Фигаро исполнял... Это 
прекрасный баритон и выдаю- 
щийся артист. 


— Говорят очень хорош был 


также... 


ња 1 0 4 - УЖ 
ес БАС) 11:5 
С5нгэцу райтё-ситё Уин-коку- 
рйцу-кагэкидан-о горан-ни на- 
римасита ка. 


мия. НЕЛЕЩЬ ФЗ 
} НБЗЕКВОРЯЬЬЕ 
23. ФЕН? 
Ии, ико то омбтта но дэс га, 
кйппу-га тэ-ни хаиранакатта 
но дэс. Аната-ва? 


пажо, ЗЫ» 
оф, 74 Жос. 
ЗЕ. ЖЫЗНЬ 
КИЕ СЉ Ь и. ЗЕ 
АР Зан 4 3. 

Икимасита. Тот5мо субараси- 
катта дэс. Фуйгаро-ни ва ...-га 
наримасита ё. Карэ-ва субара- 
сий баритон-касю дэ ару си, 
мата хайю тосит5 мо Итирю 
ДЭС. 


съ ЕЯ 5 9 №. 
...мо ёкатта сб дэс нэ. 
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— Да, у него прекрасный го- 
лос широкого диапазона и он 
великолепно им владеет, 


— Я был на итальянской опе- 
ре, это было прекрасно. Но к 
сожалению я смог достать би- 
леты только на Аиду. Я не 
очень люблю Верди. 


— Я тоже. Из итальянских 
композиторов я люблю Пуч- 
Чини. 


— Я вообще не поклонник 
итальянской оперы. Больше 
всего я люблю Моцарта. Осо- 
бенно его «Свадьбу Фигаро». 
Я думаю, что эта опера — со- 
вершенство. 


— Да? А почему вы так счи- 
таете? 


— Прекрасная музыка и весе- 
лый сюжет. Все это органиче- 
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й Ао & 
+. Яіс 
$х‹ 


то дэс ё. Коэ-ни хаба-га ари 
конторбру мо ёку кикимёс. 


ЗИ ОИСЕ ЖО рз 
и. АЖ фї ХА роў 
7, о» ВЕЛО ЊУ 
Као Еа Е 
ЧАСОМ. І У м5 
ЕАР Чор ИА 

Ватакуси-ва итариа кагҳки-ни 
ва маиримасита. Арэ мо тай- 
хЭн ёкатта дэс. Сикёси дзан- 
нЭнна кӧто-ни ва Айда-но кип- 
пу сика тэ-ни хаиримасҳн д5- 
сита. Ватакуси-ва Вэруди-ва 
амёри сукй дэ ва най но дэс. 


Жф ЖА, СЯ. ЖЫАХУ УФ 
ЕН НОВ я – = 
& с3. 

Ватакуси мо нан дэс. Ватёку- 
си-ва итариа-но саккёкка-но 
нака-дэ ва Путтини-га сукй 
дэс. 


ЖИЛЬЕ 
ОЕ СЫЉ) ЖАЖА, =-0 
МК АБЕШАЩХ СЗ. # 
Гу оок | рх 
18 Е Тч 
о 

Ватакуси-ва итариа каг5ки-ва 
дӧрэ мо амари суки дэ ва ари- 
масэн. Моцуаруто-га итибан 
суки дэс. Тбкуни “Фуигарб-но 
кэккон”-га сукй дэс. Арэ-ва 
кампэкина кагҳки да то омои- 
мёс. 


х 533. ©, ЯМЗ 
Сб дэс ка. Дэ, надзэ дэс ка. 


ЗЕБ ожо 1 
8, 215:1— ср о сэз 


ски слито и дает совершенную 
оперу. 


БИБЛИОТЕКА, КНИГИ 


У вас есть личная библиотека? 


Сколько книг в вашей личной 
библиотеке? 


В какой библиотеке есть кни- 
ги на русском (английском) 
языке? 


Я хотел (хотела) бы записать- 
ся в библиотеку. 


В какие часы открыта библио- 
тека? 


Я хотел (хотела) бы посмот- 
реть картотеку (каталог). 


Қак пользоваться каталогом? 


Покажите мне подшивку газе- 
ты (журнала)... за... год 


Я читал (читала) этот роман 
(эту повесть) 


ИЖС: З. 

Субарасий онгёку то омосирбй 
моногатёри, сбрэ-га иттай-ни 
натт$ кандзённа кагёки то 
наттэ имёс. 


РЕН, ив 


ЕКВ Х 3» 

О-таку-ни ва дзбсё-га аримёс 

ка 

ЕВЕ БЕВ 

63 2> 

Аната-ва дбно курай дзбсё-о 

о-мӧти дэс ка 

КУ (х5) ОХ 

НР СГА 

Робун (эйбун)-но бункӛн-но 

ару тосёкён-о осиэтз кудасай 

АЖ 
х 


Тосёкӣн-но эцурӣн-тэцудзўки- 
-0 ситай но дэс га 


РАЕН В > БЕ ОА 
СЕТЬ 

Тосёкан-ва нёндзи-карё нён- 
дзи-мадэ айтэ имёс ка 
Я—ЕН® (ШО нУх) 
ЛАА: 
Кадо-мокурбку (сёс$ки-но ка- 
тарбгу)-о митай но дэс га 
ЯРУ сСта 
МУАА 

Катарбгу-но цукаикӣта-о осиэ- 
т5 кудасдимасэн ка 
ЕО... (Е) СС 
с а: 

---нӛндо-но ...симбун (дзёссн)- 
-тодзикбми-о мисэтб кудасёй 
МЕеОБШ Л (мл) 
Е 

Ватакуси-ва сбно тёхэн-сёсэцу 
(тюхэн-сёсэцу)-о ёмимёсита 
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Я не читал (не читала) эту 
книгу (эти стихи) 


Я читал (читала) эту книгу в 
переводе на русский 


Эта книга интересная (неинте- 
ресная). 


Я интересуюсь японской лите- 
ратурой 


Мне нравится стиль этого пи- 
сателя 


Мне не понравился этот рас- 
сказ (роман), он скучный 


Қто ваш любимый писатель 
(поэт)? 


Қакой писатель (поэт) попу- 
лярен сейчас в вашей стране? 


Вы читали произведения этого 
писателя? 


Книги каких советских писате- 
лей вы читали? 
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жож (#) ВЯБСЕМЬЬ 
Еа: 

Сбно хон (си)-ва мита кбто-га 
аримас3н 
ДНЕОЖОвУНИ ИР 
Еа 

Ватакуси-ва сбно хон-но рӧ- 
сиа-го яку-о ёмимасита 
ОЖЬВЬИРИ (В Ъ ИБ 
<и) 63 

Сбно хон-ва омосирбй (омоси- 
рбку най) дэс 


Е ЖУРСО 
3 


Ватакуси-ва нихбн-бунгаку-ни 
кёми-о мотт5 имас 


Фао Чора 3 
Ватакуси-ва кбно саӣкка-но 
бунсё-га сукй дэс 


сон СЕ) < 
прост, ЖЗ 

Кбно тампҳн-сёсэцу (тёхэн-сё- 
сэцу)-ва ёку накатта дэс. Тай- 
куцу дэс 


ПОВ Л ЕЖСВЛ)Е 
пме 

Аната-но о-сукйна сакка (си- 
дзин)-ва дарэ дэс ка 


АЛКОВ СА Ж ЛАФЉА 
(ЕЖ (ВЛ) ипо 
Аната-но куни-дэ йма итибён 
нинки-но &ру сакка (сидзин)-ва 
дарэ дэс ка 


Соот вй ЉТ ) 
Е е 
Кбно сакка-но сакухйн-о 0-@- 
ми-ни наримёсита ка 


УХО АЕА 
ВРК 11 
Собиёто-но сёкка-дэ ва дбнна 
сакухйн-о о-ёми-ни наримёсита 
ка 


Эта книга произвела на ме- 
ня сильное впечатление 


Эта книга не произвела на 
меня сильного впечатления 


Где можно купить эту книгу? 


Кто автор этой книги? 


Когда издана эта книга? 


Где можно купить книги на 
русском языке? 


Мне нужен японско-русский 
(русско-японский) словарь 
(разговорник) 


Я хочу купить карманный сло- 
варь 


Когда выйдет второе издание? 


НЕ АНН 


Кбно хон-ва ватакуси-ни цуёй 
инсё-о атаэмасита 
СОЖ ОС ЕН 
БАЗЗ АЗЬЕ 

Қӧно хон-ва ватакуси-ни ама- 
ри тайсита инсё-о атаэмасҳн 
дЗсита 

СОЖ 3 > 
Кбно хон-ва доко-дэ каэмас ка 
сожож 18109 
Кбно хон-но тёся-ва дарэ дэс 
ка 


Сора мио 


Кбоно хон-ва наннэн-ни сюп- 
пан-сарэта но дэс ка 


пиу оу НЕССИ 
ў 


Росиаго-но бункэн-ва дбко-дэ 
каэмас ка 

Е (Е) и (2880Ж) 
2 иОС: 

Варо (рбва) дзит5н (кАйва-но 
хон)-о каитай но дэс га 
жегу КООЗ 
ПокЗтто дзитён-га хосйй но 
дэс га 


2 Зон» 


Дай-нй-хан-ва йцу дэмас ка 


Диалог 1 


— Вы много читаете? 


— 


Да, мног 
тивы 0. Я люблю детек- 


ЕВЕ ЗАЖЕЙЕИЬ 
із 2 сас А 

Аната-ва такусён хон-о ёмарҳ- 
ру хӧ дэс ка. 

ХА, СЪ. ЖЕЛтИХ 

& 23 # 


Ээ, тотёмо. Суйри-сёсэцу-га 
дайсуки дэс. 
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— Я тоже. И еще я люблю на- 
учную фантастику. Сейчас я 
читаю роман о ХХІ веке, очень 
занимательный. 


21а оо тол еВА 
90, ЗЪЬРИЗЗЕ, 


дзюиссэики-ни цуйт5-но сёсэ- 


цу-о ёнд5 имас га, омосирбй ! 


дэс ё. 


— А я научную фантастику 
не люблю. В ней много наду- 
манного. 325 130 

Ватакуси-ва Эсу-Эфу сёсэцу- 
-ва суки дэ ва аримасҳн. Ам4- 
рини мо тэ-га комисугитҳ имёс 
кара нэ. 

— Иногда. Но многое из то- 
го, о чем писатели-фантасты 
написали лет 40 тому назад, 
теперь осуществилось. 


ХАО РАКА С 
ЗЕВС Хо 


сёсэцу-но сакка-га ёндзюнён 


гурай маэ-ни кайта кӧто-га } 


гэндзай дзицугҳн-сит5 имёс ё. 


Диалог 2 
— Я читаю интересную книгу ЖЕ З 55 РИЖЬЯ 
о Южной Америке. В ней опи- 
сываются экспедиции первых 
естествоиспытателей. 


БОСС Жиль 
2$, 


Нанбэй-ни кансуру омосирбй 


хон-о &ндз имӣс. Сёки-но дай- 
хакубуцу-гакусятати-но тан- 


кӛн-но кото-га кайтё ару но | 


Дэс. 


— Да, интересно. Видимо в 
ней говорится в основном об 


ученых конца ХУПГ и ХІХ ве #Ж-СиИБФ к 54, 


ков? Омосирбй дэс нэ. Дайбубун- + 
-га дзЮхассӛйки-суэ-карӣ дзЮ- | 


кюсЭйки-но хитотати-о ацу- 
кёттэ йру но дэсё нэ. 


— Да, когда первые естество- 
испытатели-европейцы начали 
исследовать Южную Америку, 
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ЮИ ужи © ШГ 
№, РВЖНЕОИНЯЕИ 


ЖЬ 63 „ЗРЯ 84.4 
Ватакуси мо дэс. Эсу-Эфу сё. ; 


сэцу мо сукй дэс. Има ни- 


Еее 6 
А ФЕ ОКЪЕДЬЗ УС. 


вла, ИРИ ЗЕ ЛОХ | 


Токидӧки нэ. Сикёси Эсу-Эфу { 


Асо, Нови 


ЗЬ иљо, КЛ 
ож Б 19а ФЛ 7 Б : 


#50. ЖЕФа-оуФ | 


они открыли новый мир не 
только в географическом смыс- 
ле, но и другую живую при- 


роду. 


— В том числе и Дарвин? 


— Да, очень интересно, какой 
толчок для его теории эволю- 
ции дали ему его исследова- 
ния Южной Америки и приле- 
гающих районов. 


сл. НШОЯИМЪЯ>Н 
по, 

Сб дэс. Сайсё-но Ёроппа-но 
хакубуцу-гакусяга Нанб5й- 
-танкӛн-о хадзимэта тбки, ка- 
рэра-ва тиридзё-но сйнсэкай 
дакэ дэ ніку, сэймЭй-но сйн- 
сэкай мо мицукэта но дэс. 
0—9 4 СЕ 
Дауин мо хаиттҳ имас ка. 


ХА. НЖОНЛОЖОТ 
АА 5 КЕНО & 
СБУ ЕВАЕРЕИЫЕС 
БЕРИ 3. 
Ээ, Нанбэй я сбно сюхэн-но 
карэ-но кэнкю-га дбнна фӯни 
синкарон-но итогути-о карэ-ни 
атаэта ка то йу токбро-га то- 
тҳмо омосирбй но дэс. 


Диалог 3 


— Вы любите чтение? 


— Конечно, больше всего. 


— Какие же книги вы преиму- 


щественно читаете? 


— Произведения литературы. 


но 


— Классической. 


— Что вы прочитали недавно? 


„Классической или современ- 
й? 


ВЕН СЭ. 
АнАта-ва докусё-ва о-сукй дэс 
ка. 

фл, ИЗ. 
Мотирбн, нани-ёри сукй дэс. 
жэр, ВКЕАНЖЬ 
ЕЕ 

Сб дэс ка. Омони дбнна хон-о 
о-ёми-ни наримёс ка. 
с. 

Бунгакусё дэс нэ. 

ХЎШ А ЕЩАСЗЬ. М 
КФ». 

Бунгакусё то иэба котЭн дэс 
ка, гэндаймоно дэс ка. 
шь, 

КҚотҳнмоно дэс. 
ВИСАЧЖЕВИЛРКЯОЕ 
от. 

Сайкин дбнна хон-о о-ёми-ни 
наримасита ка. 
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— «Сердце» роман Нацумэ 
Сосэки. 
— Понравился? 


— Да, но для меня было не- 
много трудно читать. 


— А иностранные произведе- 
ния вы не читаете? 


— Иногда 
романы. 


читаю английские 


— Кстати, что вы считаете 
важнее для приобретения на- 
выков чтения — читать под- 
робно, внимательно или чи- 
тать побольше? 


— Я думаю и то и другое 
важно. Нужно использовать 
оба эти способа. 


жф Го | Вт. 


Соӧсӛки-но “Кокбро”-о ёмим&- 


сита. 


815% >71: 33 №. 
Омосирокётта дэс ка. 
Е ае хоё о 
Ээ, сикёси тётто мудзукаси- 
катта дэс нэ. 


ыы УЕ -4 


Гайкбку-но сёсэцу-ва о-ёми-н 
наримасҳн ка. 


уф. АЛО ХОД | 


$3. 
ИЯ, токидбки йгирису-но сё- 
сэцу-о ёмимаёс. 


20570. ИЖЕ) ЗО 
Па СААЗ 
онова ор, 

Токородҳ, докусёрёку-о дзб- 
син-суру но-ни сэйдбку то та- 
дбку то дбтира-га тайсӛцу да 
то о-омби дэс ка. 


533. ББ 
стр, ШИМ 
Е 

Сб дэс нэ. Дбтира мо тайсҳцу 
дэс нэ. Рёхотомо мотиирубӯки 
дэсё. 


Диалог 4 


— Какую библиотеку вы посе- 
щаете? 


— В нашем институте непло- 
хая библиотека. 


— Действительно 


хорошая 
библиотека? 


— Да, в ней 100 тысяч томов. 
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гооо СИЕ» 
Дбко-но тосёкан-э каёттэ имас 
ка. 

КИО +З. 
Гаккб-ни йй но-га ‘аримас. 
УЖ МЕ С 3 2. 

Риппана тосёсицу дэс ка. 


Е 509%, 
Дзюмаи-бу-но тосё-га аримёс, 


— Да, это порядочно. Какие 


же это книги? 


— Много новых и старых из- 
даний. 


— Есть и классика на грече- 
ском и латинском языках? 


— Есть. Есть и редкие книги 
на санскрите и древнееврей- 
ском языке. 


— А какие есть новые книги? 


— Много изданных в Европе, 
а также перепечатанных в 
Японии. 


— Я слышал в вашей личной 
библиотеке есть подлинные ру- 
кописи. 


— Да, две. Если хотите, я вам 
покажу. 


УЧЕБНЫЕ ЗАВЕДЕНИ 
ОБРАЗОВАНИЕ & ё 


Мы хотели бы посетить... 


пни о сЗ а, ФА 
ОЗ. 

Сбрэ-ва сӧтӧна мбно дэс нэ. 
Донна мбно-га аримёс ка. 
ах ФН © 0 аси 
Сйн-ко ирб-ирб- но сюппанбу- 
цу-га аримёс. 

УФ ихо 
73 2 

Рат5н я гирйся-но котэнсё-га 
аримёс ка. 

Зо Уи уу 
КОЖИЛУ24ЕОЕЖИ А 
93. 

Аримас. Сбситэ сансукурйтто 
я фуруй хэбурай-го-но тим- 
пбн-га аримас. 
НИИ Зо 
Дбнна синкансё-га аримёс ка. 


НЯ < ЗАФЬ 
ҰЗ 


о 
Осюхан я хбнкокухан-га таку- 
сан аримёс. 


зЕОШЕКИЖОЬО ИХ 5 
НЗ 107221 

О-таку-но дзбсё-ни нйкухицу- 
-но мбно-га ёру то кикимёси- 
та га. 

232033. ВНРЖЬСЬ 
АЛА Зо 

Нибу аримас. О-нодзбми вара 
горан-ни ирэмасё. 


ФЕ. ЖЕ 


Ен вяинох сз 
2: 


Ватакуситати-ва ... 
-ситай но дэс га 


-о кэнгаку- 


#8 


гакко 


институт 


университет 


Меня интересуют технические 
(гуманитарные) вузы 


Какое у вас образование? 


У меня среднее 
образование. 


(высшее) 


Сколько лет требуется для по- 
лучения среднего (высшего) 
образования? 


Где вы учитесь? 


Когда начинаются (кончаются) 
занятия в школе? 


В учебном году четыре четвер- 
ти? 


У вас совместное или раздель- 
ное обучение? 


У вас бесплатное обучение? 


Какой конкурс при поступле- 
нии в вуз? 
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ВА 

танка-дайгёку 

вах 

сӧго-дайгаку 
ЖМ ЗЕНИТ (ЛУВРЕ) ВЯ 
ОФК А) Е 
Ватёкуси-ва кӧгё-гидзюцу 
(дзиммбн-кагӣку) канкҳ5й-но 
дайгаку-ни кёми-га аримёс 
Фї ОЗ 9 
Аната-но гакурҳки-ва? 
ЖЗ Н (КЕ) жо 
Ватакуси-ва тюгаку (дайгаку) 
соцугё дэс 
НЗ (К) ОТВ 
090 
Тютӧ-кёику (дайгаку)-но с®- 
рё-нэнгён-ва наннэн дэс ка 


О ОФАТИ Б ФИЕТ 
>> ` 


Дбко-дэ манёндэ ирассяимёс 
ка 
ВФ АЧА 5 
КЕ 

Гаккӧ-но дзюгё-ва ицу-карӣ 
йцу-мадэ дэс ка 


РЕН АРЯКЛРИсОЕ 
3 > 


Гакун9ндо-ва ён-гакки-ни ва- 
карэтэ имёс ка 


ГИГ СрНЕЕН о 


23». ХЕ 
Анатагата-но токбро-ва дан- 
дзё-кёгаку дэс ка, сбрэтбмо 
б3цубЗцу дэс ка 


А Аад 
> 

Аната-но куни-дэ ва кёику-ва 
мурё дэс ка 
Кой ЖЕ рО < Рис 
№ 


Дайгаку-но кёсбрицу-ва дбно 
курай дэс ка 


Ваши студенты получают сти- 
пендию? 


Какие факультеты есть в уни- 
верситете (институте)? 


Каких специалистов готовит 
этот институт (факультет)? 


Кто ректор (проректор) уни- 
верситета? 


У него ученая степень доктора 


(кандидата) наук 


Какой предмет самый трудный 
для вас? 


Это обязательный предмет или 
факультативный? 


У вас стобальная система оце- 
нок? 


По каким предметам будут эк- 
замены? 


Письменный экзамен или уст- 
ный? 


Когда начинается первый (вто- 
Рой) семестр? 


чо] КаРа 
ЖБИ я 
Аната-но куни-дэ ва дайгаку- 


сэй-ва сёгакукйн-о  мораттэ 


имас ка 


АЧА 3и 
> 


Дайгаку-ни ва дбнна гакубу- 
-га аримас ка 

СОХ (Ж) ВЕ 
Е: ЕЕ Е 
Кбно дайгаку (гакубу)-ва дӧ 
йу сэммбнка-о ёсэй-ситэ имас ка 
ФЕ (ЕЕ) О 
Гакутё (фукугакутё)-ва доната 
дэс ка 

Жз (9-9) УМ» 
фо тиж А 2 
Карэ-ва хакёсэ (хакасэ-кохо)- 
-но гакуй-о мбттэ имас 

еа атаа 14| 
Без , 
Аната-га итибан нигатэ то су- 
ру камбку-ва нан дэс ка 


ПЕРА ОЗЬ. ЖАН 
Вз % 

Сбрэ-ва хиссю-камбку дэс ка, 
сэнтаку-камбку дэс ка 
ФЕН 1002 о 
ИЗ №> 

Аната-но куни-дэ ва хякутэн- 
хӧ-о тӧттэ имас ка 
ИЧЕ 0 #9 > 
СикЭн-ва дбнна камбку-га ари- 
мас ка 


АА С3 >, ИСЗ 
> 


Хикки-сикэн дэс ка, кбтб-си- 
к5н дэс ка 

81 (#2) оор 
$3 2> 

Дай-ити (дай-ни) гакки-ва ицу- 
-карі хадзимаримёс ка 
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Сколько длится зимняя 
сенняя) сессия? 


Когда бывают летние (зимние) 
каникулы у студентов (школь- 
ников) 2 


Когда бывают весенние кани- 
кулы у школьников? 


Диалог 1 


— Эй, Адати, что делаешь? 


— Занимаюсь. 


— Ты просто примерный  уче- 
ник. 


— Нам много задали на зав- 
тра. 


— Домашнее задание и у меня 
есть. 


— Только одно? А у меня це- 
лых три — английский, геомет- 
рия и алгебра. 


— У меня больше, и наизусть 
еще нужно учить. 


— Сочувствую. 


— Я тебе тоже. 
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(ве- 


& (9) ОЕНЗАН СБ 
23% 

Фую (хару)-но сикҳнки-ва нан- 
нити гурай цудзукимас ка 
Хе ОН) фи (5) Ж 
Ни оф 

Дайгёку (тютб-гаккб)-но нацу 
(фую)-ясуми-ва йцу дэс ка 
НУ РВОЖКл ВИЗ 
Тюто-гаккб-но хару-ясуми-ва 
йцу дэс ка 


прост. 


зи. Е, ЧРИ? 
Ой, Адати, нани-о сит5 йру 
но? 


Зао ЕСА?, 
Има бэнкё-сит5 йру токбро да. 


Вашая, 


Кими-ва бэнкёка да нэ. 


ЗОНА 
Асу-но сюкудай-га ару н да. 


НОЛЬ —2Ф. 
юкудай то иэбё ббку мо хи- 
тбцу ару. 


Її ої 0), 1130550 
по Кг. Я 
Татта хитбцу ка. Ббку-ва мй- 
цу ару Эйго то кика то дАЙ- 
су то. 

ВОНИ А,1:, ИХ 
ВОЛНЕ Ни. 
Ббку-но ва токубҳцуни\ нагай 
н да, сбситэ аАнки-синакэрэба 
наранай. 

вм. 

О-кинодбку да нэ. 


зна 024, 
О-тагёи-сёма да нэ. 


— Я больше люблю общест- 
венные предметы, чем англий- 
ский. 


— А я очень не люблю три- 
гонометрию. 


— Ну давай заниматься, а то 
не успеем. 


— Сегодня тепло, правда? 


— Да, теперь будет все теп- 
лее. 


— Летние каникулы 


прибли- 
жаются. Хорошо! 


— Да, но, когда я подумаю, 
что нужно сдавать экзамены, 
У меня портится настроение. 


— Ты прав, экзамены дело не- 
приятное. 


— Да, никто их не любит. 


Диалог 2 


иНОНАННЕНВОФдИ 
йго-ва сякайка хбдо суки дзя 
най. 


ЖНЕЙВНХИИ. 
Бӧку-ва санкаку-ва дайкирай 
да. 


и» њьЕ5. салс 
оси сно оон ось 
Жи ЬРо 

Сикаси хадзимэё, кбнна кбто-о 
сит ит5 ва ицу-мёдэ таттэ мо 
оваранай кара. 


$25821: 43. 
Кё-ва ататака да нэ. 


553. (ИС СП»ЬМА, 
ПАВ» ЖИ Ель 
Сб дэс. Сбситэ кбрэ-кара дан- 
дан ататакаку нару дэсё. 


НАРНИИ. ШИП 
фро 

Наёцу-ясуми-га тикадзуйтэ ки- 
та. Урӛсий дзя най ка. 


ФСТ. "РОЯ 
а бг жо смо 
ҰЗ. 

Сб дэс, сикаси сикЭн-о укэна- 
кэрэба нарану то омбу то ки- 
-га кусаримёс. 


5, АВК 
оъ, 

Маттаку сб да, сикҳн-ва дзй- 
цуни яккай да нэ. 


КИЬЖЕНЬФЕОВЕНА 
Дарэ мо сукйна мбно-ва ари- 
масҳи ё, 
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— Если бы не было экзаме- 
нов, у студентов жизнь была 
бы легкая. А ты уже начал го- 
товиться? 


— Нет еше. 


— А когда экзамены начина- 
ются? 
— 10 числа. 


— Ну еще неделя есть для 
подготовки. 


— Я не успеваю подготовить- 
ся к экзамену ПО политэконо- 
мии. 


— Сочувствую. 


— И преподаватель политэко- 
номии невероятно строг. 


— Плохо дело. 


— Накамура, я слышал, и но- 
чами занимается. 


— Я тоже буду. 


— Будешь? А я не сторонник 
такой зубрежки. Это и для 
знаний, и для здоровья плохо. 


188 


МВ М >> ПРМ 

бе 542. ВОН иЕ 
20 

Сикӛн-га накаттара гакусй- 

-сэйкацу-ва юкай дарб нэ. 

Сикӛн-но дзюмби-о сита ка. 

Ф. 706%, 

Ия, мада дэс. 

ВНИИ? 

СикЗн-ва йцу хадзимару но? 

&\Н+ЕНК. 

Конгэцу тбка-ни. 


СВУ ока #02 


Дэва бэнкё-суру но-ни мада 
иссюкан ару. 
оъ ОВ ЗЕЕ О Я 
Оаа 5 и 
Сйкаси бӧку-ва сЭйдзи-кэй- 
дзай-сикҳн-но дзюмби-га окурэ- 
т5 имёс. 
вов? А, 
О-кинодбку да нэ. 
ВЕОМА ЬУ 
АУ сас ИА 
Сэйдзи-кэйдзай-но  сэнсЭй-ва 
бэраббни тэн-га карай н дэс. 
х И Ф В > г №, 
Сбря коматта нэ. 
НУНС СИЕ 5 
$. 
Накамура-ва т5цуя-дэ яттэ йру 
то йу кбто дэс. 
СЕН ФЬ5. 
Ббку мо дэкйру дакэ яро. 
ХОЗ ОН Е А7 
АНИ 3. ЗЛЕ 
Кос НИКЪХ< 
ФОЗЧА, 
Яримаёс ка? Дага ббку-ва сбн- 
на цумэкбмисюги-ва кирай дэс. 
Цумэкбмисюги-ва атама-ни 
ёкунай то дӧё карада-ни мо 
ёку аримасҳн. 


— Это правильно. В этом ты 
прав. 


— Во всяком случае пока не 
сдадим экзаменов, каникулов 
нам не видать. 


ПРОМЫШЛЕННОЕ ПРЕД- 
ПРИЯТИЕ 


Мы хотели бы посетить пред- 
приятие легкой (тяжелой) про- 
мышленности 


Мы хотим осмотреть... завод 
(...фабрику). 


Когда построен этот завод? 


Какую продукцию выпускает 
этот завод? 


Какие ткани (какую одежду, 
какую обувь) выпускает эта 
фабрика? 


Можно ли осмотреть образцы 
продукции? 


Какой это цех? 


Как широко применяется авто- 


матизация? 


ЖрЪНАЕН. Зои 580 
То и 
Сбря хонтб да. Кими-но йу 
тобри да. 

Кро ВАТЕ 
ЖЕФ 501500120, 

Тоникаку сикЭм-о сумасэнакэ- 
рэба кюка-но таносйми-га най 
но да кара. 


ж 


шт (Шт) ОЕЖЩЯ 
КиО 

Кэйког& (дзюкогё)-но кигё-э 
кэнгаку-ни икитай но дэс га 
ик ААЫА 
...кӧдзё-о кэнгаку-ситай но 
дэс га 

СОТНИ ФЗ № 
Кбно кӧдзё-ва йцу дэкита но 
дэс ка 

СОТЕН Са 
92 з 

Кбно кӧдзё-ва дӧнна сЭйхин-о 
цукуттэ имас ка 


сотан лия, Ш 
и) си , 
Кобно кодзё-ва донна оримоно 
(ируй, хакимӧно)-о сэйсан-си- 
тэ имас ка 


по ме Си 


5 #92 А р 
Сэйхин-но сампуру-о мисэтэ 
итадакэмас ка 


СИНА СЗ > 
Кӧрэ-ва дӧнна сёкуба дэс ка 
ЖОЖ - Кх иа УЛЗ Е 
Ф БЕ СИЖУ 
Сэйсан-но бтомзсёнка-ва доно 
гурай фукю-сит3 имас ка 
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Используются ли у вас про- 
мышленные роботы? 


Какие разрабатываются новые 
модели? 


Какова мощность этой ГЭС? 


Сколько электроэнергии дает 
эта ТЭЦ? 


Мы хотели бы посетить атом- 
ную электростанцию 


Мы хотим ознакомиться с ус- 
ловиями труда рабочих 


Как организована охрана тру- 
да (здоровья) рабочих? 


Как оплачивается труд рабо- 
чих (служащих)? 


Как организован отдых рабо- 
чих? 


Нам хотелось бы осмотреть 
культурно-бытовые учреждения 
завода. 
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ТЖ ЖЬРЕЩЛЬССЕ 


Когё-рбботто-о доню-сит$ имёс 
ка 
АЖ ИИ ФН З 
АЗЕ 

Има нани ка атарасий ката-но 
сэйхин-га кайхацу-сарэт5 имёс 
ка 
СОЖЖЕНА ЕО < 
ри 

Кбно ‚ суйрёку-хацудёнсё-но 
сюцурёку-ва дбно курай дэс ка 
СОКО ЕЎ ЕО БИО 
ВНЗ А» 

Кбно карёку-хацудҳнсё-ва дбна 
курай-но дэнрёку-о дасимас ко 


НУЛЯ ОН НОО 
ох 5 Ф 


Гэнсирёку-хацудёнсё-но кэнгӣ- 
ку-ва дэкиру дэсё ка 
ША 2 а асс) 
мо: 

Родо-дзёкэн-о  сисацу-сасэтз 
итадакитай но дэс га 


ЭЩЕоОка ЕО) 
ОЩЕ Ж-Силз3 
Рӧдӧся-но андзӛн (рӧдӧся-но 
хокн)-но мбндай-ва дӧ натт5 
имас ка 


УЕ (ШЕВА) онен 
Сост СЕЗ 
Редбся (дзиму-сёкуйн)-но тин- 
кин-сйдо-ни цуйт5 сэцум5й- 
-сит5 кудасАй 


Заоа сох св 
иста 

Рӧдбся-но кюка-сЭйдо-ни цуй- 
т сэцумҳй-сит5 кудасай 
ори Тоа а ка 
зоос ф А 

Кбно кӧдэё-но фукуси-сис$цу-о 
мисэт5 итадакитёй но дэс га 


Мне понравился спортзал 


Идет ли продукция вашего 
предприятия за границу (в 
СССР)? 


В какие страны вы поставляе- 
те свою продукцию? 


Какие товары из СССР вы по- 
лучаете? 


СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ 
КООПЕРАТИВ 


Мы хотим побывать в сельско- 
хозяйственном кооперативе 


Как называется кооператив, в 
который мы поедем? 


Сколько у вас земли? 


У вас хорошие земли? 


Что производят члены ваше- 


го кооператива? 


Вы выращиваете 
культуры или технические? 


зерновые 


а а 


А 


Тайикукан-га ки-ни иримасита 


сотов (7) 
хна ИСО ЖЗА А 
Кбно кодзё-но сэйхин-ва гай- 
кбку (Сорён)-э юсюцу-сарэтэ 
имас ка 

ор ее Ра 
ЕЗ0 АИ 
О-таку-но сэйхйн-ва 
юсюцу-сит5 имёс ка 
Уно РАЛИ РЛ ОС 
А а Д 
Сорҳн-кара довна синамоно-о 
юню-ситэ имас ка 


дӧКО-Э 


ВЖЕ 


ЕРЕВАНА С 
љт А 

Ватёкуситёти-ва нӧгё-кдӧку- 
миди-ни итт5-митай но дэс га 


слепе ВАА Е 5 
ФЗ > В | И 

Кбндо йку кёдӧкумиаи-ва нан 
то йу но дэс ка 


ивр 3 № 
Тӧти-ва дбно курай аримас ка 
СБРОЕЖВЕХ СОЭ > 
Кбтира-но тбти-ва коэтэ имас 
ка 


СоНИНЕАВИЫ®Й: оси 
503» А А 
Кбно кёдбкумиди-ин-ва нани-о 
цукуттэ йру но дэс ка 

сг ово тсо5оваИе 
тъ». ЛЕТНИЙ СЗ 


1> г 
Кбко-дэ сайбай-сит5 иру но-ва 
кокумбцу дэс ка, сорэтбмо 
кӧгёё-сакумӧцу дэс ка 
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Какая площадь 
сом (пшеницей)? 


Какую площадь 
фруктовый сад? 


Когда в вашем районе начи- 
нается посадка риса (сев пше- 
ницы)? 


Какой техникой вы 


А распола- 
гаете? 


Какие специалисты работают в 
вашем хозяйстве? 


Есть ли у вас..? 
агроном 
зоотехник 
ветеринар 


Вы...? 


полевод 
животновод 
садовод 
цветовод 


Когда вы проводите сев куку- 
рузы (посадку картофеля)? 
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занимает 


Е 
і 


у вас под ри- 2209 (Л) ет. 


ВЕФ‹ СЗ» 

Кбко-но йнэ (комуги)-но сағ 
кудзукэ мэнсӛки-ва дбно гу 
рай дэс ка Е. 
Яо < БиљрЎ 
Е 


Кадзюэн-но хирбса-ва дбно? 
курай аримёс ка 84 
сожувних (жов: 
з) КИНО Е Е 
Қӧно тихб-ва тауэ (комуги-но’: 
танэмаки)-ва йцу хадзимари-:4 
мас ка Б 


оов анен отав 
З > 


Дб йу ногё-кикай-о цукёттэ 
имас ка 
ЕРЛАР ЕН Тана 
ИЗ > 
О-таку-ва дӧ йў сэммбнка-га 
хатарайтэ имёс ка 
ССКН... ДИЗ 
Кобко-ни вё ...-га имёс ка 
ВЕБ 
ногё-гиси 
ЖЕНЕ. 
тикусан-гисю 
ЖЕ 
дзЮИ 
Фин... оф 
Аната-ва ...дэс ка 


асе 

нӧгё-сэммбнка 

жж 

тикусёнка 

ЕЕ 

энгэйка 

аловат 
кусабана-сайбайся 
ЕСО (2+0 
1 =ОШ) ни» 
Томорокбси-но танэмаки (дзя- 


гаимо-но узцукэ)-ва йцу дэс ка = 


| 
| 


Бывают ли здесь засухи (на- 
воднения) ? 


Проводятся ли посадки леса? 


Проводится ли здесь ороше- 
ние (осушение) земель? 


Какие удобрения вы применя- 
ете? ...? 


Химические 
Минеральные 
Органические 
Какие вредители (болезни) ра- 


стений встречаются в этом 
районе? 


Какие средства против вреди- 
телей сельского хозяйства вы 
применяете? 


Когда у вас начинается убор- 
ка риса? 


Когда начинается сбор яблок 
(винограда)? 


Каков урожай с гектара? 


соні ЧЕХ) 02,0 
ЕЗ 


Кбно тихӧ-ва камбацу (кӧ- 
дзуй)-га аримас ка 


кефир 
Сёкурйн-о яттэ имас ка 


ССОО (№) е 
Чаа и 
Коко-дэ вё тӧти-но кангай 
(кантаку)-о яттэ имас ка 


БАЗЕ СИЗ о 

Е Ш А Р 

Дӧнна хирё-о цукаттэ иміс 
ка. ...дэс ка 


ЧИН 
Кагаку-хирё 
ЭКД 
Кобуцу-хирё 
Е 21 
Юки-хирё 


ор уа 4 
З» ФЗ 1) ._ 

Кбно тихӧ-ни ва дбнна гайтю- 
-га имас ка (бёгай-га аримёс ка) 


ИСАК >С 
ОЎ И _ 
Гайтю-кудзё-ни дбнна нбяку-о 
цукаттэ имас ка 


СОЬЗ Хоз Е 
13 %> , А 
Кбно тихӧ-дэ ва инэкари-ва 
йцу хадзимаримас ка 


РАС (да 5) ФОЛИ 
ОАЕ рТ , 
Ринго (будб)-но торийрэ-ва 
ицу-гбро хадзимаримас ка 


17^7 2 — 024720) ОІВ 
ФИЗ > 

Ити-хэкутару-атари-но сЮка- 
кудака-ва доно курай дэс ка 
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Ожидается ли в этом году хо- 
роший урожай? 


Какие отрасли ЖИВОТНОВоОД- 
ства здесь развиты? 


Сколько голов скота на этой 
ферме? 


Каков прирост поголовья ско- 
та? 


Какой средний надой молока? 


Сколько шерсти вы получаете 
с каждой овцы в год? 


Каков годовой доход фермы? 


Какой у вас есть домашний 
скот? 


Какую домашнюю птицу вы 
держите? 


Какая рыба ловится здесь? 


В какое время года (где) ло- 
вится эта рыба? 


АЕ ВЕНЕ АСО р 5 


Котбси-ва хбсаку-ни нару дэсё : 


ка 


ССВ ОЕА 
ОСИ 3 
Кбко-дэ ва тикусан-но дбнна 


бумбн-га хаттацу-сит3 имёс ка = 


С ОВС ЕЪД Б 
А: с 

Кӧно нӧдзё-ни ва катику-га 
нантӧ гурай имас ка 


ЖИ оа: 918 
СОЎ 

Катику-но тбсу-ва дбно гурай 
дзока-сит5 имас ка 


УЕ Бис 
3 >> 


Уси-но хЭйкин-сакунюрё-ва дб- 
но курай дэс ка 


3218447:  ФЕНЕЕЙ 
РФ ри» 

Хицудзи иттб-атари-но нэнкан 
&мо-сэйсандака-ва дбно курёй 
дэс ка 


СОВО УЛЗ ЕО < 6 
69 

Кбно нӧдзё-но нэнкан сюнЮ- 
-ва дбно курай дэс ка 


ГАНЖИ Мои 
Донна катику-о каттэ имас ка 


ТАЕЖЕ Љо сиз 


Дбнна какин-о каттэ имас ка 


СССНЕАЧИМОВЬЕЙ 
ҰЗ 

Кбко-дэ ва дбнна сюруй-но 
сакана-га торэмёс ка 


СОЖЫЕАНЕЩК(ЕС Я) 
#15033 > ? 
Кбно сакана-ва дбнна кисЭцу- 


. -ни (дбко-дэ) торэру но дэс ка 
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УП. ДОМ, СЕМЬЯ, 
РАБОТА 


ЖИЛИЩЕ 

Где вы живете? 

Я живу в Москве 

Я живу в районе... на ули- 


це... 
Можно узнать ваш адрес? 


Сколько комнат в вашей квар- 
тире? 


У вас большая квартира? 


Какая площадь вашей квар- 
тиры? 


Удобно ли расположены ком- 
наты? 


У вас квартира со всеми удоб- 
ствами? 


Какая ква ртплата? 


Скольк 
о вы плат = 
баш? ите за... в ме 


Электричество 


УП. ЗЕЕ, + 


Нм 


ЕБЫКЪЙл СЗ > 
Дотира-ни о-сумаи дэс ка 
жду КЕШЕА 
Мосукувӣ-ни сундэ имас 
ШЕВАИ ЖЗ 
...ку...мати-ни сундэ имёс 
ФЕЯ. СТИ 
+ А, > 

Аната-но дзюсё-о осиэт5 куда- 
саимасҳн ка 


я «аз 


О-таку-ни ва икуцу хЭя-га 
аримас ка 

ВИА КЕС 
О-сумаи-но апато-ва хирӧй 
дэс ка . 
ВЕД ИЗ 1 
О-таку-но хирбса-ва доно ку- 
рай дэс ка 


з ФАО < АСИ Ж 
3 > 


О-таку-ва мадбри-га ёку дэ- 
кит5 имас ка 


к СО 
> 


О-сумаи-ва сёсэцуби-ва канби- 
-ситЗ имас ка 


ЖИ Ь 31 
Ятин-ва о-икура дэс ка 


17;Но...ИВи < 3 № 
Иккаг5цу-но ...дай-ва икурӣ 
дэс ка 


ая 


ЕЯ 
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Газ 


телефон 


У вас уютная квартира? 


У вас тихий район? 


Очень тихий (шумный) 


Диалог 1 3 


— Не зайдете ли ко мпе в го- 
сти? 


— С удовольствием. А 
найти ваш дом? 


как 


— Это очень близко. Вы смо- 
жете дойти пешком, 


— Вот как! 


— Дойдете до квартала 4 и 
у магазина «Фрукты» поверне- 
те направо. 


— Понятно. 
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Ў А 
гасу 


дЭнва 


рвом 9 
Сумигокбти-но ий о-сумаи д Е: 
ка 


ЕРЕМА СРЕЗ 


О-таку-ва сидзукана токбро- 
аримас ка 


ЕСС 3 (м 
ИХ 3) К, 
Тотҳмо сидзукана токбро дз 
(содзӧсий токбро дэс) 


пожать зи ева] 


Ва куси: но ути-ни асбби-ни 
ирассяранай? 


о | 
ЕН Фо. З 


Укагаитай дэс нэ. Дб йў фӯ- , 
-ни йку но дэс ка. 


жут, ЕСИ 94 


{о #ОСЬНОКЖИЕ Зо 1 


Со дэс нэ, тот5мо тикай ДЭС. 5 


ё. Арӱйтэ о-идЗ-ни нарэмёс. “й 


25 0З. 
Сб дэс ка. 


АТН #иС, живом 
212100 3. 
Ёнтё-мэ-мадэ аруйтэ, кудамб- 7 
ноя-но токбро-о миги-ни мага" з 
римёс. 3 


= 4 


— Затем пойдете прямо, прои- 
дете три перекрестка, а на 
четвертом повернете налево. 


— Это широкая улица? 


но малолитраж- 
пройдет. 


— Не очень, 
ная машина 


— Вот как! 


— Мой дом по правой сторо- 


пе четве ртый. 


— Его сразу можно отыскать? 


—- Да, но. если вы заблуди- 
тесь, то вот номер телефона. 
Позвоните с магистральной 
улицы, и я вас встречу. 


ГАНА ЖАС. | 
ЖзЗомомОх, 4290 
УЖ: В Зо 
Дӧндон массугу арӱйтэ, дзю- 
дзирб-о мйтцу тобрикоситэ, 
ётцум3-но дзю дзирб-о хидари- 
-э магаримас. 

Жу 09, 

рии мити дэс ка. 

2 л < РА Ао Л 
Я ФАбВИЛЬЗЬ 
69, 

Сбннани хирбку аримасЭи, Ко- 
гата дзидӧся-га тёдо хаирэру 
курай дэс. 

296%, 

Сб дэс ка, 
ПоЖВЖтРоАШЉЬОЖСЗ 
Ватакуси-но ути-ва мигитэ-но 
ёңнкэммэ-но ўти дэс. 
Вск» 
Дэва сугуни мицукарисб дэс 
НЭ. 

Я, Нежно 
аата 
3. ЖЕСТИ 
зША) ҰЗ, 

Ээ, мити-о о-маёи-ни натта тб- 
ки-но тамэни кбко-ни дЭива- 
-бангб-га аримёс. Оодоори-ка- 
ра какэтӛ кудасарэба о- мукаэ- 
-ни маиримас. 


— Спасибо. я думаю, что най- 25 5) а 5 СЕЖУ 
Зу хорър АСО кдо 
Домо аригато годзаимас. Кит- 
то вакару дэсё. 
Диалог 2 
— Алло! Би | 


= Алло! Это я Фудзита. Я 
воню с угла Роппонги, я уже 


Моси-моси! 


Бъ | НЗ. АЖ 
Жозе ніс. 65205 
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20 минут ищу ваш дом и ни- 


как не найду. 


— Вот незадача! Ждите там, 
я сейчас выйду вас встретить. 


— Лучше еще раз объясните, 
я сам постараюсь найти. 


— Ну хорошо, вы видите там 
большой продовольственный 
магазин европейского типа? 


— Да, на другой стороне ули- 
цы, 


— Правильно. Перейдите ули- 
цу по направлению к этому 
магазину. Рядом с ним театр, 
видите? 


— Да. 


— Пройдите его и первый по- 
ворот налево. От угла по ле- 
вой стороне [3-й по счету лом 
наш. 
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ОЖ ИвОм 
ИЕ, ФИО, 


Мбси-мосӣ! Ббку Фудзӣта дэс 


Има Роппбнги-но „кӧсатӛн-ни$ 


имёс. Мб нидзиппун мо анё-. 


та-но ути-о сагаситэ йру но’ 
1 


да кэдб, вакаранай но д5. 


Ь, жатта 


о аА сЗ ҰЗАЪЬ, 


Ара, сбко-дэ маттэтэ кудасай а 
о-мукаэ-ни икимёс.: 


нэ. Има 
кара. 


сь. отвал сине | 


Ф, Т А0 5 
х 72 > М о 

Дэмб, мб итидб осиэт5 курэ- 
най ка на. Кбндо- -ва табун 
дайдзёбу да кара. 


25, ХЕННИОАНИИ | 


ВЯ 552 


РОЙ 


Сб нэ. Обкина &фу-но сёкур&- | 


хинтЭн-га мизру дэсё? 


2А. Жос 5 Шіс, 
Ун, мити-но мукбгава-ни нэ. 


Жо. Хон 


НШЗо. сойо | 


ВАБ 5 
Сб ё. 


Сбно нее . 


хб-э мйти-о ватёру но. Сбно 


тонари-ни 
дэсёр 


ЭА. 
Ун. 


гэкидзё-га ми5ру 


ООЙ РЖОЩЕС. № 
ЯН ж 5 ФОА 
& №» 5 138» ОЕ АСЗ 
Сбно гэкидзё-но маэ-о тобри- 
сугитэ, сайсё- -но мӣйти-о хидӣ- 
ри-э магёру то хидаритэ-но 


кадо-карё дзюсанкЭммэ-га ва- * 


такуси- но ўти нан дэс. 


— Хорошо, теперь непременно 
найду. 


поторопитесь. Все 


— Да, и 


ждут вас. 


— Через 5—6 минут буду у 
вас. 
— Хорошо. 


ВОЗРАСТ, СЕМЬЯ, РОДСТ- 
ВЕННИКИ 


Простите, сколько вам лет? 


Мы с вами ровесники 


Вы моложе (старше) меня на 
три года 


У вас большая семья? 


У меня большая (небольшая) 
семья 
Сколько человек в вашей 
семье? 


Кроме меня. человек 


Я живу отдельно от родите: 
лей 


Хи. ФЕНА РЕФРЬМЬ 
ә, , В 
Ёси. Кӧндо-ва киттб вакару 
дарё. 

хз. АОИ. 
РАСО Зо 

Сб нэ. Исбйдэ ирасьтэ нэ. 
Минна-га маттэ имаӣс. 

55. 62101217 < 4) 
М5 го-рбппун-ситара йку ё 
Зо 

Хай. 


ЕВ. К. Я 


чае 
ч р 
Сицурэй дэс га аната-ва о- 
-икуцу дэс ка 
ЖЕНИ 
Ватёкуси то аната-ва онёидоси 
дэс 
ВИКО Зот Б) 
6$ й 
Аната-ва ватакуси-ёри митцу 
тосисита (тосиуэ) дэс 
всява СЗ 
О- -таку- ва го-кадзбку-га 00- 
дзэй дэс ка 
ЗРНХЖЖ<З 
< ФОЕчЧА) 
Ути-ва дАйкадзоку дэс (сбрэ 
хӧдо обкику аримасӛн) 
оа: Л 9 > 
Го-кадзбку-ва наннин дэс ка 
Док... ЛИЗ 
Ватакуси-но хокани 
имас 
НН КА СЗ 
Ватакуси-ва рёсин-то ва б3цу- 
ни сундэ имас 


(анех 


...-НИН 
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Мои братья и 
в Токио 


сестры живут 


Вы женаты (замужем)? 


Нет, не женат 


Я не замужем 


Да, я женат (замужем) 
Сколько у вас детей? 
У меня нет детей 


У меня двое детей — сын и 


дочь 


Она моя родственница 


Он мой родственник но линии 
отца (матери) 


Кёдай 
сундэ имас 
ЕН Са Б о о фах 
ЕЗ0 
Аната-ва кэккӧн-сит5 ирассяи- 
мас ка 
А. МЕТЕ 
Ии, ватёкуси-ва мада доку- 
сйн дэс 
ЛЕО СО ЖАА, 
Ватёкуси-ва мада кэккӧн-ситӛ 
ем 
‚ НСО 

55 кэккбн-сит5 имёс 
ўз ЛАЛА _ 
О-кб-сан-ва наннин дэс ка 
НИНА, 
Ватакуси-ва кодбмо-га имас5н 


ее ЗЕЛЕНИ 


В ва мусум то мусукб 
то футари кодбмо-га имас 
иивжонво нэ 
Канодзё-ва ватакуси-но синс5- 
ки-но мбно дэс 

#85 (ЕР) ФНС 
Қарэ-ва тйтиката (хахаката)- 
-но синсӛки дэс 


Диалог 1 


— Извините за пескромный 
вопрос, мы составляем список 
гостей для приема в посоль- 
стве. Я хотел бы узнать, вы 


придете с супругой? 
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МЗАЗААЗЗЕ 135 
А72, ХНШОЖШЕО В 
ЕОс & 
тос, Жал 2 с іСі 
съ, 25 љи ИФе 
32 

Татиитта кото-о о-тадзунэ-си- 
тӯ спцурэй дэс га. Тайсикӣн- 
-по кангэйкай-но о-кяку-сёма- 
-но рисуто-о цукуттэ оримас 
нодэ. Оку-сан-то го-иссёни 
оид ка, до ка о- -укагаи-ситай 
но дэс га. 


яза ралтсв А саа | 


то симай-ва Токё-ни 1 


— Нет, я не женат. 


— Вот как! Благодарю вас. 


— Ну, что вы! 


— Не пойти ли нам вместе по- 
сле этого прнема куда-нибудь 
посидеть? 


— Как-нибудь в другой раз. Я 
здесь с женой, и мы хотели от- 
сюда поехать прямо домой. 


— А я не 
наты. 


знал, что вы же- 


— У нас уже двое детей. 


ЫЕ А 


моя жена сегодня оста- 
лась дома. Она пе любит 
оставлять детей одних. 
Сколько у вас детей? 


— Трое — один мальчик и две 
девочки. 


Диалог 2 


ЖА. 
Ия, ватакуси-ва кэккбӧн-ситэ 
оримасэн. 

& 53». ФЕ 5 
си Ко 

Со дэс ка. Домо аригатб го- 
дзаимасита. 

ә. 294, 

Ия, дӧмо. 


Ил -ОЕСЕСРЕЕ 
ЖЗА, 
Патӣ-но ато-дэ дбко ка пи 


нкимасЭн ка. 


зоо ІС ЧИН 
ЖАРК СИЗИ. 09 < 
ВАС о СИТА Ь, 
Мата йцу ка бЭцу-но кикай- 
-ни. Қӧмбан-ва канай-га кит5 
имас си, массугу ути-ни каэ- 
ритагаттэ имас кара. 
БФ. КЖ ИЬЬ 
ИРЖАСЯМЬНАЗИЕ 
о 
Оя, аната-га кэккӧн-сит5 ирас- 
сяру нант5 сиримасҳн дӛсита ё. 
412, 7186 47:13 033. 
Ия, кодбмо мо футёри ори- 
мас. 
Е ЕЖЕ: 
3. ТЯ МИША 
ЖИ о 
Боку-но канай-ва комбан-ва 
ути-ни оримас. Кодбмо-о ойтэ 
дэру-по-о иягаримаситэ иэ. 
ЛВ 2932. 
Наннин о-ари дэс ка. 
ЗЛЕ, ВОЛЕ р ЕКО 
ЕАО 3. 
Саннин дэс. Отбконоко хитб- 
ри то бннаноко футари дэс. 
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— Ау меня оба мальчики. 


БВУ: ноте, 


Ути-ва рёхб-тбмо отбконоко - 


дэс. 


Диалог 3 


— Это наш новорожденный. 


— Какая прелесть! Как его зо- 


вут? 
— Таро. 


— Вы вероятно рады, что пер- 


вый ребенок мальчик? 


— Да, я рад, по жене, кажет- 
ся, хотелось девочку. 


СИЕ ИКАО 


Кбрэ-га кондо умарэта акам- 
бо дэс. 

Фри 03а. ВЕН? 
Каваий дэс нэ. О-намаэ-ва? 
КЕС 

Тарӧ дэс. 
аЮовтЗхАВНОТО5 т 
ци И с 5 2, 

Сайсё-но о-кб-сан-га отбконоко 
дэ урҙсий дэсё нэ. 

АХ. ЖЗЛ 
УЕКОРЕУВНИ-ЕЕ5 


о 
Ээ, ватакуси-ва урЗсий дэс га 
вайфу-ва бннаноко-га хосикат- 
та ё дэс. 


Диалог 4 


— Это фотография моих вну- 
ков. Справа Юрико самая 
младшая — ей 7 лет. 


— Очень милая. У вас только 
эти внуки? 


— Да, только трое. У меня 
был только один ребенок — 
дочь. Теперь она врач. 
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СИЖУ. 
озна 3. 
$7253. 

Кбрэ-ва ватакуси-но маготати- 
-но сясин дэс. Миги но-га 
Юрико дэ итибАн тосиситӣ 
дэс. Мада нанацу дэс. 
жак»риисз а. е8 
АСИ 9 о 

Хонтбни каваий дэс нэ. О-ма- 
го-сан-ва кӧрэ-дакэ дэс ка. 
АА, ЗЛО $3. ЖЕТ 
НТЛ НАОХ 
42. ЗСЗ, ФИЙ 
СИЁЗ. 

Ээ, санпин-дакэ дэс. Ватаку- 
си-ни ва кодбмо-га хитбри-си- 
ка аримасЗи но дэ нэ. Мусу- 
мэ дэс. Има-ва йся-о СИТЭ 
имёс. 


— У вас счастливая судьба. 
У меня двое уже женатых сы- 
новей и замужняя дочь, а вну- 
ков еще нет. 


— Не огорчайтесь. Скоро, на- 
верное, будут и у вас внуки. 


-- А как вы ладите с зятем? 


— Ону пас, как родной сын. 
У нас в семье нет проблемы 
«тещи и зятя». Мы свои дела 
решаем сами. Молодые не 
вмешиваются в паши дела. Все 
живут в ладу. 


— Это прекрасно. 


РАБОТА, ПРОФЕССИЯ 


Где вы работаете? 


нЕ ьо, КЕ 
ВСЕ ИЕ 
ВЕЩЬ аа 00] 


ЖА НИЗ 
Го-ун-га ёросий дэс нэ. Вата- 
куси-ни ва мб кэккбӧн-сит5 си- 
матта футёри-но мусукб то 
мусум9-га аримас га мада ма- 
го-но као-о миру кбто-га дэ- 
кинай но дэс. 
Хау 
ЖА НПЗ )ЕЙЗА 
СКОМ Ио 

Сб хикан-насару мбно дэмб 
аримасн. Тикай ути-ни киттб 
маго-сан-га дэкиру-ни тигаи- 
най. 
Е) ә ЖКО 
АЕ 

Гири-но мусукб-сан то умаку 
итт5 имас ка. 

АХ. ЖНЖАОВУЕНОХ 
20%, ЖЕБОЖСВ Г 
ОВЕ | В ПЕчА. АЕБ 
ЕАЛЕЬАВОСЕЖ0Ц. А 
ОШ БОЛЕ Е 
НЕО САЖЧА, РАМЭ 
>С Зо 

Ээ, карэ-ва хонтб-но мусукб 
то онадзи ё дэс. ВатёкуситА- 
ти-но Ути-дэ ва “инсЭки-но 
мбндай”-ва аримасҳн. Ватаку- 
ситати-ва дзибунтати дзисин- 
-но кбто-о си, футари-ва ва- 
такуситати-но  кодзйнтэкина 
кбто-ни куби-о цуккомимасҳн. 
Минна умаку яттэ имас, 
ИВиС. 
Сӧрэ-ва кэккб дэс нэ. 


9. в 
ос ОСИБ о иф 
2> 


Дбко-дэ хатарайтэ ирассяимас 
ка 
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Кем вы работаете? 


Кто вы по профессии? 
Какая у вас специальность? 


Сколько вы работаете в этой 
должности? 


Какой у вас стаж? 


Я работаю... 


на заводе 

в учреждении 

в школе 

в редакции газеты 
в банке 

в конторе 

в компании 

в торговой фирме 


Я работаю в сельском хозяй- 
стве 


Я не работаю, я студент (сту- 
дентка). 


Я домашняя хозяйка 
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РАВЕН ФИ 
ЖЗЛ» 

Донна сигбто-о ситэ ирассяи- 
мас ка 

Фос 9 

Аната-но го-сёкугё-ва? 
СЕАНС 3 2» 
Го-сэммбн-ва нан дэс ка 
ИСО Ь 
Э Шри» 

Ицу-кард кбно якусёку-ни 
цуйт5 ирассяимас ка 
ПОНЕС < Бк 
692 

Аната-но киндзбку-нэнсу-ва 
дбно курай дэс ка 

АЗ... Са 3 
Ватакуси-ва ...-дэ хатарайтэ 
имас 

им 

кодзё 

ЭТ. 

якусё 

Бра. 

гаккӧ 


жт ВЕ 


симбунся 


я. 
т 


рабочий (рабочая) 
служащий (служащая) 
крестьянин (крестьяика) 
машинистка 

личный секретарь 
учитель (учительница) 
врач 

инженер 

адвокат 

научный работник 


журналист 


Я на пенсии 


У меня стаж... лет 


ЖЕ... 839 

Ватакуси-ва ...дэс 
ша 
рбдося 
НЕА 
дзимуйн 
4 
номии 
0245 
тайписуто 
6 
хисё 
З 
кёси 
Е 
ися 
сеа 
гиси 
Е 
бэнгоси 


А 


КЭНКЮИН 

ок -+)А 

дзянарисуто 
ЖЕЗЛ аса 
Ватакуси-ва нэнкин-сэйкацу-ни 
хаиттэ имас 
ОФ ЕЗ 9 
Ватакуси-но киндзбку-нэнсу-ва 
...нэн ДЭС 


Диалог 1 


— Чем вы занимаетесь в Япо- 
нии? 


яажељИЕННАЙА отс 
503 


ЛА Е Чата Ра 4:3 
Ватакуси-ва нӧгё-ни дзЮдзи- 
-сит5 имас 

ДАЕ а Сожа А, 29 
Ватакуси-ва хатарайтэ имасЭн, 
гакусэй дэс Р 
е еги 


Ватакуси-ва сюфу дэс 


Нихбн-дэ аната-ва нани-о на- 
саттэ иру но дэс ка. 
ухвур- (УЖ) 
фики ФЗ. А 
Аэрофурӧто  (СорЭн-минкан- 
-коку)-но ситЭн-ни Иру но дэс. 
жос, ЕКСЕИР>И 
$5031 

Сб дэс ка. Нагай кбто ирас- 
сяру но дэс ка. 


— Я работаю в представитель- 
стве Аэрофлота. 


— Вот как! И давно вы здесь? 
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— Нет, только несколько ме- 
сяцев. Вероятно, я пробуду 
здесь года два. А вы чем зани- 
маетесь? 


— Я врач. 


— А ваша врачебная специ- 
альность? 


ПРА ЕВА ОЖЯН+. 
СОСЕН С ЩО 
3. ФКН За. ЩА 
аси ЕЗ 1. 

ИиЗз, мада хӧнно  сукагёцу 
дэс. Коко-ни ни-нЗн хбдо йру 
то омоимас. Аната-ва дӧ дэс 
ка. Нани-о насаттэ имас ка. 


Е СУ. 
Ися дэс. 


25090, СЕН 9 
Сб дэс ка. Го-сэммбн-ва? 


— Кардиология. в КкосЗ. 
Омони синдзӧбё дэс. 
— Понятно. 256%, 
Сб дэс ка. 
Диалог 2 


— Кем вы работаете? 


— Я работаю в автомобиль- 
ной фирме, в экспортном отде- 
ле, 


— Значит вам приходится ча- 
сто пользоваться иностранны- 
ми языками? 


— Да, наша корреспонденция 
почти вся на английском, и 
на фирму к нам часто прихо- 
дят иностранцы. 


— Поэтому-то вы так хорошо 
владеете английским. 
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ОНИ фи 
3 >о 


Нан-но сигбто-о сит ирассяи- 
мас ка. 


Вежа си 7, М 
ШЕСТ, 

Дзидбся-кайся-дэ хатарійт5 
имас. Юсюцука дэс. 

ор. ХЕ аА о 
650055, 

Дзя, гайкбкуго-о дзуйбун о- 
-цукаи-ни нару дэсё. 

АА. РИРПОЕЖЬНСА 
сех, зю < 
ЗАЯНЛ Я ос, 

э, варэварэ-но тэгами-ва хо- 
тбндо дз5мбу эйбун дэс. Кай- 
ся-ни мо такусан гайкбкудзин- 
-га яттэ кимас. 
ХИН ИА 
ез, 

Сбрэдэ аната-но Эйго-ва умай 
н ДЭС нэ. 


— Спасибо, но до этого мне 
еще далеко. 


— Нет, что вы! Когда гово- 
ришь с вами по телефону, 
можно подумать, что вы аме- 
риканец. 


3, 4 Е б: 4 т 
Аригато годзаймас. Дэмӧ дзё- 
дзу-ни нару мадэ-ни ва мада- 
-мада дэс. 


аъ, а. ВЕСНЕ 
Зин, Ост 
Ул БО З Хо 

Ия, ия, дэнва-дэ аната-то ха- 
наси-о сурэба, аната-но кото- 
-о амҳрикадзин да то омоу 


курай дэс ё. 


Диалог 3 


— Вы в Токио работаете? 


— Нет, я студент. Я прибыл 
по обмену студентами между 
МГУ и университетом Токай. 


— Вот как! Значит вы сөйҝ- 
час стажируетесь в универси- 
тете Токай. 


— Да, я изучаю историю Япо- 
нии. 


— Это должно быть интерес- 
но. 


Зы Да. А вы чем занимаетесь? 


— Я врач. 


#892 
Токё-дэ о-хатараки дэс ка. 


мия, АЕ: 3. А7 
ОКЕАНЕ ОЖ 
твржЗ, ? 

Ии$, ватёкуси-ва гакусЭй дэс. 
Мбсукува-дайгаку то Тӧкай- 
-дайгаку кӧкан-гакус5й-дэ ки- 
т5 оримёс. 


59». ©, ЗК 
05 ои ф20 94 
Сб дэс ка. Дэ, йма Токай- 
-дайгаку-ни ирассяру но дэс 
нэ. 


Но. НФ СИ Зо 
Хай, нихбнси-о яттэ имас. 


ВБИ. 
Омосирбй дэсё нэ. 


ХА, ФКВАННИИ 
СБ о ФИЗ , 

Зэ. Аната-ва дбнна сигбто-о 
сит5 ирассяимёс ка. 


ЖА РЕН С 3 о 


Ватакуси-ва йся дэс. 
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— Вот как! Вы имеете отно- 
шение к какому-то институту? 


— Нет, я работаю в клинике 
отца. Мой отец тоже врач. 


ДОСУГ, УВЛЕЧЕНИЯ 


В какой день недели вы от- 
дыхаете? 


У нас 
неделя 


пятидневная рабочая 


Я отдыхаю в субботу и вос- 
кресенье 


Как вы проводите свой досуг? 


Что вы 
время? 


делаете в свободное 


Где вы проводите конец пе- 
дели? 
Когда у вас отпуск в этом 
году? 


Где вы провели отпуск? 


Какое ваше любимое занятие? 
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545, #50412, СРОК 
КН ФО. 


Да, соб дэс ка. Доко ка-но 
дайгаку-ни канкЭй-ситЭ йру 
но дэс ка. 


пля, ХОТ С Си 
$3. ИЗ. 

Ии, тити-но синрёдзё-дэ ха- 
тарайтэ имас. Тити мо ися 
дэс. 


и0 р –. ЖЕ 


ФВ Аи ОА 
Аната-но о-ясуми-ва наниёби 
дэс ка 


ЖФ СЬОВИ5 НМ 
мула 00 
Ватакуситати-но токбро-дэ ва 
сю-йцука-рбдосэй-га доню-са- 
рэмасита 

МЕН НЕНЖЬ ЖЗ 
Ватакуси-ва доёби то нитиёби 
ясумимас 

иок яЛАРгУОЩСОТС 
5 офи» 
Рэдзя-тайму-о дӧ 
ирассянмас ка 
ЗВОН и СБ ео иф 
ҰЗ > 
О-хима-но токи нани-о ситэ 
ирассяимас ка 

ВЖЕ ВН» 3 > 
Сюмацу-ва дбко-э о-дэкакэ 
дэс ка 


Жожо 
Котбси-но кюка-ва йцу дэс ка 


Ис сас адж 1,7 
Кюка-ва доко-дэ сугосарэма- 
сита ка 


ГОН 32 
Аната-но сюми-ва наи дэс ка 


сугбситэ 


ЕСИН 


Мое любимое занятие... 


спорт 
музыка 


работа в саду 
Я люблю... 


КНИГИ 
театр 


Кино 


Я интересуюсь японской борь- 
бой сумо (дзюдо) 


Я люблю играть... 


В «го» 
в шахматы 


в шашки 


Я увлекаюсь рыбной ловлей 


Мне нравятся загородные про- 
гулки (поездки) 


Мое увлечение — фотография 


Занимаетесь ли вы искусством 
«икэбана»? 


ОН... © 3 
Ватакуси-но сюми-ва ... 

АФ- 0 

супоцу 

ГЕЯ 

онгаку 

000 

ниваидзири 
МЗ. 


Ватакуси-ва ...-га сукй дэс 


дэс 


эйга . 
На (ЕН) КСМИ 
жо си 
Ватакуси-ва сумб (дзюдб)-ни 
тотЭмо кёми-о мбттэ имас 
Жи... ЗО 
Ватакуси-ва... -о суру но-га 
суки дэс 


тиэкка 


Я. Я О СНС 
Ватакуси-ва саканацури-ни 
нэттю-сит5 имас 

ТЕЗ Е А 
Ватакуси-ва хайкингу-га суки 
дэс 

ОН х 509 
Ватакуси-но сюми-ва камэра 
дэс 


она эс 


Аната-ва икӛбанӣ-о Яттэ имас 
ка 


209 


Диалог 1 


— Какой вид спорта любят 
больше всего в Японин? 


— Это, несомненно, бейсбол. 


— Вы это серьезно? Ведь бей- 
сбол американская игра. 


— Да, это так, но и в Японии 
она очень распространена. 


— А из национальных видов 
спорта какой наиболее популя- 
рен? 


— Видимо борьба «сумо». Вы 
были когда-нибудь на этих со- 
ревнованиях? 


— Нет, только видел по теле- 
визору, но не почувствовал к 
ним интереса. 


— Подготовка к схватке очень 
затяжная — это вы правы. Но 
сама схватка молниеносна. 


— Действительно, 
длится и минуты. 


борьба не 
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Жажа #-Уы 
иот. 

Нихбн-дэ итибён саканна су- 
пбцу-ва нан дэс ка. 

Ж) Фао А. 

Сбря якю дэс ё. 

Зал. ИЖНУХУЯФхЖ 
=) Кеси +, 

Масёка. Якю-ва амЗрика-но 
супоцу дэс ё. 

жћіе5 030. АЖО 
оС < з ФАО, 

Сбрэ-ва сб дэс га, Нихбн-дэ 
мо моносугбку сакан дэс. 


ЕСС, НЖОХ#- 
ЕЛЯЬЬОНИЗ №. 
Токбродэ, нихбн-но супбцу-дэ 
итибан нинки-га ару но-ва нан 
дэс ка. 


Нк. СРАЮКМИ 
ЗИК > 
Сумӧ дэсё нэ. Горён-ни нари- 
масита ка. 


МА, ПИЛИ Я 1:79 
СТЬ. Е ОМИРЖЕЕН 
А, Яо 

Ииз. Тада тэрэби-дэ мита дё- 
кэ дэс га, амари кёми-о кан- 
дзимасҳн нэ. 


УЪАОЖСНЕТ 5 54 СВ 
5205 25) 0 ЯЖ 
А УБЕ 25 КВА? 
ОСОО ФЗ, я 

Татиди-мадэ-га нагасугиру 
тэн-дз ва оссяру-тобри ка мо 
сирэмасён. Татиагару то су- 
гуни сёбу-га цуйт5 симаимас. 


25 33. ЖЕОВАВ-Я 
взр ЧАИ 

Сб дэс нэ. Дзиссай-но сёбу-ва 
иппун то-ва цудзуканай ё дэс. 


ЖЕНИ 


Диалог 2 


— Я с интересом познакомил- 
ся с вашей коллекцией старин- 
ного фарфора. Я тоже кол- 
лекционер. 


— Что вы говорите? Что же 
вы собираете? 


— Я собираю марки. 


— Я тоже собирал их в дет- 
стве и благодаря маркам хо- 
рошо познакомился с геогра- 
фией. 


т обычно покупаете мар- 
ки? 


— Да, как правило, но и ме- 
няюсь. У меня есть знакомые 
в Европе и Америке, с кото- 
рыми я меняюсь. 


АК ОЈ АЕ 
ЯНА Ж 1, А Ж 
СПО БА СЗХ. 
Аната-но сюсю-сарэта фуруй 
тӧки-о кёмибукаку хайкЭн-си- 
масита. Ватакуси мо ацумЭтэ 
йру мбно-га ару н дэс ё. 


во. дос». ИР 
ВУ СЗ >. 

Оя, сб нано дэс ка. Нани-о 
о-ацумэ дэс ка. 


ЎР ЖУсИЕЗ. 


Киттэ-о ацумэт5 имёс. 


МЕ 1С 
ЗМ. Ж СТ КАВ 
поне #10, 
Ватакуси-ва тйисай токи кит- 
тэацумэ-о сит имасита. Кит- 
тэ-сюсю-дэ дзуйбун тӣри-но 
бэнкё-о симасита. 


освоена иЕ 
къоз, 

Аната-ва фуцӯ кйттэ-о о-каи- 
-ни нару но дэс ка. 


РНЕ и 
ЖТ. ХИТАМ БАУ) 
љёа- поки 5003, 

Фуцӯ-ва сб симас га кбкан мо 
симас. Кбкан-суру томодати- 
-га Амрика то Ёроппа-ни йру 
но дэс. 


Дналог 3 


— Прекрасная композиция 


«икэбана»! Это вы сами соста- 
вили? 


ЗЕР 00803667, СА 
ИЕ 
Субарасий икЭбана дэс нэ. Го- 
-дзибун-дэ икэрарэта но дэс 
ка. 
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— Да, я только 2-3 месяца, 
как начала учиться этому. 


— Какой школе вы следуете? 
— Школе Охара. 


— Я придерживаюсь школы 
Согэцу, но я думаю, что для 
начинающего все школы в ос- 
нове одинаковы. 


— Вероятно. Я не знаю других 
направлений. Я только стрем- 
люсь постичь красоту пропор- 
ций, используя три стебля и 
ветки разной длины. Препода- 
ватель учит всегда придержи- 
ваться простоты. 


— Да, мы тоже стремимся к 
этому. 


УШ. ОБЩЕСТВЕННАЯ 
ЖИЗНЬ 


КОНФЕРЕНЦИЯ, 
НИЕ 


СОВЕЩА- 


Я приехал (приехала) для уча- 
стия в международной конфе- 
ренции. 
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АА. ЗАНОС О2 . ЗЯН 
СЗЗ. 

Ээ, нараи-хадзимэт5 ни-сёнка 
г5цу-ни наримас. 


СЭ > 


Нанирю дэс ка. 


МЕС о 
Охарарю дэс. 


НИР СИ, 
ЖОЗЬННЕСЬНЖЩЕ 
ВН ЖИ Зо 
Ватакуси-ва Согэцурю-0 яттэ 
имас га, хадзимэ-но ути-ва нё- 
нирю-дэ мо компбнтэки-ни ва 
онадзи да то омоимёс. 


ХА. ЖЕНХФЖЖЫЕ 
«МОЧА». ЗЖФЕЗО 
БОЖЕ ФО 
ФЕЯ си Ж9, АЕ 
оьЉАА СОА Е 5 ЕЖ 
АСО, 

Табун нэ. Ватакуси-ва хокӣ- 
-но рюги-ва ёку сиримасҳн га. 
Самббн-но нагаса-но тигау кан 
я Эда-о цукаттэ цуриаи-но би-о 
нараттэ имас. СэнсЭй-ва ицумб 
кантанни икҳру ёни осиэт5 
имас. 
ЖБИ 
Ватакуситати мо сбно ёни си- 
т5 имас. 


ҰШ. 2 


МЕ Е АД 
За 

Ватакуси-ва кокусай-кайги-ни 
санка-суру тамэни кимасита 


Я приехал (приехала) на со- 
вещание... 


Где регистрация 
конференции? 


участников 


Когда открытие (закрытие) 


конференции? 


В котором часу приём в честь 
участников конференции? 


Я хотел (хотела) бы обратить- 
ся в секретариат конференции 


Будет ли предварительная кон- 
сультативная встреча? 


Когда начнутся переговоры? 


Сколько человек входит в 
организационный комитет? 


Сколько человек 


избрано в 
президиум? 


Кто вошел в состав редакци- 
онной комиссии? 


Не сообщите ли вы мне про- 
грамму конференции? 


СЕ паэ аач 
ЕМ 

Ватакуси-ва ...кайги-ни санка- 
-суру тамэни кимасита 
2%05вре © сен 
ИРИ ЗЕ 

Кайги-но санкася-но тороку-ва 
дбко-дэ оконаварэтэ имёс ка 
а (Над) Ни 
Кайкайсики  (хэйкайсики)-ва 
йцу дэс ка 
аа - 76 (ии 
з 2и) ІЗ ЕБС 
КҚайкайсики-кин5н пати (рэс5- 
пусён)-ва нандзи-карА дэс ка 
поник ЮА ТО 
ое 

Кайги-но дзимукёку-ни тби- 
авасэтай но дэс га 


Е ОЕА НИЕТ 


Кёгикай-но  дзюмби-кайги-ва 
хиракарэмас ка 


ВИЗ 
Кайдан-ва йцу кайси-сарэмас 
ка 


НАЛ» ЖЬси 
$3 > 


Унъэй-ийнкай-ва наннин-кара 
наттэ имас ка 


о | 
72 > 

Кайги-но гитёдан-ни наннин 
эрабарэмасита ка 


СНЕС Е 5 
ИЗ > 
Кайги-кисб-ийнкай-но каобу- 
рэ-ва дӧ наттэ имас ка 


занах си ЖА 
А, > 

Кайги-нитт5й-о осиэт5 итада- 
кэмасҳн ка 
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В какие дни состоятся пле- 
нарные заседания? 


Я хочу присутствовать на об- 
щей свободной дискуссии 


Я думаю выступить с докла- 
дом на секционном заседании 


Какой официальный язык на 
конференции? 

Можно ли выступить на рус- 
ском (английском) языке? 


Я буду выступать на русском 
языке 


Будет ли синхронный перевод? 


ДЕЛЕГАЦИЯ 
Я член советской делегации 


Я приехал 


(приехала) из 
СССР 


Мы приехали в составе... де- 


легации 


рабочей 
профсоюзной 
спортивной 


молодежной 
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жАЖНИНКЯ ри» 
Хбнкайги-ва наннити-ни око- 
наварэмас ка 


мы 


Кбкай-тбронкай-ни 
-ситай но дэс га 
АЗЛ О 270 
ВИЗ 

Ватакуси-ва бункакАй-дэ хдб- 
коку-о оконаитай то омоимас 
ЖАН ОЗ > 
Кайги-но коёго-ва наниго дэс 
ка 

РУ (2098) ТВТ 
(3 > 

Рбсиаго (3йго)-дэ хацугҳн-си- 
т5 мо ий дэс ка 

ЖЕ оО 
Ватакуси-ва рбсиаго-дэ хацу- 
гзн-симёс 

МЕЖ № 0 #3 > 
Додзи-цуяку-га аримёс ка 


сюсс3ки- 


КЕ 
ЖУК 3 


Ватакуси-ва сорЗн-дайхёдан-но 
моно дэс 
ОЕ Е 
Ватакуси-ва СорЭн-кара маи- 
римасита 
27: БН... КАНАТ 
Ватакуситати-ва ...дайхёданъ- 
ин дэс 

= 

рӧдӧся 

зана. 

рӧдӧ-кумиди 

хж-У 

супбцу 

РЕ 


сэйн5н 


В нашей делегации двенадцать 
человек 


Делегацию возглавляет... 


Мы приехали для участия в 
спортивных соревнованиях 


Я в Японии... 


впервые 
второй раз 
третий раз 


Я давно хотел (хотела) побы- 
вать в Японии 


Я не говорю по-японски 


Нам нужен переводчик 


Ознакомьте нас с маршрутом 
поездки 


Мы хотели бы обсудить про- 
грамму 


Что входит в нашу программу? 


Наша программа немного пе- 


регружена 


ЖЕ БОК 12504 
Ватакуситати-но дайхёдан-ва 
ДЗЮНИМЭЙ ДЭС 
МЕН... @39 
Дантё-ва... дэс 
а 16 Апиа) 
(а: 3 1,12 А 
Ватакуситати-ва кёгикай-ни 
санка-сӯру тамэни кимасита 
ЖанНЖЫ... © 3 
Ватакуси-ва Нихбн-ва ...дэс 
ворс 
хадзимэт5 


сандбмэ 


Е о 2 00 5 НЖЖ 
ао си 00 | 
Ватёкуси-ва дзутто мёэ-кара 
Нихбн-ни китай то омбттэ 
имасита 

МЕНЖЕУ СА 
Ватакуси-ва нихбнго-га дэки- 
масҳн 

821503 

Цуяку-га йру но дэс га 
Коа - хәй стаи 
Рёкб-но кӧсу-о осиэтҳ5 куда- 
сай 

д а ЛОС 1 0 
0090 

Сукэдзюру-ни цуйт5 сбдан-си- 
тай но дэс га 

Е БОА. – МЕРА 
Жоли > 
Ватакуситати-но сукэдзюру-ни 
ва донна мбно-га хайттэ имас 
ка 
ЖФ 0 2 – л 1,8 
ЕЗУ Эси 
Ватакуситати-но сукэдзюру- 
-ва сукбси цумёрисугитэ имас 
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Эта программа нас вполне 
устраивает 


Нельзя ли ознакомиться с...? 


Я хотел (хотела) бы встре- 
титься со специалистом по... 


Где можно купить литературу 


ПО...? 


ИНТЕРВЬЮ, ПРЕСС-КОНФЕ- 
РЕНЦИЯ 


Меня просили дать интервью 


Корреспондент уже 
меня интервью 


взял у 


Какую газету он (она) пред- 
ставляет? 


Глава делегации дал коррес- 
пондентам интервью 


Я читал (читала) это интер- 
вью в газете (журнале) 


Когда состоится пресс-конфе- 
ренция? 


Я присутствовал (присутство- 
вала) на пресс-конференции 
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КЕННИ. лоф 
Тайхэн кэккӧна сукэдзюру 
дэс 


.. Я 5 9 > 


...-но кэнгаку-ва !дэкимёс ка 


„ОИ: Ф 3 
...-Но сэммбнка-ни аитай но 
дэс га 


-.ФЖАН ЕСА ЖТА 
...-но бункЭн-ва дбко-дэ каэ- 
мас ка 


1079 Еа. 
рая, 


ЖУК - ЛЕО 
а 

Ватакуси-ва интабю-о танома- 
рэмасита 

О ЖКУ ка-и 
Ж 1,72 

Кйся-ва мб ватакуси-ни инта- 
бю-симасита 


СРИНЕРОИЩНОВ ТУ 


Кбно ката-ва дбко-но симбун- 
ся-но ката дэс ка 


ЕЕЗ Сіс Олия Ь 
а 10 0 Ж 0275 

Дантё-ва судэни кйсядан-но 
интабю-ни одзимасита у 


ЖФ ия Ы. - 2 
(Ж) сило 
Ватакуси-ва кбно интабю-о 
симбун (дзасси)-дэ &мимасита 


В Воч 


Кися-кайкҳн-ва ицу дэс ка 

Ж а АЛС Ааа 
Ватакуси-ва  кися-кайкЭн-ни 
сюсс5ки-симасита 


Я слышал (слышала) заявле- 
ние главы делегации на пресс- 
конференции 


Пресс-конференция 
всеобщее внимание 


привлекла 


ПРЕССА, РАДИО, ТЕЛЕВИ- 
ДЕНИЕ 


Сколько газет (журналов) вы 
выписываете? 


Сколько стоит подписка на 
ГОД? 


Где газетный киоск? 


Дайте, пожалуйста, эту газету 
(этот журнал). 


Сколько стоит эта газета (этот 
журнал)? 


Это ежедневная 


(еженедель- 
ная) газета? 


Утренний выпуск или вечер- 
ний? 


На скольких страницах выхо- 
дит эта газета? 


Какой тираж этой 


газеты 
(этого журнала)? 


АН > М6 ШЕФУ їс 
НН № Ж 1072 
Ватакуси-ва  кйся-кайкЭн-дэ 
дантё-но оконатта сэйм5й-о 
кикимасита 


е ІК А Но Ж 
1272 


Кийся-кайкӛн-ва обкина вадай- 
-ни наримасита 


0. 8, 
274, тиЕ 


Я (55) МС БИЕ о 
СОФА 

Симбун (дзёсси)-о нӣнбу гу- 
рай тбттэ имӣс ка 
Пос Бо» 
Итинэнбӯн-нокбдокурё-ваику- 
ра дэс ка 

Ф513 20695 
Симбун-но байтэн-ва дбко дэс 
ка 

СОЗ (Ш) РЕЗО 
Кбно симбун (дзасси)-о куда- 
сай 


СО (ЖЕ) ВИЗ 
> 


Кбно симбун (дзассн)-ва икура 
дэс ка 
пан ОЯН) Жез» 
Кбрэ-ва никкан (с©кан)-си 
дэс ка 

яз». УОЗ 
Тёкан дэс ка, Юкан дэс ка 
сота — ЖЗ > 
Кобно симбун-ва нан-пэдзи-та- 
тэ дэс ка 
сомы (Е) ож 
20 < БиС 

Қӧно симбун (дзасси)-но хак- 
кб-бусу-ва дӧно курай дэс ка 
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Это центральная или местная 
газета? 


Где можно найти материалы 
о спорте? 
Это... журнал? 


общественно-политический 
литературный 
научно-популярный 
юмористический 


Какие технические (научные) 
журналы издаются у вас? 


Это японский журнал прогрес- 
сивного (консервативного) нап- 
равления? 


Вы читали газету сегодня? 


Что нового в газетах сегодня? 


Кто главный редактор этой га- 
зеты (этого журнала)? 


Хорошо ли работает этот ра- 
диоприемник (телевизор)? 
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сне с+љ. БЕС 
3 2> 


Кбрэ-ва дзэнкокуси дэс ка, 
тихӧси дэс ка 


х Ж- 7 КОНЫР СЮО 
2031 
Супбцу канкэй-но  кидзи-ва 
дбко-ни ноттэ имас ка 
СИ... ЖЕ СЗ > 
Кбрэ-ва...дзасси дэс ка 

наи, 

сякай-сэйдзи 

к 

бунгаку 

ВНЕ 

кагаку-фукю 

-*=7 

юмоа 
ЧОЕ ПАИ 
(ВЕР) ЖА) > ; 
Аната-но куни-ни ва дӧ йў 
гидзюцу (кагаку)-дзасси-га 
аримас ка 


СПЕНЖОЖМ (ЕН) 
ПЕС» 

Кӧёрэ-ва ниппбн-но сймпотэки 
(хбсютэки)на дзасси дэс ка 


5ОЯНЕСЕККОИи 
7: > 

Қё-но симбун-о горан-ни на- 
римасита ка 


& хлФфНкН >» р >= 
а ~ ХОСЕ 

К&-но симбун-ни нани ка ка- 
ватта нЮсу-га дэтз имёс ка 


СОН (25) ОЫЖЕНЕ 
коз 

Кӧно симбун (дзасси)-но хэн- 
сӧтё-ва доната дэс ка 


ФУР (ие) НТА 
и >> 

Кбно радзио (тэрэбй)-ва тёси- 
-га ий дэс ка 


п 


Сколько диапазонов у этого 
приемника? 
На каких волнах работает 


этот приемник? 


Этот приемник работает на 
батарейках и от сети? 


Какая мощность динамика? 


Когда начинается телевизион- 
ная передача? 


Японские телевизоры отлича- 
ются от европейских по числу 
строк развертки 


Сколько у вас программ теле- 
видения? 


Переключите, пожалуйста, те- 
левизор на другой канал (на 
другую программу) 


Изображение нечёткое. Отре- 
гулируйте, пожалуйста 
Контрастность недостаточна 


(слишком резкая) 


Отрегулируйте, пожалуйста... 


звук 


СОЛЬ Е 23 
Кбно радзио-ва нан бандо дэс 
ка 
СФУРЯЬАНШЕЛЬ 
#34 

Кбно радзно-ва дбнна хатё-га 
хаиримас ка 


СОоНЖНЕасьЕНяс 
фик 3 > 

Кбно дзюсинки-ва дэнти-дэмб 
дэнтбсэн-дэмб дайдзёбу дэс ка 


хе 
е9 

Супика-но сюцурёку-ва дбно 
курай дэс ка 
ЖЕН 0 39 2> 
Хоэй-ва нандзи-ни хадзимари- 
мас ка 

Яжоў ива - руло Е 
ажо 5 

Ниппӧн-но тэрэбй-ва ёрбппа. 
-но то сбсасЗн-га тигаимас 
ОНО» 
пиже > 

Аната-но куни-но тэрэби-хб- 
сӧ-ва нан тяннҳру дэс ка 


ИАА ТЕР АА 
АсЕзА 
Тэрэбй-о та-но 
кирикаэтэ кудасай 


ИНН 0 –ЖБА., НЫ 
стал 

ГамЭн-га хаккири-симасЗн, на- 
бситэ кудасай 


Наук Ух | 21993 5% 
3 353) 

ГамЭн-но конторёсуто-га ёва- 
сугимас (цуёсугимас) 
ФН Арчс там 
...-Но тёси-о авасэтэ кудасай 


тяннэру-ни 


5 
[=] 
Ото 
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яркость 


цвет 


До какого часа идут передачи 


2а 

Акаруса 

И — 

Кара 
РОЖЬ 


первой программы телевиде- $ бФ- Си 32> 
НИЯ? Тэрэби-но даййти-тяннёру-ва 
нандзи-мадэ яттэ имас ка 
Диалог 1 


— Какую газету вы выписы- 
ваете? 


— Я выписываю Асахи. 


— Асахи ежедневная 
или еженедельная? 


газета 


— Это одна из крупнейших в 
Японии ежедневных газет. 


— А на английском языке га- 
зету вы не выписываете? 


— Я выписываю 
-таймс. 


Джепэн- 


— Не трудно читать? 


— Для меня трудновато, но 
читаю ежедневно для практи- 
ки английского языка. 


— Джепэн-таймс имеет боль- 
шой тираж? 
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РЕ Ч 2 о Си 
хо 

Аната-ва нани симбун-о тбт- 

тэ имас ка. 

ЕҢ Н? 5 `©\л ҰЗ. 

Асахи-о тбттэ имёс. 

ЯНО 5ОЕННОЗ А, в 

НОЗ, , 

Асахи то Йу но-ва никкан 

дэс ка, сюкан дэс һа. 

яж НИХТНО- оо 

Ниппбн-дэ мо никкан-дайсим- 

бун-но хитбцу дэс. 


СИЕ СОВА, 


о 
Нани ка Эйдзи-симбун-о тбттэ 
имасЭн ка. 


Ум АВЕО 
Дзяпан-таймусу-о тбттэ имас. 
ЎР 41850) А Ро 
Мудзукасику ва аримасҳн ка. 
БЕ СЖКЕНЫЗ>ОЗЕ 
аа 
Тётто ватёкуси- ни ва мудзу- 
касисугимас га Эйго-но бэнкё- 
-ни майнити ёму но дэс. 
РУМЯНА 
САС 
Дзяпан-таймусу-ва хаккб-бу- 
су-га обй но дэс ка. 


— Нет, скорее небольшой, но 
она имеет сеть корреспонден- 
тов по всему миру и у нее 
хорошие передовицы. 


и, ВОБЛЗИЗИ Хо 
РОНС 
ООН ЕО 
Зо 

Ия, мусирб тиисай дэсё. Си- 
каси сэкай-дзю-ни ёй цусин- 
мб-о мотт5 итҳ сбно сясЗцу-га 
субарасий дэс. 


Диалог 2 


— Что сегодня в программе 
радио? 


— Пастораль Бетховена в ис- 
полнении симфонического ор- 
кестра МНК (Японской корпо- 
рации вещания). 


— Прямая или В 


передача 
записи? 


— Прямая трансляция из То- 
кийского дома культуры. 


— А заграничные передачи 
ваш приемник принимает? 


— Да, на коротких и средних 
волнах. 


— Вы слушаете передачи из 
СССР? 


— Да, каждый вечер. 


ажоо ол ЖЕНА 0 
$3 22° И р 
Конъя-но  радзио-бангуми-ни 
ва нани-га аримёс ка. 


МНК ЖЖ К 
хоо ГНЕ #00 3. 
Эн-Эти-Кэй кӧкё-гакудан-ни 
ёру Бэтббэн-но “ДЭнъэн»”-га 
аримёс. 


шоў. ВОЗ о 
Нама дэс ка, Я рокубн дэс ка. 


у гв Ь ФН 


Нама дэс. Токё-бунка-кайкан- 
-карӣ-но тЮкэй дэс. 


ЕО РЯЕНЯИЫ 
3 № 

Аната-но радзио-ва кайгай- 
-хбсб-га хаиримёс ка. 


АА. МЕН ВОЮ 
э, тампа мо тЮха мо хаири- 
мае. 


жь р ЗЗА 0 
+9 № , 
Сор3н-кара-но хбсб-ва о-кйки- 
-ни наримас ка. 


ХХ, изо 
Ээ, майбан киит3 имёс. 
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Диалог 3 


— У вас ведь есть телевизор? 


ЕЕЕ Да, 


дели. 


самой последней мо- 


— Как он работает? 
— Отлично. Ни разу не вы- 


ходил из строя. 


— Это импортный телевизор? 


— Нет, отечественный. Каче- 
ство телевизоров за последнее 
время значительно улучшилось. 


— В телевидении у вас при- 
меняется та же система, что и 
в радиопередачах? 


— Нет, изображение передает- 
ся по системе АМ, а звук по 
ЕМ. 


— А что значит АМ и ЕМ? 


— Первое означает амплитуд- 
ную модуляцию, а второе — 
частотную. 
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ВЕКЕ За 

О-таку-ни тэрэбӣ-га ару сб 

ДЭС нэ. 

ААХ. БОА оси 
э,  сайсингата-но-о мӧттэ 

имёс. 

Аи А, 

Гуаи-ва дӧ дэс ка. 

о $. ВОС 

ВАђЖУЗА, 

Ий дэс ё. Мада косё-сита кб- 

то-ва аримасҳн. 


ЛАС 3 о 
Юнюхин дэс ка. 


оо, 77, КОЯ Ь 
ИСИ Мо 
Ия, кокусан дэс. Тэрэби-но 
сицу мо сайкин тотэмо ёку 
наримасита. 


УКЕСВННО7 Жо 
ЕК ОЧ: 
Тэрэби-дэ ва фуцу-но радзио- 
-хӧсӧ-но бади то онадзи хӧ- 
сики-о цукёу но дэс ка. 


ПОХ, ЖОДБНАМ уо 
РМЕТ, ТЕРМ <ЖРИ 
506%, 

Ии5, дзӧ-но хб-ва Эй-Эму-хӧ- 
сики дэ окурарэмёс га, бто- 
-ва Эфу-Эму-дэ окурар5ру но 
Дэс. 


АМ & > ЕМЕСЕ 
тъ, 

Эй-Эму то ка Эфу-Эму-ва дб 
йу кбто дэс ка. 


пасан. везан 
Жосе, _ 
Дз5нся-ва сймпуку-хэнтё, кб- 
ся-ва сЮхасӯ-хэнтё-но кбто 
дэс. 


РЕ 


Диалог 4 


— Ты, говорят, купил цветной 
телевизор. Как он работает? 


— Очень хорошо. Уже полгода 
как купили он еще ни разу 
не ломался. 


— Я слышал цветные телеви- 
зоры часто выходят из строя. 
Тебе посчастливилось купить 
хороший. А как цвета, нет ли 
в них неестественности? 


— Нет, у моего телевизора 
цвета, можно сказать, совер- 
шенно натуральные. 


— После цветного телевизора 
черно-белый и смотреть не хо- 
чется. 


Ре Да, некоторые так считают. 


— Как-то возникал вопрос, 
что цветной телевизор дает 


опасное для человека излуче- 
ние. 


— Да, в Америке цветные те- 
левизоры дают довольно боль- 


прост. 


ва» - ирен К®5 
77. АВЫРЫ 5109 
Кими-ва кара-тэрэби-о катта 
сб да га. Гуаи-ва до дай? 


ихАЛ а, Вос Б 
ЕЕК Е 
вхо. с 
Тайхӛн йй нэ. Каттэ-кара хан- 
тоси идзё-ни нару га мада 
итидб мо косё-ва най ё. 


РЕНИ ОЕ 
411, НВОЛЕКМЕ 
Си. ВФАВНЕ5 
По АЖО ржи, 
Кара-тэрэби-ва косё-га обй то 
кийта га, кими-ва йй тэрэби- 
-ни ататтэ кбун да &. Иро-но 
гуди-ва дӧ дай. ФусидзЭн дзя 
най кай. 

Ф. КОЖОННЕЛЕНЯ 


ао СЪ «БИ 
Ия, ббку-но ути-но ва хотбн- 


‚ до сидзЭнсёку то итт5 мо Ий 


курай да. 


АЛИА 
отъ 05 4а, 
Итидб кара-тэрэби-о миру то 
сирб-курб-но тэрэби-ва мирэ- 
най то йу нэ. 

эд. ИЛЬЮ 
Ун, сб йу хитб мо йру га. 


п-т иЕЕ ЛЖЕТ 
ЯЕ 20 о Соор 
КСЕ 54А 
Кара-тэрэби-ва дзинтай-ни ки- 
кзнна хбсянб-о дасу то иттЭ 
йцу ка мбндай-ни натта кбто- 
-га ару нэ. 


#5, ух ужо - ИЫ 
ЕЕ ОК СИА 
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шое излучение. Но в японских 
телевизорах в этом отношении 
все в порядке. 


 НЖФЕХХ ЕЕ. 
Сб, амЗрика-но кара-тэрэби-ва 
сбтбрё-но хӧсянӧ-о дасу раё- 
сий га ниппбн-но ва дайдзёбу 
да ё. 


Диалог 5 


— Раньше я часто смотрел те- 
левизор, но теперь что-то ред- 
ко его включаю. 


— А я смотрю только комедии 
и документальные программы. 


ВИЗИТ 


Я хотел (хотела) бы встре- 
титься с господином (госпо- 
жой)... 


Мне очень хотелось бы встре- 
титься с вами. 


Мне хотелось бы посоветовать- 
ся с вами 


Мне хотелось бы поговорить с 
вами по одному делу 


Когда можно вас навестить? 


Какое время для вас удобнее? 
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Аека 3и 44 
ФалосЖряЉьООША 
УЗЗА, 

Тэрэби-ва идзӛн ёку мимёсита 
га, има то натт5 амёри мйру 
мӧно дэ ва аримас$н. 


СЗ а. ЖЬнШеЖЬХ 
Прах) - 
вЯЗГОНАС$. 

Сӧ дэс нэ. Ватёкуси мо киг$- 
ки-о хирбттэ миру то ка до- 
кюмЭнтарй-бангуми-о миру дё- 
кэ нан дэс. 


Ра 


Е ЕВ. 
...-сан-ни о-аи-ситай но дэс га 


#08НК >> 7:10 3 
Дз5хи о-м5-ни какаритай но 
дэс га 
ПЕСКИ АУ 
фз 
Хитбцу го-сбдан-ситай кбто-га 
ару но дэс га 
за, А ИЕ, 
ру кбто-дэ о-ханаси-ситай но 
дэс га 
Ир х5 
Ицу укагаттарА ий дэсё ка 
ИССА ЕЬНИи 
ДА 
цугбро го-цугб-га ёросйй дэ- 
сё ка 


Разрешите к вам на минуту 


Извините, что отрываю вас от 
работы 


Извините, что заставил (заста- 
вила) вас ждать 


Извините, что опоздал (опоз- 
дала) к назначенному времени 


Я — Трифонов из... извините 
за беспокойство 


Это моя визитная карточка. 


Рад (рада) с вами познако- 
МИТЬСЯ 


Пожалуйста — моя 
карточка 


Я зашел (зашла) ненадолго 


визитная 


Спасибо за [ваше] вниматель- 
ное отношение 


Спасибо за гостеприимство 


Благодарю за угощение 
До свидания 
Разрешите проститься 


Разрешите откланяться 


БЕЕВЕФЖИСЬЕРИЫ 
00 52 

Тётто о-дзяма-сит5 мо ёросйй 
дэсё ка 
ЛЕ ара аА а 
УХЛ, 

О-сигбтотю о-дзяма-сит5 ма- 
кӧтони сумимасЭн 
{СЬ ЗЧ АС 
О-матасэ-ситЭ сумимасҳн д5- 
сита 

ВОИС ФИА, 
с. КОЖИ 
О-якусоку-но дзикан-ни мани- 
аимасэн дэ, сицурЭй-симасита 
И ДРУ ДЬ сас 65) 
лес Ем, 
Ватакуси-ва ...-но Трифонов 
дэс га о-исогасий токбро су- 
мимасҳн 


сидов. ЕЕ 
50 < 


Кбрэ-га  ватакуси-но 
дэс. Додзо ёрбсику 
ое 
Ватакуси-но мЭйси-о дбдзо 
БЕК 
Тётто о-ёри-сита дакэ дэс 
СНЕС 
Го-синсэцу аригатб годзаимас 
ВС ТеЗСвоЕ 
117: 

О-мотэнаси аригатб годзаим4- 
сита 

СЕЗСЕ 
Го-тисб-сама дҳсита 
сЕсљ»А Еа 

Дэва го-мӛн кудасаимас$ 

З 0р0 
О-дзяма-симёсита 
ССАН 
Кбрэ-дэ сицур3й-сёсэтэ итадА. 
кимас 


мэйси 
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Диалог 1 


— Алло! 
— Алло! Господин Сэнда? 


— Да. 


— Говорит Волков. Если вы 
сегодня вечером не заняты, я 
хотел бы вас навестить. 


— Да, пожалуйста, рад буду 
вас видеть. В котором часу вы 
придете? 


— Я приду в половине вось- 


мого. 


— Отлично, я жду вас. 


— Спасибо. 


Феи! 

Мбси-моси! 

ФО! ЕН & А 3 >>. 
Мбси-мосй! СЭнда-сан дэс ка. 
Зо 

Хай. 


9 +м27 6901. ае 
< ЕЬЬхлЕв 
ико, 

Вблков дэс га, комбан о-исо- 
гасикунай ё дэситара тётто о- 
-укагайситай но дэс га. 


ХА. “5х. ЧО Та 
ло НЕСЯ ЖЗА, 

Ээ, дӧдзо. Дзӛхи о-идз куда- 
сай. Нандзи гбро миэмёс ка. 


ЕСИ Зо 


Ситидзи-хан гбро укагаимёс. 


52504. СНВ Б 
ОСЗ 


Кэккб дэс. Сорэдэва о-мати- 
-сит5 имас. 

25. 

Домо. 


Диалог 2 


— Спасибо за сегодняшний 


приятный вечер. 


— Как, вы уже уходите? 


— Да, уже поздно. 
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ъАЬНЖ<‹ щазси 
ЕЕ Со 

Дӧмо кбмбан-ва танбсику су- 
госасэтэ итадакимаситэ. 


зро. 5580) 092, 
Оя, мӧ о-каҳри дэс ка. 


АА. похве НОЖОЕ 
2>Бо Е 

Ээ, дайбу осбку-наримасита 
кара. 


— Приходите еще. У вас был 
плащ? 


— Да, и зонт. 

— Подождите, пожалуйста, я 
сейчас принесу. 

— Спасибо. 

— Вот, пожалуйста. 


— Благодарю. Спасибо за 
прекрасный ужин. Все было 
очень вкусно. 


— Ну что вы! Все было так 
скромно. 


ХПОВЕНВОЗТаО. и 
= м2 КФ Сб о ифа 
+ 2, 

Сорэдэва мата о-идӛ кудасай. 
Рънкӧто-о кит ирассяимасита 
нэ. 

НФ, ёа, 

Хаа, сбрэ-ни каса мо. 
БЕЕВЬ Тах, 43839 
БО 3>Ь. ў 
Тётто о-мати кудасай. Има о- 
-мбти-симас кара. 
ЕСО З. 
Аригато годзаимёс. 

во, 25, 

Хай, додзо. 

25 ЗЕРНО» Ь 
ужЕзсвизок. Ки 
АЗИЗ 072725 Ж 00, 
Домо. Субарасий го-тисӧ-о 
аригатӧ годзаимасита. Тайхҳн 
бйсику итадакимасита. 
А. Ше саи вА, 
Ииз, нани мо годзаимасҳн дэ. 


Диалог 3 


— Большое спасибо за все. Я 
очень приятно провел время. 


— Не уходите, пожалуйста, 
вечер только что начался. 


— Но уже поздно. 


мирра ә си, 
По ХАЖ «Ваа 
ЇЕ, 

Ирӧ-ирб аригатб годзаимаси- 
та. Тайхӛн танбсику сугоса- 
сэтэ итадакимасита. 

ЗЕЕ ИФЪФ ОА 
о 00—904 - ЖЕН» 
99». 

Мада ёросий дзя аримасҳн ка. 
Пати мо хадзимаӣтта-бакӣри 
дэс карӣ. 


КАРАЧ АИ Ао) 


Со 
Дэмӧ дайбу осбку наримасита 
нодэ. 
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— Пусть это вас не волнует. 
Мы ложимся после 12. Чув- 
ствуйте себя свободно. 


— Ну, если вы так говорите... 


ж с <. ЖЕ 
Ъ В 12158 СЖ» 
0с, < ЭБЕКСР 
аи. 

Сбнна кбто-ва го-симпай на- 
ку. Ватакуситати-ва дзюни- 
дзи-суги-мадэ тбко-ни пуканай 
но дэс. О-куцурбги-ни наттЭ 
кудасай. 


>И ъЬЖЬ... 
Сб оссяру нара... 


Диалог 4 


— Большое спасибо за прош- 
лый ужин, все было так заме- 
чательно! 


— Ну что вы! Все было скром- 
но. Мы были рады, что вы 
пришли. 


— Правда все было прекрас- 
но. Если на будущей неделе 
у вас есть время, я хо- 
тел бы пригласить вас с суп- 
ругой к себе на вечер. 


— Спасибо, с удовольствием. 


— Какой вечер у вас свобо- 
ден? 
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СОКОЛА 
Кофе 
Ж 070 | 
Кбно айда-но ёру-ва тайхӛн 
го-тисб-ни нари дбмо аригатб 
годзаимасита. 


елки. 8 
СЗ ААСО, ЗОО 
июл 00 

Дбӧитасимёситэ. Нани мо о- 
-камаи дэкимас5н дэ. О-ид9 
итадайтэ урэсю годзаимасита. 


ал25 6350р о Т О 
з. ЗОЖНИ2ВОЕЗЬИ 
п. Алиов ЪБЕНІС 
эф о 
Хонтӧни субарасикатта дэс. 
Мбӧси райсю ицу ка о-хима дэ- 
ситара, аната то бку-сёма-о 
о-сёкудзи-ни о-сасби-ситай но 
дэс га. 


ине. ХЪСА Со 
Сбрэ-ва дбмо. Ёрокбндэ. 


проса 
Их 5 о 

Ицу-но ёру-га го-цугб-га ёро- 
сий дэсё ка. 


— Сейчас взгляну в свой блок- 
нот. Так, на будущей неделе 
у меня свободны четверг и 
суббота. 


— Тогда решим на субботу. 
В половине седьмого я вас 
встречу на вокзале Уэно. 


— Хорошо, 
Спасибо. 


встретимся там. 


ІХ. ЭКОНОМИЧЕСКИЕ 
СВЯЗИ 


ВНЕШНЯЯ ТОРГОВЛЯ 


С какими странами торгует ва- 
ша страна? 


С какими объединениями 
Внешторга СССР ведут опс- 
рации япоиские фирмы? 


Сколько японских фирм име- 


ны представительства в Моск- 
ВВ: 


Когда было последнее заседа- 
ка Советско-япопского коми- 
тета по экономическому со- 
трудничеству? 


25а, ТЕРЯЯ 
Зо ДА с. ЖИЬЖИНЕ 


ЕН >С 5 Зо. 

Сб дэс нэ. Ётэйтё-о митЭ-ми- 
міс. Ээто, райсю нара моку- 
ёби то доёби-га кэкко дэс. 
ато ТиН сС ЕСИ 
Жоо, ЕС 
5 Ві» 29 И кз. 

Сбрэ нара доёби то йу кбто- 
-ни симасё ка. Узно-Эки-дэ рб- 
кудзи-хан-ни о-мЭ-ни какари- 
масё. 

р») 0и, СОАО 
ФА шу ьљрЕ 5 СА 


о 
Вакаримёсита. Сбко-дэ аимасб. 
Домо аригатб годзаимёс. 


, 


ІХ. ЕЯ 


#5 


аа мы 
> 

Кикбку-ва дӧнна куни то бӧ- 
эки-ситэ имас ка 
НЖОННЕНЕАУ НОЯ 
хааои 
Нихӧн-но сёся-ва дбнна сорэн- 
-но ббэки-кодан-то тбрихики-о 
оконаттэ имас ка 


ХОККЕЕ ВИТИЬ 
ВЖЕ о 3 
Мосукува-ни дзимусё-о ойтэ 
йру нихбн-сёся-ва нанся ари- 
мас ка 
УНЕЖВА+АлоаНЕ 
тоноо рф ик» 
Со-нити кэйдзай годо-иинкай- 
-но кайги-ва сайкин-дэ ва йцу 
оконаварэмасита ка 


229 


Успешно ли выполняется дол- 
госрочное соглашение о тор- 
говле? 


Какова общая сумма контрак- 
тов по экспорту (по экспорту 
и импорту}? 


Получили ли вы образцы? 


Удовлетворяет ли вас техни- 
ческая спецификация? 


Довольны ли вы качеством то- 
вара? 


Прочной ли оказалась упаков- 
ка в картонных коробках? 


Какие сроки поставок? 


Соблюдаются ли сроки поста- 
вок? 


Сколько должно быть постав- 
лено в первом (втором) квар- 
тале? 


Соблюдают ли условия конт- 
ракта фирмы-поставщики? 


Поставка на условиях СИФ 
или ФОБ? 


Будут ли своевременно за- 
фрахтованы суда? 
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БИЯ ШЕ ЛА Саап 
СИЗ > 
Тёки-бӧэки-кётэй-ва дзюнтёни 
суйко-сарэтҳ5 имас ка 
ау ЛЭ) о 
Шо < БИСТА 
Юсюцу-кэйяку (юсюцуню-кэй- 
яку)-но согаку-ва дбно курай 
дэс ка 
ГЛ Ф 5 СОЖ 
Сампуру-ва мб цуйт3 имас ка 


НАЧНИ 


Гидзюцу-супҳкку-ни мандзбку- 
-сит5 имёс ка 


АН ес 
Хинсицу-ва икага дэс ка 


Ао И 
Қатон компб-ва дайдзёбу дэ- 
сита ка 


МИНИ 3 > 
Ноки-ва йцу дэс ка 


Ра ае ах 
Ноки-ва маморарэтэ имас ка 


#1 (#2) ПС ЕО < 
БЭ АЗА 
Дай-ити (дай-ни) сиханки-ни 
ва доно курай сапурай-субэки 
дэс ка 


2-2 МЕЮАЊА р < 
осо 

Мзка-гава-ва кэйяку-дзёкэн-о 
ёку мамбӧттэ имас ка 


#0 хув аЕ 7+2». РОВе 
з 

Дэрибари-ва Си-Ай-Эфу дэс 
ка, Эфу-О-Би дэс ка 


ДОУ я –- ШС А Ж 
ч» 

Фунэ-но тӣта-ва тӛкидзи-ни 
дэкимас ка 


Сколько судов зафрахтовано? 


Когда начнутся очередные тор- 
говые переговоры? 


Какие товары вы получаете из 
СССР? 


МЕЕ у 2 Сз 
> 


Фунэ-ва нансэки тята дэкимӣ- 
сита ка 
САО 0 
$3 2> В 
Кӧндо-но ббэки-косё-ва йцу 
хадзимаримас ка 
УНИАН НИМЛЬС 
92 

Сорэн-каріа  дбнна 
юн№Ю-сит5 имӣс ка 


сёхин-0 


Диалог 1 


— Когда начались послевоен- 
ные экономические связи СССР 
и Японии? 


— Начало экономическим свя- 
зям положила Совместная дек- 
ларация 1956 года. 


— Какие соглашения легли в 
основу внешнеторговых отно- 
шений обеих стран? 


— Основой их стал Советско- 
японский протокол о торговле 
и мореллавании. 


— Были ли другие соглаше- 
НИЯ? 


— В 1956 году был заключен 
Советско-японский договор о 
рыболовстве и соглашение об 
Оказанин помощи теопящим 
бедствие на море. 


ВЕНУ Иос А 
БИН. 
Сзнго Ниссо-кэйдзай-кбрю-ва 
йцугоро-кара хадзиматта дэсё 
ка. 


ОУ оон 
19564 ФЕ ЕЕ С 9, , 
Кэйдзай-корю-но хаттан то 
натта но-ва сэн-кюхяку-годзю- 
-рбкунэн-но кёдб-сэнган дэс. 


215 ШЕРШЕЯКЯОЬ Е 
Еж ђ Еа 2>о 

Нан то йу кётэй-га рёкоку- 
-бӧэки-но мбто то наримасита 
ка. 


ШЕЯ 2 21-1 0Ф0ЗН 
У ВЕС Я 3 а ес 
Рёкоку-ббэки-но мбто то нат- 
та но-ва Ниссо-цусё-кбкай-ни 
кансуру гитЭйсё дэс. 
ет УЕ АСИ 
Хока-ни мо кётэй-га аримаси- 
та ка. 


195648 А у 26602 НУ 
С ЕЧЕИ 
Сэн-кюхяку-гбдзю -рбкунэн-ни 
Ниссо-гёгё-дзёяку то Нйссо- 
-кайнӣнкюдзё-кётэй-га тёин- 
-сарэмасита. 
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— С какого года учреждено 
Торгпредство СССР в Японии? 


— Торгпредство было учреж- 
дено по торговому соглашению 
между СССР и Японией 1957 
года. 


— Когда было открыто пря- 
мое воздушное сообщение Мо- 
сква — Токио? 


— В 1966 году. 


УНИИ рЬНЖ 
Кри №. 
Сорэн-цӯсё-дайхёбу-ва йцу-ка- 
ра Нихӧн-ни окарэта но дэс 
ка. 


ТИК 613 1957 Е Ф НУ 
ВНК асе а Иа 
Сорэн-цӯсё-дайхёбу-ва сэн-кю- 
хяку-годзюнананэн-но Ниссо- 
-цӯсё-дзёяку-ни &тт5 окарэма- 
сита. 

Ех ЖАО ЗА 
РЖИ 
Мосукува — Тӧкёкан-но тёк- 
кобин-ва наннэн-кара тббу ёни 
наримасита ка. 

19664Е > 6%, 
Сэн-кюхяку-рбкудзю-рбкунэн- 
-кара дэс. 


Диалог 2 


— Каково состояние дел в 
прибрежной торговле между 
СССР и Японией? 


— Объединение Дальинторг 
ведет активную прибрежную 
торговлю с Японией. 


— Какие товары поставляются 
в Японию через Дальинторг? 


— Экспортируется широкий ас- 
сортимент товаров — всего бо- 
лее 100. 
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НУЖНАЯ 50 о 
СОЗА, 
Ниссо-энган-ббэки-но дзёкё-ва 
дӧ наттэ имас ка. 

пули Е СУЯ 
КУЛ) онжо 
Вад 3. 
Дариинтбргу-кблан (ДзЭнсо- 
-кёкутӧ-бӧэки-кӧдан)-по Ни- 
хбн то-но энган-ббэки-ва сакан 
дэс. 


улумро тСЕЖЕ 
Лапат СА, 
Дариинтбргу-о цудзитэ Ни- 
хбн-ни нӧню-сарәру сёхин-ва 
нан дэс ка. 


МАЛЕ») < 2 
С 100 НЕМА Си, 
Юню-химмбку-ва канари хаба- 
-га хирбку дзҳмбу-дэ яку хЯ- 
ку-химмбку-ни оёндэ имас. 


— Что входит в ассортимент 
экспортных товаров? 


— Лес, уголь, рыба, морепро- 
дукты, папоротник, шкуры и 
рога северного оленя и тому 
подобное. 


— Какие товары импортируют- 
ся в СССР? 


— Импорт тоже разнообра- 
зен — одежда, обувь, ткани, 
радиотовары, медицинская ап- 
паратура и тому подобное. 


— Какие торговые фирмы яв- 
ляются партнерами Дальин- 
торга? 


— В числе партнеров Дальин- 
торга болсе 100 мелких и сред- 
них торговых предприятий 


Японии. 
— Каковы перспективы при- 
брежной торговли между 


СССР и Японией? 


— Прибрежная торговля меж- 
ду СССР и Японией, несомнен- 
НО, отвечает интересам разви- 
тия экономики обеих стран. 


ЕА 3 
Юсюцу-химмбку-ва нани-о фу- 
кумэтэ имас ка. 


хи. НА. ОЕ, 750, 
љи. Вод, 
Мокудзай, сэкитан, сакана, 
кайсанбуцу, вараби, тонакай 
кэгава, сика-но цуно надо дэс. 


АЖБ УХО Лт Е 18) 
6% 7>о 

Нихбн-кара СорЭн-э-иб юню- 
-химмбӧку-ва нан дэс ка. 


ШЛА 2 < Я, НЕ, 
Жн, АЕ. РЕМИ с 
23. , 
Юню-химмоку мо  сюруй-га 
обку ируй, куцу, кидзи, му- 
сэн-кики, ирё-кйки надо-га 
аримёс. 


ИУ’ 
-13 2505 ЙО 2», 
Дариинтбругу-но бӧэки пато- 
на-ва дӧ йу сёся дэс ка. 


хули кмУо В 0 - һ 
- ФЕ йНЖО л 19 #4 7:5 
1000 650+, 
Дариинтбргу-но ббэки пато- 
па-но нака-ни ва нипибн-но 
тюсё-сбся-га хяку идзё мо 
аримас. 


НУ ОЧЕН в 
А 6% 2, 
Ниссо-энган-ббэки-но сёрай-ва 
дб о-каигаэ дэс ка. 


НУМАА АО 
ЖТС А СИ А ЕИ дА 
ПЕ 
Ниссо-энган-ббэки-ва сӧго-но 
кэйдзайтэки-риэки-ни дзюбун 
котёэтэ иру-пи тиган арима- 
сЭи, 
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ОБРАЗЕЦ КОММЕРЧЕСКО- 
ГО ПИСЬМА 


Президенту фирмы Симидзу 


Токио, Япония 


В/О Разноэкспорт заключи- 
ло с Вашей фирмой контракт 
№ 15/306 на поставку фарфо- 
ро-фаянсовых изделий. 


Срок поставки согласно кон- 
тракту, май месяц 198... года. 
К нашему сожалению мы до 
настоящего времени не имеем 
сообщений об отгрузке товара. 


В связи с этим убедительно 
просим Вас принять меры для 
своевременной доставки това- 
ра. Заранее приносим благо- 
дарность. 


С уважением 
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ИВЕЖХО-—Я 
ОКЕАНЕ В 
Симидзу кабусики-кайся сятё- 
-дбно 

ЯН 


бкё Нихбн 


Е. мелже 
жо ао Наз №15/306 
№ ЗНА, бо 

Хайк5й, тӧ-дзӛнсо-дзаппйн- 
-юсюцу-кбдан-ва кйся-то тб- 
дзики-но кёкю-кэйяку намбӣ 
йти-го суторбку сан-дзЭро-рб- 
ку-о мусундэ имёс. 


ЖК АТА О ЯЕ 
198...25 А сз: сој 
о: НЕК рч 
аа Данн 


Кэйяку-дзёкэн-ни ёру сёхин-но 
нӧки-ва сэн-кюхяку-хатидзю 
„нэн гогацу дэс га, макбто- 
ни  икан-нагарА гэндзай-ни 
итару мадэ, тохо-ва сёхин-но 
фунадзуми-цути-о укэт5 ори- 
масҳн. 


ФОС, оа 
УК Та 2 
+5 в ко 3. С 
иљ ОВ ><] ОЕ 
#0>>. , 
Ситагаимаситэ, сёхин-га т9- 
кидзи-ни тбтяку-суру ёни сё- 
ти-о о-тбри кудасару ё сҳцу- 
ни о-нэгаи итасимас. Го-дзё- 
рёку-ни тайси [маэмогтз] кан- 
ся-но и-о хё-сицуцу. 


ЖА 
Қэйгу 


ТОРГОВО-ПРОМЫШЛЕН- 
НАЯ ВЫСТАВКА 


Часто ли устраивают японские 
фирмы выставки в Москве? 


Устраивают ли объединения 
Внешторга СССР выставки-яр- 
марки в Японии? 


Как прошла выставка-ярмарка 
фирмы...? 


Какие советские внешнеторго- 
вые объединения участвуют в 
очередной международной яр- 
марке в Японии? 


На этой международной яр- 
марке будут широко представ- 


лены традиционные изделия 
народного искусства 
Эти изделия поставляются 


партиями от... 


Эти изделия изготовляются на 
заказ и поставляются в соот- 


ветствии с указаниями заказ- 
чика 


А 


Планируется ли провести пе- 
реговоры с советскими внеш- 
неторговыми объединениями? 


Когда состоится показ экспо- 
натов? 


Кэй 


НЖОННН = 7 
+02 иимаи 03 > 
Нихбн-но сёся-ва Мосукувё-дэ 
ёку экидзибисён-о симас ка 


УВЕ :р УУ 
Ча Е 

Сор3Эн-ббэки-кбдан-ва Нихбн- 
-дэ михбнъити-о оконаимас ка 


‚НЕО ЯЖЕНи >И 
с> 
...ся сюс&й-но михбнъити-ва 
икага дЭсита ка 


АЕНЖоИЬИИЯЖ 
ШКЕСАНУНИВАНИЕМ 
+92 

Кбидо Нихбн-дэ оконаварҳру 
кокусай-михбнъити-ни дбнна 
сор3н-ббэки-кбдан-га санка-си- 
мас ка 


сов тА А 
АЛИ 

Кбно кокусай-михӧнъити-дэ 
дэнтбтэки-мингЭйхин-о хирбку 
сёкай-симас 


сові "Д ЕФпу КЕД 
пимаи 

Кбно с5йхин-ва ...идзё-но рбт- 
то-ни ёри кёкю-сарэмас 


сові Я 0-х КОС 
ПОНОВ ЕЗЕН 


Қӧно сэйхйн-ва ӧда-мӛдо дэ 
го-сит5й-но сиёдобри-ни сэй- 
саку-тэйкё-симас 

УжКяЛи оар а 
Се 40 
Сорҳн-бӧэки-кӧдан то-нб кай- 
дан-га ётҳй-сарэтҳ имёс ка 


ЕН о 


‚ Тэндзихин-сёкай-ва ицу дэс ка 
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Где стенд 
объединения...? 


внешнеторгового 


Сколько всего стендов на вы- 
ставке? 


Что экспонируется на этом 


стенде? 


Послушаем объяснения стен- 
диста 


Понравились лн вам экспонаты 
последней выставки-ярмарки? 


Сколько образцов отобрано 


для закупки? 


Қакова общая сумма заклю- 
ченных на выставке көнтрак- 
тов? 


РЫБОЛОВСТВО 


Здесь установлена 200-миль- 
ная рыболовная зона 


Мы ведем лов в соответствии 
с условиями рыболовной кон- 
венции 
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ЕЛЕ = -+-НЕБЬ 
3% 
...ббэки-кодан-но кӧнаӣ-ва дб- 


тира дэс ка 


Еф пет е 

2233 >> 

Т5ндзидзё-но кӧна-ва дз3мбу- 

дэ икуцу аримёс ка 

Е ВЕРА 
Лос 

Кено кӧна-ва дбнна мбно-о сё. 

кай-ситэ имас ка 

2-71-41 КОНЕ 

2З) 

Кбна-гайдо-но сэцумҳй-о ки- 

кимасё 


СОО ЖТтТО ХЗ 
Ложи 

Кбно айда-но михбнъити-но 
тэндзихин-ва ки-ни иримёсита 
ка 
ОБО 
УЛЕОЫЬ ОЗ > 

Сбно ути бӧэки-но тайсё-ни 
нару сампуру-ва дбно курай 
аримас ка 


=НоЯЖж—НсмАНИКОй 
13 21102009 

Конкай- -НО МИХОНЪИТИ- РЕ] му- 
сунда кэйяку-но сбгаку-ва дб- 
рэ дакэ дэс ка 


ЗЕ 


СОН 200 а лижник 
ТЕЗИС 

Кбно хэн-ва нихякумайру гё- 
гё-сэнканку-га сэйт5й-сарэт5 
имас 


Ао > СЖ» 
Ві оси 

Гето. -дзвяку-но кисбку-ни си- 

тагаттэ сӧгё-о оконаттэ имас 


Наше судно Идет В... 


Это наш... 
судовой журнал 
производственный журнал 
разрешительный билет 
список команды 


В команде... человек 


Тоннаж нашего судна... 


Мощность машины нащего суд- 
на 
На судне... рыбаков 


Капитан нашего судна... 
Это заведующий ловом 


Мы ловим лососевые (треску, 
сельдь, сайру, мойву) 


Мы ловим дрифтерными сетя- 


ми (кошельковым неводом, 
ставным неводом) 
Я — государственный инспек- 


тор рыбоохраны СССР 
Остановите машину 


Пришлите бот 


гопонян.. 6х 


Кбио  фунэ-но  юкусёки-ва 
...ДЭС 
СИЗ 50-639 
Корэ-ва ути-но ... дэс 
ЯСНЕЕ 26 
кокай-нисси 
ГЕЗ 
сӧгё-нисси 


Е ЗИЯ 


гёгё-кёкасё 
НАЯ 
норикумиин-мэйбо 
ФАО. Ле 
Норикумийн-но кадзу-ва ... 
нин дэс 
сомо 18069 
Кбно фунэ-но тӧнсу-ва ... дэс 
ди0 0862018069 
Эндзин-но барики-ва ... дэс 


АРЕ У ЧЭ Зс 
Фунэ-ни ва гёфу-га ... нин 
имас 

515-07 


Сэнтё-ва...дэс 
СОЛЬ СЗ — 

Коно хитӧ-ва сэндо дэс 
НОЕ, М, КЛА, СИ> 
$) ањо Си 3 А 
Сакэмасу-руй (тара, нисйн, 
самма, сисямо)-о тӧттэ имас 
ВОВ, Я) СВХ 
ЧЗ Ба Е А А 
Нагасиами (кинтякуами, татэа- 
ми)-дэ тбттэ имас 

ЖЗ УЖОС 
Ватакуси-ва сорҳн-но гёгё-кан- 
токукан дэс 
РЧА 
Эндзйн-о томэнасай 

ж АИА 

Бӧто-о дасинасай 
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Примите конец 
Спустите трап 
Спустите корзину 


Вот мое удостоверение 


Прошу ответить на мои воп- 


росы 


Покажите на карте, куда шло 
ваше судно 


Где ваши сети? 
Сколько у вас сетей? 


Когда (где) были выставлены 
сети? 


Сколько сетей в одном поряд- 
ке? 


В каком районе был наиболь- 
ший улов кеты (горбуши)? 


Вы превысили установленную 
норму 


Нам до нормы не достает еще 
двух тонн, 


Как называется ваше судно- 
-матка? 
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ер з 
Мояи-о торинасай 
Зови х 
Тарёппу:о оросинасАй 
Шеврон аи 
Каго-о оросинасай 
СПРОС 

брэ-га ватакуси-но сёмэйсё 
дэс 
МОВ я. СЕ 
Ватакусн-но сицумбн-ни кота- 
этэ кудасай 
МОЖ Ф иса 
Юкусаки-о кайдзу-дэ си,:ӛси- 
тэ мораитай 
НЕС» 
Ами-ва дбко дэс ка 
НН 

ми-ва икутан гурай аримёс ка 
Жо» (гас) шай 
ое 
Ами-ва йцу (дӧко-дэ) тӧмӧ-са- 
рэта но дэс ка 
Жоо РО <“ 515 
ЛЕ 


ИтирЭн-но ами-но тансу-ва дб- 
но гурай аримёс ка 

Н (8) "ужо нико 
голе 

Сиродзакэ (масу)-га итибан 
ёку торэта но-вё дбно хэн дэс 
ка 


МЕН И си 


итэйрё-о тёка-ситз имёс 
ЖЕЗ кушрве 


КитЭйрё-ни ва мада ни-тбн та- 
римас5н 


51 < ОВОЗ» 
О-таку-но босҳн-но намёэ-ва 
нан дэс ка 


Знаете ли вы местоположение 
(координаты) вашего судна- 
-матки? 


Подпишите акт и поставьте пе- 
чать 


Промысловые рыбы 


акула 
анчоус 

бонито 

горбуша 

иваси 

кета 

кижуч 

лосось (лососевые) 
макрель [королевская] 
морской окунь 
морской судак 
морская щука 

минтай 


мурена 


ОЕ: ПА ео ааа: аси 
> 


Бос3н-но гэндзай-ити-о ситтэ 
имас ка 
НЕЕ ОСНО Т 
зи . . 
Тёсё-ни сёмЭй-ситЭ инкан-о беи- 
тэ кудасай 


РУ 
катакути-иваси 


м 


кацуб 


сиродзёкэ 
уя 


гиндзакэ 


Еа 


сакэмасу 


савара 


|: 


тай 
ЕЕ 
судзуки 
>33 
камёсу 


Ж или ЛЕ 


минтай сукэсодара 


58 


хамо 
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навага 
нерка красная 


палтус 


сайра 


сельдь 


семга 


скумбрия 


ставрида японская 


треска 


тунец 


чавыча 


ОСЬМИНОГ 


морской гребешок 


морской ёж 


морское ушко 


трепанг 
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сз 
комай 
ЖЕЕ или 8 


б3нидзакэ бнимасу 


зт 


охё 


ЗА 
самма 


нисин 
9-9 или Ж 
саман сакэ 


ёы 
саба 


ГА 
адзи 
Еа 
тара 
Я 


магурб 
ҰТО 


масуносукҳ 


в 


тако 


Я Д 


хотатэгай 


ЕР 
уни 
ки 
аваби 


ты 


намако 


Пресноводные рыбы 


карась 
карп 

корюшка 

минога 

сом 

угорь 

форель восточная 


форель радужная 


Морские звери 


выдра [морская] 
дельфин 

кит 

котик 

морж 

нерпа 


тюлень 


^а 


яцумэ-унёги 
№. 
намадзу 

а. 

унаги 

ыы 

аю 


та 


нидзимасу 


3 
Кайдзю 


ТАА 


ракко 
Ж 
ирука 
8 
кудзира 
Вал 


бттосэй 


а 
сӛйути 


ри 
адзараси 


#5) 
кайхё 
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Крабы 


камчатский краб 
гигантский краб 
краб пресноводный 
японский речной рак 
краб самка 


крабья молодь 


Морская флора 


водоросли 
морская капуста (ламинария) 


планктон 


СНАБЖЕНИЕ И РЕМОНТ 
СУДОВ 


Порекомендуйте нам надежно- 


го шипшандлера 


Направьте нам завтра хороше- 
го шипшандлера 


Договоритесь, пожалуйста, о 
снабжении судна... тоннами пи- 
тьевой (пресной) воды 


242 


= 

Кани 
КРЫМ 
тарабагани 


РО 


такаёсигани 


ля 
савагани 
Зою 
дзаригани 


Нм 


мЭсугани 


УЖ 


когани 


о 
Уми-но сёкубуцу 


ЖА или 2 
кайсб соруй 
ВН 

кӧмбу 
?эмуһм 
пуранкутбн 


АНН, Е 


ИМАМ (ио 7и кэ 
—) лос аи 

Ёй сэнгусё (сиппутяндора)-о 
суйсэн-сит5 кудасай 
А РАА 
стал Д 
Мёнити ёй сйппутяндорӣ-о 
окуттэ кудасай 

сә ЕКЕрк (ЖЖ) Ки 
ауа зача: 5 
стал 

Додзо инрёсуй (тансуй) ... 
тон-о кӧно фунэ-ни кёкю-суру 
ёни торихакараттэ кудасай 


Мы хотим закупить... тонн... 


пресной воды 
дизельного топлива 
солярового масла 
котельного топлива 


смазочного масла 


Нам требуется свежая прови- 
зия 


Нам нужно, чтобы продукты 
были доставлены на судно не 
позже, чем... 


Нам нужна провизия согласно 
этому списку 


Можете ли вы поставить нам...? 


мясо 
овощи 
фрукты 
муку 


напитки 


Эма К-К 
Варэварэ-ва ... 
ХОСИЙ 


тон-но ... «га 


НК 
инрёсуй 


дзюнкацую 


АВЕ 7 Еак 
Варэварэ-ва сэйсҳн-сёкурёхин- 
-га хицуё дэс 


Во как 
Ни: ИФ3 
Осбкумо ... -мёдэни сёкурё-о 
фунэ-ни тодокэтё-мораитАй но 
дэс 


совы Ека ис 
АИ ЧИИ И 
Кбно сёкурёхё (рисуто)-ни ки- 
сарэтэ Иру ёна сёкурё-га хо- 
СИЙ но ДЭС 


ЮЗ 


. -0 кёкю дэкимас ка 


Количество провизии указано НОЖЩНсоЖкваисх 
3 


В этом списке. 


и: 
‹ёкурё-но сӯрё-ва кбно хё-ни 
кисарэтэ имас 
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Какие фрукты есть сейчас на 
рынке? 


Какие сейчас цены на...? 


хлеб 

молоко 

масло 

мясо 

апельсины 
маядарины 
яблоки 

огурцы 

лук 

Цены указаны за один кило- 


грамм или за один английский 
фунт? 


Сколько мы должны заплатить 
за доставку продуктов? 


На все продукты должна быть 
выписана фактура и счет 


Продукты должны быть хоро- 
шо упакованы. 
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о те 


Дбина кудамбно-га има сидзё- 
-дэ эрарэмас ка 


ЯО. (ШВ) ви < 
53 > 


Гэндзай-но ... -но какёку (нэ- 
дён)-ва икурё дэс ка 

жу 

пан 

4:5, 

гюню 

хя —– 

бата 


нйку 
Яну? 
брэндзи 


151 5079 А щў ох 
>, Жж кщ роз» 
Какаку-ва 
-атёри дэс ка, эйкбку пбндо- 
-атари дэс ка 


НОЕ ЬНЬМИ. 


ТЕЖ ОНА 

Сёкурё-но хайтацу-ни вё ику- 
ра хараванакэрэба наримасэн 
ка 


ЗАСОАЩОХКЕНЕМ 
Вим (остао. 
СубЗтэ-но сёкурё-но окури- 
дзё то кандзёсё-о матигёи-нӣ- 
ку цукуттэ кудасай 

дах авс та 
Сёкурё-ва ёку хбсб-ситё ку- 
дасай 


ити-кирогурёму- | 


Когда вы сможете подать нам 
воду (дизельное топливо)? 


Воду можно подавать в любое 
удобное для вас время, но не 
позже... 


Какого диаметра у вас прием- 
ные (подающие) трубы? 


Каков диаметр ваших шлан- 
гов? 


Нам нужны шланги диамет- 
ром... миллиметров 


Эти шланги не годятся 


Нужно поставить переходные 
патрубки к приемным (подаю- 
шим) трубам 


Қакое давление нужно дер- 
жать нам на насосах? 


Нужно держать на насосах 
давление в ... английских фун- 
тов на один квадратный дюйм 


Максимальное (минимальное) 
Давление на насосах около... 


орк (а Ел) № 
|3 ьс он сзЕТ А 
Ицу инрёсуй (дӣдзэру-ю)-о кё- 
кЮ-суру кӧто-га дэкимас ка 


ЖН... 0 ШООЬВНРО 
ме ВЕ ЗЕЙ 

Мидзу-ва ... -ёри мёэ ицудэ- 
мб о-нодзбми-но тбки-ни к8- 
кю -сарэмас 


УЖЕ (ЖЕ) ов < 
53 > 


Дзюсуйкан (хбсуйкан)-но тёк- 
к5й-ва икура дэс ка 


В Е0%-ХОНЯВИ‹ЬЗ 
> 

О-таку-но хӧсу-но тёккҳй-ва 
икура дэс ка 


В. 10) х – рмож- хф 


Ао 
. миримӛтору-но хӧ- 
су-га хицуё дэс 


СМЬФЖ-АВНУОҸ 
Корэрё-но хӧсу-ва дёмэ дэс 


#5 (ЖН) мл гӯ 
а риса 


Кюдзю (хбсюцу)  пАйпу-ни 
рэнк$цу-суру исбкан-о торицу- 
кӛру кбто-га хицуё дэс 


ЖУФЕЯНИ<ЬЬЕЬХ 
офф 

Пбмпу-но ацурёку-ва икурӣ- 
-ситара ёй но дэс ка 


Жжи?оЕрт1У54 2 4 
р.-и КЕЕ ЖОЛА 
ЖЗА, 

Пбмпу-но ацурёку-о йти хэй- 
хб-инти-атари ... пондо йдзи- 
-синакэрэба наримас3н 


ЖФ еияя-Ьм 
е рК (8Р8) 
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килограммов на один квадрат- 
ный сантиметр 


Нам нужно стать в плавучий 
(сухой) док на ремонт 


Судно получило пробоину 


Судно дало течь 


Нам необходим ремонт маши- 
ны (ходовой части) 


Необходима окраска корпуса 
судна 


Сколько времени потребуется 
для этого ремонта? 


Прием лоцмана на борт 


Эй, на катере! 


С какого борта подать вам 
трап? 


Подходите с 
(левого борта, 
стороны) 


правого борта 
подветренной 


Подтянут ли катер к борту? 
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1977,83 

Пбмпу-но йти хэйхӧ-сэнтим5- 
тору-атари киёцу-ва сайдАй- 
гэн (сайсёгэн) ... кирогурёму 
дэс 

Ко? (Ко) КАХ 
олот) ЖАА, 
Укидбкку (кандбкку)-ни хаит- 
тэ сюри-синакэрэба наримас5н 
МНЕ С а 02 

Фунэ-ва рокб-га дэкита 
ЕжЖ < 7:03 
Фунэ-ва рӧсуй-га дэкита но 
дэс 

М СЕПКЕ) ОБНеи 
раки 

Кикан (сӧкӧ-кудӧтай)-но сЮ- 
ри-о сит3-мораитай 
ЕОС Ь Б 
Сэнтай-но тосб-о сит3-мораи- 
тай 

ато Роа З?) 
НН >> 0 ас 

Кбно тӛйдо-но сюри-ва дбно 
гурай-но кикан-га какаримёс ка 


ЖАРОВА 
Пайрбтто-но дзёсэн 


ВИ, -Я-.*-| 
бой, мӧта-ббто! 


НАЕ | 


Дбтирагава-ни хасигб-о цукэ- 
масё ка 


Жі СЕМ, АТИ) ББК 
отак 

Угэн (сагён, кадзасимо-гёва)- 
-кара о-идз кудасай 
Е. ЖЕНЕ < о 
ЭСЖ 

Мӧта-бӧто-ва фунабата-ни ку 
тцуйтэ имас ка 


Здравствуйте! Поднимайтесь 


наверх 
Пойдемте на мостик 


Взять ли ваш катер на буксир? 


Предъявите, пожалуйста, ваше 
лоцманское удостоверение 


Есть ли сейчас в порту свобод- 
ный причал? 


Нужно ли ждать на рейде по- 
ка освободится место у при- 
чала? 


Является ли взятие буксира 
здесь обязательным? 


Вы готовы приступить к про- 
водке судна? 


Будем сниматься с якоря? 


Беседа с лоцманом на мостике 


Наше судно двухвинтовое (од- 
новинтовое) 


Мы идем со скоростью... узлов 


АНН. УСТ 
Кбннитива. Агаттэ кудасай 
Ук ста 
Бурӣддзи (сэнкё)-ни о-идэ ку- 
дасай 
АЕА АЯ 
хэ А 
Аната-но ранти-о хикибунэ-си- 
масё ка 

ео КИРА 
сти . 
Додзо пайрбтто-мэнкёсё-о ми- 
сэт5 кудасай 

ЖО ЕС хф 
032 | 5 _ 
Минёто-но хатбба-ни Айта ба- 
су-га аримёс ка 

Ет Е < Ми 
СО ПЕно НА 
Тэйхаку-йти-га аку-мадэ оки- 
гакёри-ситӛ матанакэрэба на- 
римас5н ка 

сотня ж КСВ 
љоя > 

Кбко-дэ ва тагу-бото-ни хика- 
с5ру но-га китэй дэс ка 
ПОЖАЖЯеЗ НЕБЕСА 
Ж 0721 , о 
Фунэ-но мидзусакианнай-о су- 
ру ёи-ва дэкимасита ка 


#2 Ик 51 
Икари-о агэмасё ка 


ЕЕ 


Сэнкё-дэ но кайва 


сом Ж0х7092- (х 
ву 20) боти 
Кбно фунэ-ва итцуй-но суку- 
р№ (сукурю хитбцу) мбттэ имас 
2 у КИА 

... нӧтто-дэ хасйттэ имас 
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Держитесь на расстоянии от 
этой скалы (утеса, островка, 
мыса). 


Проходите подальше от того 
мола (брекватера) 


Мы не имеем права проходить 
здесь 


Это запретная зона 


Сейчас мы будем делать кру- 
той поворот вправо (влево) 


Сколько миль до рейда? 


Прохождение узкостей (кана- 
лов) 


Какой стороны прохода (кана- 
ла) мы должны здесь держать- 
ся? 


Мы должны держаться правой 
стороны (левой стороны, сере- 
дины фарватера) 


Какой сигнал поднимают здесь 
суда с большой осадкой? 
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Сож (Е. ЛВ, М т 
ЧР 5:4 

Кбно йва (гакэ, кодзйма, ми- 
сёки)-ни тикаёранай &ни 
ФО (ШИ) Фаза 
РОВНО 
Ано тбттэй (ббхат8й)-но сёки- 
-0 мб сукбси ханарэт5 о-тоб- 
ринасай 
Эвссежьссниа и 
Е: 

Варэварэ-ва кбко-о тобру кб- 
то-ва юрусарэмасҳн 
СНЕ 

Кбко-ва кинси-куйки дэс 
САН (ЕВ) Кав 
КАРИНА 
Кбрэ-карё угӛн (сагён)-ни кю- 
какудо-ни сэнкай-о сэнэбӣ на- 
римасҳн 


НОВ синал рз 


Оки-но тэйхӣку-басё-мёдэ нён- 
маиру аримас ка 


Же (Ж) ожа 


Суйро (ӯнга)-но цӯка 


СОЖ (Ж) ФЕБЬИ» 
ЮФ рад 

Кбно суйро (унга)-но дбтира- 
гава-о юканэба наримасҳн ка 
НМ (ЕН. ЙЕОЙН) ФФ 
Фі) ЖАА, 

Мигйгава (хидёригава, кбро- 
-но мённака)-о юканэба нари- 
масҳн 


сс сво А, 
Ну 3 

бко-дэ ва киссуй-но фукай 
фунэ-ва дбнна сингб-о агэмёс 
ка 


инь ыы: 


ен 


Они поднимают днем шар и 
конус на фокмачте. 


Какая скорость здесь разре- 
шена? 


Здесь скорость не должна пре- 
вышать... узлов 


Сбавьте скорость 


Что сообщает впередсмотря- 
щий? 
Впередсмотрящий сообщает, 


что справа по носу парусное 
судно (слева по носу плаваю- 
щий предмет) 


Дайте два коротких гудка 
(два продолжительных гудка 
один за другим, один продол- 
жительный гудок) 


Идите умеренным ходом 


Мы должны пропустить это 
судно по нашему правому (ле- 
вому) борту 


Согласно правилам мы должны 
уступить дорогу этому судну 


Еа а: РЖИ 
ҰЗ 


Ниттю-ва дзэнсё-ни энкЮ то 
энсуйтай-о агэмёс 


сснин < 579 
> 


Кбко-дэ ва сокурёку-сэйг8н-ва 
икура дэс ка 


сс 1007318 Ее ЩА 
СВЯозчА, А 
Кбко-дэ ва сокурёку-ва ... нб- 
тто-0 коэт5 ва наримасҳн 


иже 
Гэнсбку-сэё 


ЯЕ СО 
Михари-ва нани-о хӧкоку-ситҳ 
имас ка 


ВНЖ << ж 
ЛА СВО < СА, 
ИИ) МОИ: 
Михари-ва угЭн-дзэмпо сугу 
тикаку-о йку хосӛҳн (сагён- 
-дзэмпо сугу тикаку-ни укан- 
дэ Иру буттай)-о хбкоку-сит5 
имас 


Яны (ЕР. Бя 
Б<—%) #8 р 
Танс8й нихацу (тёсэй рэндзб- 
ку нихацу, тёсэй нагаку ип- 
пацу)-о нарасҳ 
ФЖЕСНИ 

Юруй сокудӧ-дэ юк5 
ок (ЕВ) Ноя 
Злкачаыяьузча 
Ано фунэ-га угӛн (сагЗн)-дэ 
оикосу ёни сасэнэба нарима- 
сэн 


ае ЕА о 60 
ОЗ А 

Кисбку-ни ёрэбА варэвёрэ-ва 
ано фунэ-о ёкэнэба наримас%н 


" 249 


Мы можем обогнать это судно 
с нашего правого (левого) 
борта 


Судно запрашивает, можем ли 


мы пропустить его вперед? 


Измените курс так, чтобы суд- 
ко могло пройти с нашего ле- 
вого борта 


Мы не имеем права пересечь 
ему курс по носу 


Какой порядок следования в 
канале? 


Ваше судно пойдет первым 
(вторым, третьим) в караване 


Постановка на якорь, швар- 
товка 


Какой здесь грунт? 


Здесь грунт песчаный (или- 
стый, глинистый, каменистый) 


Можем ли мы стать здесь на 
якорь? 


Здесь глубоко? 
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5% (№ СЉОЙА 28 
ЗС 

Уг5н (сагҳн)-дэ Ано фунэ-0 ои- 
косу кбто-га дэкйру 
ОМЕСБЬНИЖЕНЫ 
ХОСЕ 

Ано фунэ-ва кбтира-га оико- 
сасӛру ка дб ка-о киитЭ имАс 
7-е СЬФЖСЬЬ 
руга Аа ТИЧ 
Ех 

Кбсу-о каэт5 ано фунэ-га кб- 
тира-но сагҳнгава-дэ оикбситэ 
юк5ру ёни сэё 

ВАЗ ЉОЙОВ ЫЬ 
НЕА 

Варэварэ-ва дно фунэ-но маз- 
-о ёкогйру кӛнри-ва аримасҳн 


ЕН ЕН ЖИ 
Е. 


Унга-о тобру дзЮндзё-ва дб 
наттз имас ка 
СОМЕМНО-ЕН (= % 
В, ЕЖН) $ 

Кӧно фӱнэ-ва сэндан-но ити- 
баммэ (нибаммэ, самбаммэ) дэс 


Е. ару 


Тэйхаку, &кодзукэ 


ССОЖЕФИНГ СЗ 1> 
Кбко-но суйтЭй-но дбсицу-ва 
нан дэс ка 


сс Он ЗнЫ СЕЕ. # 
+. #Е) 6% А 
Кбко-но дзибан-ва сунадзи 
(дэйдо, нӛндо, гандзё) дэс 
соз ЪВвЬітСЕОА 
Кбко-ва 68-о орбситэ ёй ка 
аач 

Кбко-ва фукай дэс ка 


Здесь довольно мелко 


Какая здесь глубина? 


Здесь глубина... метров (фу- 
тов) 


Приготовить правый (левый) 
якорь к отдаче! 

Оба якоря к отдаче пригото- 
вить! 

Отдать правый (левый) якорь! 


Нужно ли нам брать буксир 
для входа в гавань? 


Где мы будем швартоваться? 


Нам придется швартоваться к 
швартовным бочкам 


У какого причала мы будем 
швартоваться? 


Каким бортом мы будем швар- 
товаться? 


Мы будем швартоваться пра- 
вым (левым) бортом 


Мы должны швартоваться кор- 
мой 


совр ри. 

Кбко-ва канари асёй 
ссожвго ЬЬ 
Кбко-но суйсйн-ва дбно гурай 
дэс ка 

сс ож а Км (74 
№) @9 _. 
Коко-но суйсйн-ва ... 
(фиито) дэс 

В (ЕЮ БНА 1 


Уг5н (сагэн) т0бё ёи! 


Тр | 
Рёгэн тӧбё ёи! 


% (ЕЮ ели . 
Уг5н (сагән) икари-о ирэё 
ЖЕЛ 5 Фаіс 9 42 
Шр аА» Д 
Кбван-ни хайру но-ни хикибу- 
нэ-ни хикасэнэба наримасҳн ка 


скинии 


мэтору 


ъ 

Дбко-ни фунэ-о цунайдара ёй 
дэс ка 
РАЗА 
ъл, 

Кэйрю-буи-ни кэйрю-синакэ- 
рэба наримасҳн 
ОИК 
Е 

Доно басу-ни кэйрю-ситара 
ёй дэс ка 
ЕБРР 
3$ 2> 

Дотирагава-кара кэйрю-сита- 
ра ёй дэс ка 

аква (Е) ЯНУ 
хат 

Варэварэ-ва уг5н (сагЭн)-кара 
кэйрю-субэки дэс 

яхи жойда) Ж 
ЗА, 


Варэвёрэ-ва с5мби-о цунага- 
нэба наримас$н 
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Приготовиться к швартовке! 
Травить помалу! 

Травить веселее! 

Спустить трап 


Поднять трап! 


Отбытие лоцмана 


Здесь обязанности лоцмана 
кончаются 


Спустите лоцманский флаг 


Заполните (подпишите), пожа- 
луйста, лоцманский бланк 


Как нужно заполнить бланк? 


Нужно вписать... 


название судна 
осадку судна 
регистровый тоннаж 
сегодняшнее число 


вашу фамилию 
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КАЯ | 
Кэйрю &и! 


ШЖЪЮАЂА | 
Бёсаку-о юрумэрб! 
Жена! 
Бёсаку-о каруку дас! 
МУ! 
Хасигб-о орос3! 


ЖА | 
Хасигб-о агэрб! 


лоу КОТ 
Пайрбтто-но гэсён 


СИС тОНЕВк 
Рози 

Кбрэ-дэ ва пайрбтто-но ним- 
му-ва оваримасита 


ЖА 


Мидзусакики-о орос5 


25 ЖКН ЕСЕ А, 
о (КОС) тм 

Дӧдзо мидзусаки-аннай-тёсё- 
-ни какикбндэ (сём5й-сит5) 
кудасай 


СОШ ЖЕЛАМЬЕ 
Д > 

Кбно сёсики-ни дӧ какикон- 
дара ёй но дэс ка 


АДАС ТЕИ 

... 70 какикбндэ кудасай 
#2 
Сэмм5й 
ож 
Фунэ-но киссуй 
а: 
Тброку тонсу 
4+НФН+ 
Кё&-но хидзукэ 
ЕЙ 
Аната-но о-намёэ 


Где нужно расписаться? 


Распишитесь здесь, пожалуй- 
ста. 


У трапа судна 


Кого вы хотите видеть на суд- 
не? 


Как доложить о вас? 


Нам нужен капитан. 


Сожалею, но капитана сейчас 
на судне нет 


Позвать вам старшего помощ- 
ника? 


Можно поговорить с вахтен- 
ным офицером? 


Подождите немного, пожалуй- 
ста 


Поднимитесь, пожалуйста, по 
трапу 


Капитан там на мостике 


СКАНЕР 
ре 
Дбко-ни саин-ситара ёй но дэс 
ка 


гужсскаАоттах 
Додзо кбко-ни сём5й-сит5 ку- 
дасай 


#7ЗоШЯ 
Тарёппу-дэ-но дэмукаэ 


ОЛА О 
ӯ , 

Фунэ-дэ дёрэ-ни о-аи-ни нари- 
тай но дэс ка 

ЕСС МАЗЯЬЧЫЬ 
коооз 

Аната-о нан то ёнд5 сирасэта- 
ра ёй но дэс ка 

мМЕК2И ИОТ 
Сэнтё-ни аитай но дэс 
аата А 
853) ЖА, 

О-кинодбку дэс га сэнтё-ва 
ймасэндзё-ни ва оримасЭн 
ВПЕРЕД ИЕ 5 > 
Фукутё-о ёбимасё ка 
Е Сл 3 > 
Тотёку-сикан-ни о-ханаси-сит5 
ий дэс ка 


и оо 


Додзо СЁсё о-мати кудасай 


Вт езі ра 
Хасиго-о_о-ноббринасай 


ЖМЕНЬБЬОУУ орф) 
4 


+ 
Сэнтё-ва &тира-но бурйддзи-ни 
оримас 
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Поднимайтесь осторожно 


Осторожно не оступитесь 


Держитесь правой стороны 
Держитесь за поручень 


Проводить вас в каюту капи- 
тана? 


Сюда, пожалуйста 
Нет, не сюда 
Еще один трап 


Вверх (вниз) по трапу, пожа- 
луйста, 


Направо (налево)! ' 


Разрешите вам помочь 


Слова и словосочетания 


Советское Дальневосточное 
морское пароходство 

брать на буксир 

береговая линия 


брекватер 


254 


озотч<вккАоОН ТСТ 
зи 


Ноббттэ-юку тбки-ни ки-о цу- 
кэтз кудасай 

Жк стаи 
Асимото-ни ки-о цукэт5 ку- 
дасай 

т 

Мигигава-цукб 

РУК орь та 
Тэсури-ни о-цукамёри кудасай 
МЕ УСС рО 1, 5 
Сэнтёсицу-мӣдэ го-аннай-сима- 
сё ка 

2ужЕъЪЬ ~ 

Додзо кбтира-э 

ля, СБРСВЬОЕЗА, 
Ии$, кбтира дэ ва аримасҳн 
фаер: 

Мд хитбцу хасигб 
Ох (в, 
<) Там 

Додзо хасигб-о о-агари (ори- 
тӛ) кудасай 

Ж (Е) (сз рац 
Миги (хидари)-ни о-магарина- 
сай 

ВЕРЕВОК» 
О-тэцудаи симасё ка 


НЕ 
Вго 


НЕЕ 
Сорзн-кёкутб-кайункёку 
њал, 
хикибунэ-суру 

на 


кайгансҳн 


рва 


бохатэй 


ветер 
встречный ветер 


попутный ветер 


усиливаться (0 ветре) 


волна 
большие волны 
гавань 

глубина воды 
грунт (на дне) 
глинистый грунт 
илистый грунт 
песчаный грунт 
каменистый грунт 
запретная зона 
канал 

качка (на судне) 
бортовая качка 
килевая качка 
курс 


менять курс 


|1 


кадзэ 


ЯУ" 
мукаикадзэ 
а 
оикадзэ 
Им 
фукисусабу 
й 

нами 
вами 


нами-га такай 


#8 


кӧван 


Ж. 


суйсин 
ЖЕРЕ 
суйтэй-но досицу 
о 
а дзибан 
Ето, 
дэйдо-но дзибан 
РФ 
венно дзибін 
жо 1, 
гандзё-но дзибан 
Хы. 
кинси-куйки 
Ж 
ўнга 
(во) #1, 
(фунэ-но) юрэ 
В, 0-77 
ёкоюрэ, рорингу 
ШЕП, ирти 
татэюрэ, питтингу 


ЗЕЯ 


синро 


ЗЕ вх 5 
сйнро-о казру 
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пересекать курс 
курсировать 
маяк 

мол 

море 

бурное море 
спокойное море 
морская болезнь 
пирс 

порт 

закрытый порт 
открытый порт 
порт захода 
порт назначения 
порт погрузки 
порт разгрузки 
порт-убежище 
транзитный порт 


выходить из порта 


заходить в порт 
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376725 


маэ-о &когйру 


Я #л: 5 


кӧро-о хасйру 


ЕЕ 


тоттэй 

ў 

уми 
ВУЖИСИЕЗ 
ӱми-га арэтэ имёс 
ВВФ» 
уми-га одаяка дэс 
КА. 

фунаёи 

й 

хатбба 


ё 
минато 
788 
фукайко 
в 
кайко 
Ее: 


кикӧти 


ЕО 


симукэкд 
ЖАН 


цумидасико 


Е 


агзнико 


ве 


хинанкӧ 


НВ 


тюкэйкӧ 
8895. 
сюккд-суру 


#35 
кико-суру 


пристань 
причал 

рейд 

рейс (судна) 

рейс туда и обратно 
сколько баллов? 
скорость хода 
сбавлять скорость 
судно 

обгонять судно 
тошнить 

узел 

Узкость (в море) 
укачиваться (на море) 
уступить дорогу 
фарватер 

середина фарватера 
швартоваться 
швартовные 


штиль 


1198 

футб 

м-д, в 
басу, гампҳки 
НОР а 
оки-но тэйхаку-басё 
ЖЕ 
тэйки-кокай 
НА 
бфуку-коро 
{А /Х — ли 
нан-бару 
ж). 
сокурёку 
ЖЖ 
гэнсбку-суру 
№, ви 
фунэ, сэмпаку 
28а 
фунэ-о оикбсу 
Ш х 409 5 
хакикэ-га суру 
ЕДУ 

нбтто 

жая 

суйро 

с 5 
фунэ-ни ёу 
$95 

ёкэру 

Я 

коро 

Я 


коро-судзи 


инь 
кэйрю-суру 
874 
кэйрю-буи 


Щщ 


наги 
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шторм 


утихать (о шторме) 


Суда 


баржа 

буксир 

грузовое судно 
грузопассажирское судно 
зерновоз 

каботажное судно 
караван (флотилия) судов 
катер 

китобойное судно 

лайнер 

ледокол 

лесовоз 

лодка 

пароход 

парусное судно 


пассажирское судно 
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Ш, ВЕ 


араси, сйкэ 


#3. 
сидзумару 


ван 


Сэмпаку 


зе А 
дарумабунэ 

МЕЛ, пиж К 
хикибунэ, тагу-бото 
50А 


камбцусэн 


Е 


какякусэн 
вии | 
кокумбцу-умпансэн 
А 

найкосэн 

ЯАЕ. 

сэндан 

ЕЯ. ЖЬЬ, ях 
мӧта-бӧто, ранти 

ВА 


хогэйсэн 


Е 


тэйкисэн 


км 

сайхёсэн 
Жи | 
мокудзай-умпансэн 
Жж-Ь 

бото 

НЕА 


дзёкисэн 


А 


хансэн 


ЖА 


кякусэн 


плот 
плот-сигара 

рудовоз 

рыболовное судно 
спасательное судно 

судно (любое) 
водоизмещение судна 
осадка судна 

название судна 
регистровый тоннаж судна 
отплытие судна 

стоянка судна 

посадка на судно 


сходить с судна на берег 


Устройство и помещения суд- 
на 


бак 
борт 
левый борт 


правый борт 


8. 
икада 
Е 


кайё-икада 


алу жйейа 


косэки-умпансэн 


ЖА 
гёсэн 

ЙА 
кюнансэн 

ЙА 

фунэ 

ЖЕ 
хайсуйрё 
иж. 
киссуй 

№2 

с5ммэй 

Е УЖ 
тороку-тонсӯ 
ШИА, 
сюппан 
фа, 
тэйхаку 
м 


дзёсэн 


Т3 5 
гэсӛн-суру 


АФН < АЯ 


Сэмпаку-но кодзб то сэнсб 


АН, МНН 


сэнсюрб, сэнсюрб-кампан 


й, В 


фунабата, гэнсоку 
хф 
сагӛн 
ЕА 


угэн 
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винт (судна) 
вымпел 

гюйс 

камбуз 

каюта 

каюта 1-го (2-го) класса 
каюта-люкс 
кают-компания 
корма судна 

кубрик 

лазарет 

машинное отделение 
медпункт 

мостик судна 
носовая часть судна 
палуба 

верхняя палуба 
спасательный жилет 
спасательный круг 


спасательный плотик 
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ҳу) -ӯпех5 
сукурю-пуроп$ра 
= Аі 

санкакуки 


гар 


кансюки 

КЕ 
судзисицу 

= 

с8нсицу 

—$ (2%) ми 
иттб (нитб)-сэнсипу 
ХК. м- А 
сутёйто-руму 
БЕ 
сэнкяку-бсэцусицу 
ВЕ 


сэЭмби 


ЋА 


сэнъйнсицу 


Е 


кикансицу 
Б 
имусицу 

7 у эЯ Й МЕ 
буриддзи, сэнкё 
мн 


сэнсю 


НЯ 


кампан 


ЕЯ 


дзёкампан 
жж 
кЮмэй-дби 
ә 
укибукурб 
ж 


кюмэй-икада 


спасательная шлюпка 

трап 

трюм 

фокмачта 

ют 

якорь 

становиться на якорь 

отдать правый (левый) якорь 


сниматься с якоря 


Экипаж (команда) 


член экипажа 
боцман 
вахтенный офицер 
впередсмотрящий 
интендант 
капитан судна 
кок 

кочегар 


лебедчик 


жеж 


кюмэй-ббто 


в 


хасиго 


жа 


сэнсб 


ОЕ 
дзэнсё 


Е, ЕРА 


с5мбирб, с5мбиро-кампӣн 


икари 

#2823 

икари-о орбсу 

+% (Е) ЖелИ5 
угён (сагн)-икари-о ирӛру 


Р БУР 
икари-о агӛру 


НА 
Норикумийн 


Ере 
тбтёку-сикан 
Яо 


михёри 


НЕА 


хокюин 


ЖЕ 

сэнтё 

Ел, ЗУ я 
рёринин, кбкку 
> 

кафу 
эдуиячи 
уйнтиман 
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лоцман 

лоцманский бланк 
лоцманское удостоверение 
лоцманский флаг 

матрос 

механик 

главный механик 

моряк 

пассажирский помощник капи- 
тана 

радист 

рулевой 

старший помощник капитана 
судовой врач 


штурман 


Морские команды 


Самый малый вперед (назад)! 
Малый вперед (назад)! 
Средний вперед (назад)! 


Полный вперед (назад)! 
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жел, ЯВ 
мидзусакинин, пайротто 
ЖАР 
мидзусаки-аннай-тёсё 
ЖАРЕ | 
мидзусаки-аннай-мэнкёсё 


Жі 


мидзусакики 


еч 
суйфу 
ав 


киканси 


мия 


кикантё 

ЖА 

кайин 

0-9 -, 885 
паса, дзимутё 
жив 
цӯсинси 
ЙЕН) 
кадзитбри 
ЕЕ 

фукутё 

ЖЕ 


с5нНЪи 


МЕ 


кӧкайси 


#84 , 
Кайдз8-горэй { 


Дж СВОЕ) СМЖ! | | 
Дзёнсин (кбсин) гӧку бисбку! 
В СЖ) 081 

Дзёнсин (кӧсин) бисбку! 

ВПЕ (Е) 4! 


Дзёнсин (кӧсин) хансӧку! 


ВЕ Е) =! 
Дзӛнсин (кӧсин) дзёнсоку! 


Больше ход! 

Меньше ход! 

Задний ход! 

Стоп! 

Машина больше не нужна! 
Право руля! 

Лево руля! 

Право на борт! 

Лево на борт! 

Прямо руль! 
Одерживать! 

Больше одерживать! 
Так держать! 

Помалу право (лево)! 
На курс! 

Право (лево) не ходить! 
Руль право 5! 

Руль лево 15! 


Переложить 


руль. 
(влево)! " 


вправо 


Следовать в кильватер за бук- 
сиром! 


фор ! 

Мӧтто хаяку! 

флевх < 1 

Мбтто осбку! 

ЖЕ | 

Косин! 

СИ! 

Томар3! 

ВВ (20х00) #89Р! 
Кикён (эндзйн)-о томэрб! 
ВЕ! 

Омокадзи! 


2 08 Е 1 
Тбрикадзи! 

8 ЪЕ-Ж! 
Омокадзи иппай! 


2) 1 


Тбрикадзи иппай! 
ПАА 

Кадзи тюб! 

«Е | 

Атэкадзи! 

1. 

Кадзи иппай! 

ХЗ! 

Ё сбрб! 

Б (в) 4-54 | 

Миги (хидари) орай! 
жрпо- хіта { , 
Сбно кӧсу-ни кадзи-о торэ! 
(в) 5! . 
Миги (хидёри)-э яруна! 
НАБ! 
Дакаку мйги-э го-до! 

ФЕЯ 15/8 | 
Дакаку хидари-э дзюго-дб! 
вен (ЕО 
Кадзи-о мйги-э (хидӣри-э) ! 
нхо 01. 
Хикибунэ-ни цудзук5! 
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Х. СПОРТ 
О РАЗНЫХ ВИДАХ СПОРТА 


Какие виды спорта популярны 
у вас? 


Вы занимаетесь спортом? 


Қаким видом спорта вы зани- 
маетесь? 


Вы спортсмен-профессионал 
или любитель? 


Я не спортсмен, но люблю 


спорт 


Я болельщик хоккея 


Я увлекаюсь спортом 


Я играю... 


в футбол 
в баскетбол 
в волейбол 


в теннис 
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Х.дж- 7 


ХЖ У 


ОНА ШУ 
ЛЖ» 

Аната-но куни-дэ ві дбнна су- 
поцу-ни нйнки-га аримёс ка 


АНТИ 
офи 

Аната-ва супоцу-о Яттэ ирас- 
сяимас ка 


ГАНС 
Дӧнна супбцу-о о-Яри дэс ка 


ЖЕЗ 2?оохфж- учу 
92, ЕП футя а 7$ 


Аната-ва пурб-но супбцуман 
дэс ка, сорэтбмо аматюа дэс ка 


МЫ Жото) за 
Ах Ж-КА 
Ватакуси-ва супбцуман дэ ва 
аримасӛн га супбцу-га дайсукӣ 
дэс 


БАЗА 


Ватакуси-ва Аису-хокк5-но фан 
дэс 


пра Ста а 
+3 


Ватёкуси-ва супбцу-ни мутю- 
-ни наттэ имас 


ЖЫ >> аи 
Ватакуси-ва...-о Яттэ имёс 


= 

сёкка 
ХУ л 
басукЭттобору 
ми-ж-л 
бар5ббру 

ў = д 

тёнису 


псев 


месе 


Я катаюсь на коньках (лы- 


жах) 


Я занимаюсь легкой атлетикой 
(горнолыжным спортом) 


Мне нравится парусный (кон- 
ный) спорт (фигурное ката- 
ние) 


Где находится (как называет- 
ся) главный стадион города? 


Сколько мест на стадионе? 


Я хотел (хотела) бы посмот- 
реть выступления гимнастов 
(легкоатлетов) 


Я хочу посмотреть соревнова- 
НИЯ ПО... 


борьбе 
боксу 
плаванию 


фигурному катанию 


Где проходят соревнования по 
академической гребле (по греб- 
ле на байдарках и каноэ)? 


Когда ... соревнований? 


четвертьфинал 


ЖЕАР К (х+-) #1 
#3 


Ватакуси-ва сук5то (сукӣ)-о 
яримӣс 

ЗЕЕ (7ллидх Ф) 
ФО 

Ватёкуси-ва рикудзё-кёги (ару- 
пэн-сукӣ)-о яттэ имас 
Ма» ҺЕ (ЕИ 7% 
27 х5 һ) ШАО 
Ватакуси-ва ётто-кёги (бадзю- 
цу, фигюа-сукЭто)-га сукй дэс 
ПО ЖЖЕНДЯРУАНЕ 
$3» (ЕЖА) 
Си-но итибён ӧкина сутёдзиа- 
му-ва дбко дэс ка (нён то ии- 
мас ка) 
ХРУАОЕОНЕО 
< Б0р 

Сутёдзиаму-но канкякусэки-но 
кадзу-ва дбно курёй дэс ка 


Ж (ВЕ) Яхъагиое 
31 


Тайсӧ (рикудзё)-кёги-о митай 
но дэс га 
ЗОВ 2 рт 
...-но сиаи-о митай но дэс га 

мх) м 

Р5сурингу 

Жуму 

Ббкусингу 

Кж 

Суйэй 

74+ 27 ху һ 

Фигюа-сук5то 
Же һи-х (х-н) о 
ВАНО» А 
Бото-р5су (кану-кёги)-но сиди- 
-ва доко-дэ аримёс ка 


воо 
..сва Ицу дэс ка 


43:1 
Дзюндзюн-кэссё 
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полуфинал 


финал 


Я хочу посмотреть встречу 
мужских (женских) команд 


Эта команда в отличной спор- 
тивной форме 


Эта команда выступает слабо 


Чья команда в синих майках 
(футболках)? 


Кто в черных (белых) трусах? 


Кто под номером три? 


Это вторая половина игры? 
Это третья партия? 

Кто победил? 

Какой результат? 

Какой счет? 


В чью пользу? 
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92 


Дзюн-кэссё 

В 

Кэссёсэн 
ВРУ (жтт -2)оқА 
СЛАО И ш 
Данси-тӣму (дзёси-тӣму)-но се- 
аи-о митай но дэс 
СОФ ФУ мъ 
сви “ 
Кбно тиму-но кондисён-ва то- 
т5мо ёй дэс 
СФУ-АВЬЬ < А 
8л р: р: 
Кбно тӣму-ва амари цуёку 
аримасҳн 
Мизи (ЖУУ) 
ФСО ФЗ аә А 
КЕИ 
Абй раннингу (ундӧ-сяцу)-о 
кит5 йру но-ва нан то йу тйму 
дэс ка 
Жо (НО) ЛуУОЩЕВ 
Е 
Курбй (сирбӣ) пёнцу-но сёнсю- 
-ва дарэ дэс ка 
ЕВЕ И № 
СЗбанго сан-но сёнсю-ва дёрэ 
дэс ка 


СНЕ > 


Кбрэ-ва кӧхансэн дэс ка 
СИЗ һе 
Кбрэ-ва дайсан-сётто дэс ка 
ЕВ 1: ФЗ 
Дӧтира-га катта но дэс ка 
Зарташ 5 о 
Сиаи-но кӛкка-ва дӧ дӛсита ка 
УЕ ЛЬО 
Сукба-ва дб наттэ имас ка 


БЫ» 312 
Дӧтира-га каттэ имёс ка 


4:2 в пользу команды... 


Команда... выиграла со сче- 


том... 


Команда... выиграла у команды 
... (проиграла команде...) 


Игра закончилась вничью [со 
счетом 3: 3] 


Кто занял первое (второе, тре- 
тье) место? 


Какое место заняла ваша 
команда? 
Команда вышла на первое 


(второе, третье) место 


За какую бейсбольную коман- 
ду вы болеете? 


Какие профессиональные (уни- 
верситетские) бейсбольные ко- 
манды наиболее известны у 
вас в стране? 


Участвовали ли ваши спортс- 
а в последней универсиа- 
де: 


437-280) ЕОС 


9 

Ён тай ни-дэ... тӣму-га рӣдо- 
-сит5 имас 
овет - 20И 
15 

.-но токутэн-дэ... тӣму-га 
катимасита 


т АН АЕБ У 
и (АОЖОТ) | 
...тӣму-ва ...тӣму-ни катимаси- 
та (макэмасита) 


ади 3 13 Фи 1660 
ри 

Сиди-ва [сан тай сан-но] хики- 
вакэ-ни оваримасита 

1 (2, 3) жоі? 
пе 

Йти (ни, сан) и-ни натта но- 
-ва дарэ дэс ка 

ЕГО ЬВИМКЛЬЕ 
01% у 

Анёта-но тиму-ва нан и-ни ха- 
иримасита ка 


09 21181082, м3) 
МЕЛО ›, 

Кбно тӣму-ва даййти (дайни, 
дайсан) и-ни хаиримасита 


ФАЕБЕУРОЩЊУ- АФ? 7 
мў 
Аната-ва 
фан дэс ка 
л Ао: А Ор ОЕ 41 
(Кофе А) И, 
си № с 
Анӣта-но куни-ни ва доно пу- 
ро-но к©дан (дайгаку-но якю- 
-тиму)-га на-га урэтэ имас ка 
АЛКО ФАЖ- Учур С 
Ф Фа =,*- 07 – ЕКВ 
Ц 1% 

Аната-но куни-но супбцуман- 
-га кбно ёйда-но юнибасиадо- 
-ни санка-симасита ка 


дӧно якЮ-тӣму-но 
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Кто судит встречу по хоккею? 


Встречу судит судья между- 


народной категорни... 


Кто капитан (тренер) коман- 


ды? 


В котором часу играет коман- 


да ... с командой...? 


Вам нравится эта команда? 


Очень хорошая команда 


Интересная игра 


УЖ У- ФО 
ВЕНУ 
Айсу-хокк5-но сиёи-но симпён- 
-ва доната дэс ка 


ИЖЕ ху -) 
КГИ 


Кокусёйкю-но 
(рэфэрӣ) дэс 
Ф-АФОЖ: 770 (2-9) 
Етп 

Таму-но кяпутэн (кӧти)-ва дА- 
рэ дэс ка 

"РА Е-Р-АЕОФВАВ 
ЧЕ» Б < 3. > 

... ТИМу то ... тӣму то-но 
сиаи-ва нандзи-кара дэс ка 
Ес ~ АХО 
ЕЕ 


симпанкан 


Аната-ва кбно тӣму-га сукй 
дэс ка 
ВЕЩИ: 0 
Хидзёни сугурэта тйму дэс 


ЗЬ иља 
Омосирой сиди дэс нэ 


Какой счет в матче команд...? ОВЕ УГО, 
Ф» 


Команда... 
ство 


имеет преимуще- 


Команда... к концу матча уста- 
ла 


Кто забил мяч? 


Лучшим игроком матча был... 
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... ТО... то-но сиаи-ва нан тай 
нан дӛсита ка 


МО А0) – ЕО 
...-НО тӣму-га рӣдо-сит5 имёс 


"ФУ-АВЫЕОЖЬ СЫ 
а 17: 

..”Но тӣму-ва сиёи-но овёри- 
-гбро-ни ва цукарэ-га миэмё- 
сита 


м рогов сз 
> 


Сюто-о кимта но-ва дёрэ дэс 
ка 


Вовы СЕ 
иаи-но сайюсю сЭнсю-ва ... 
ДЭсита 


Он играл на чемпионате мира 


В... 


Он участвовал в Олимпийских 
играх в... 


Техничный игрок 


Хорошая техническая (такти- 
ческая, физическая) подготов- 
ка 


Сколько лет этому игроку? 


Почему сегодня не играет...? 


Плохой (хороший) вратарь 


Недисциплинированное поведе- 
ние 


Игрока под номером... удали- 
ли правильно 


Заявлен ли протест против ди- 
сквалификации спортсмена? 


Известны ли результаты сорев- 
нований? 


Когда заседание жюри? 


о РСС 07: 
Карэ-ва ...-но сэкай-сЭнсюкэн- 
-ни дэмасита 
инфу кор кежи 
ие р 
Карэ-ва ...-но Орӣймпикку-ни 
санка-симасита 
Нови 
ў | 
Кодона тэкуникку-о мбтта пу- 
р5я дэс 
722 (Й) ЕО (Ж 
5А Љ) | 96 
Тэкунйкку (сэндзюцу)-га ёй 
(тайрёку-га ару) 
ФОЖЕНИЯ 3 № 

но сэнсю-ва нансай дэс ка 
ВЕНЕ 5 007 - АНТ 
ЧАКИ А 
..-ва кё дӧситэ гэму-ни дэтҳ 
инай но дэс ка 

201 -м%-/-8ТтФ (Е 
Ж) ер | 
Кбно гӧру-кӣпа-ва хэта (дзё- 
дзу) дэс 


жар. ИУ 
Кирицу-ихан-кбн дэс 
Еа МЕ 
<3 

... бан-га тайдзё-сасэрарэта но- 
-ва тодзэн дэс 


ЖОЖКО С 
ЖФ ої 

... сЭнсю-но сиккаку-ни тайси- 
т5 кӧги-га оконаварэмасита ка 


ИОН ИЕ 
3 > 

Қёги-но кЭкка-ва мб вакаттэ 
имас ка 


ЖНАФАЖНИ>е3 >» 
Симпанъин-но кайги-ва йцу дэс 
ка 
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Было ли уже заседание пред- 
ставителей команд? 


Каково решение судейской кол- 


легии? 


Где проводится заседание тех- 


нического комитета? 


Когда состоится жеребьевка? 


Где спортсмены проходят до- 
пинговый контроль? 


Где медицинский пункт? 


Трасса закрыта для трениро- 
вок? 


Трасса свободна? 


Как пройти к старту? 


Когда будет дан старт первой 
паре? 


Сколько минут до старта? 


Участники 
старт 


приглашаются на 


К линии! 
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7-а КавЕЊЫЬ 5 бла 
МЕ к 5 > 
Тиму-дайхёся кайги-ва мб око- 
наварэта дэсё ка 
ЛЕЧУ еа 
А-3. 

Симпан-иинкай-но кэтт5й-ва дӧ 
натт5 имас ка 

СЕЗЕ еар“ 
го аа ас 
КаАнри-иинкай-но кайги-ва дб- 
ко-дэ оконаварэт5 имас ка 
1300009 

Тюсэн-ва йцу дэс ка 
ЖЕО К- ринг 
сони 
СЗнсютати-но дбпингу-кЭнса-ва 
дбко-дэ оконаварэмас ка 
ЕЖЕ С 3 1> 
Имусицу-ва дӧко дэс ка 
съа- АЖ Ки- 2020 % 
ЗАЛ, 

Кбно кӧсу-ва тор8нингу дэки- 
масҳн ка 

а – д іі Си 9 
Косу-ва суйтэ имас ка 
дяЯ-Е^неНоирии 
9 > 

Сутато-э ва дб иттара ий дэс ка 
НО -гни>е3 > 
Даййти куми-но сутато-ва ицу 
дэс ка 


о РААЕПИЕЕТ 


Сутато-мадэ ато нампун ари- 
мас ка 


ШЕЕ ГОНЕРОсТ 
ах 

Сӛнсю-ва сутато-но ёи-о сит5 
кудасай 


ЯНУ | 
Сутато-райн-ни цуйтҳ! 


На старт! 


Внимание! 


Можно ли посмотреть старто- 


вый протокол? 


Қакое время показал (показа- 
ла)...2 

Вышел ли уже бюллетень со- 
ревнований? 

Обменяемся значками (вымпе- 
лами) 


Где будет награждение? 


Государственный гимн какой 
страны сейчас исполняют? 


Где будет товарищеская (отбо- 
рочная) встреча? 


Когда начнутся соревнования 
на первенство страны (на ку- 
бок)...? 


Когда окончился...? 


чемпионат страны по... 
чемпионат Азии по... 


чемпионат мира по... 


Мс о С | 
Ити-ни цуйт$! 
Яв! 
Ён! 
хи ҺЕРА С 
РЕ у 
Сутато-кирбкусё-о мисэт5 ита- 
дакэмас ка 
-оЖФОял А9 
..-Но сӛнсю-но тайму-ва? 
А 215 5 НЕ Т» 
Сэйсӛки-итиранхё-ва мо дэма- 
сита ка 
хох (хм) ХЕ 
џи х5 т р 
Баддзи (пэнанто)-о кӧкан-си- 
масё 
а асе 
Хёсёсики-ва дӧко дэс ка 
ЕЕ ЗИТ) 
Нок тз >> 
Има энсӧ-сит5 йру но-ва дбко- 
-но куни-но кбкка дэс ка 
иёна сайма) весе 
їжрћ5оеӯ $ 
Синдзӛн-сийи (сэмбацу-сиди)-ва 
доко-дэ оконаварЭру но дэс ка 
ова ЕЕ 
Ир р СУ | 
„но дзэнкоку-сЭнсюкэн 
(...-хай сбдацусэн) тайкай-ва 
йпу-кара дэс ка 
ахо р ) жи1 
..-ва Ицу оваримасита ка 
Е 
..-но кокунай сЭнсюкэн- 
-тайкай 
"ФУРУЖЕЯЛя 
...-но адзиа сҳнсюкэн-тай- 
кай 
Е 
...-но сэкай сэнсюкэн-тай- 
кай 
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олимпийский турнир по... 


"Фу мыя К-х 
х К 

сно оримпикку тбнамэн- 
то 


Кто чемпион Японии по боксу Жу ми Фэ 4 Е НЖУ 


в легком весе? 


Кто чемпион мира 
ский чемпион)...? 


по прыжкам с шестом 
в беге на сто метров 


Он (она) мастер спорта (за- 
служенный мастер спорта) 
СССР 


Он (она) мастер спорта меж- 
дународного класса 


Қакой у него (неё) результат? 


Какое у него (неё) время? 


Он (она) выбыл (выбыла) из 
соревнований 


Наши спортсмены вышли в фи- 
нал 
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(олимпий- 


мелу Е 
Ббкусингу-но райто-кю нихбн 
тямпион-ва дарэ дэс ка 


ФИМ (Я7 655) ях 
УЕХУНИИ СЗ 
...Но сэкай (оримпикку) тям- 
пион-ва дарэ дэс ка 


ЖЕ 207 

Бо-такатбби 

1002 — лаз 

Хяку-мӧтору кёсб 
& К) нунлжи-уяд 
# -(0ЊАЖ- отха - ут 
+ 


Карэ (канодзё)-ва сорён супб- 
цу-масута (кӧрӧ супбцу-масу- 
та) дэс 


& к) ниж ж-Ууя 
хя-<3$ 


Карэ (канодзё)-ва кокусійкю 

супӧцу-масута дэс 

% (к) ОЗЕ УЛУ-Т 

Е: ас 

Карэ (канодзё)-но сэйс$ки-ва 

дб наттҳ имас ка 

Ж (К) ФЧЬНЕО<Ь 

е9 А 

Карэ (канодзё)-но тАйму-ва дб- 

но курай дэс ка 

Е (К) ЗРЕСЖЬЖОЕ 
арэ (канодзё)-ва &с3н-дэ оти- 

масита 


оъ НОЖЕН 
о 072 


Вагакуни-но с$нсю-ва дзӛнъин 
кэссё-ни синсюцу-симасита 


Вошел ли ваш спортсмен в 
тройку призеров? 


Представители каких стран на 
пьедестале почёта? 


Кто показал лучшее время? 


Сколько баллов (очков) он 
(она) набрал (набрала)? 


Какова общая сумма очков? 


Кто пришёл первым к финишу? 


Кто завоевал командное (лич- 
ное) первенство? 


Он занял первое место 


Он получил золотую медаль 


Она установила новый миро- 


вой рекорд в беге на.. мет- 
ров 


На сколько она улучшила свой 
рекорд? 


ФШРОВОЖ ФНКА КА у 
ЕАСИ рэф» 
Аната-но куни-но сЭнсю-ва 65- 
суто-сурӣ-ни хаитта дэсё ка 
ВТС СПБЗЛлОЛИ 
жпргооЖЕС Я Љ 
Хёсёдай-ни нобӧттэ Иру сён- 
нин-но нЮсёся-ва дбко-но ку- 
ни-но сЭнсю дэс ка 
ЖАЛ АЖОО? 
пот 

Итибін ий тайму-о дасита но- 
-ва дарэ дэс ка 

$ ЕК) ВАО Ж 7с 
Карэ (канодзё)-ва нантэн то- 
римасита ка 


ЕКЕШ Би 
Сӧготэн-ва дбно курай дэс ка 
СЖ Лой 
223 > 

Кэссёсэн-ни итибён хайку ха- 
итта но-ва дарэ дэс ка 


ШЕЮ а сн НЛА 
сзи) ШВ 
Дантай-сого-дэ ва дбко-га 
(кодзин-сбгб-дэ ва дарэ-га) 
Юсё-симасита ка 


ЯНВ: ТМК Я 
их) 


Кёрэ-ва юсё-симёсита 
йтии-ни наримасита) 


ие илещоних | 
арэ-ва кин-мэдару-о торима- 
сита 


ЕК Клен 
Рос рж 
Канодзё-ва ... мӛтору кёсӧ-дэ 
сэкай-синкирбку-о цукуримаӣ- 
сита 


(дай- 


ИНОЕ Б 
ЗТ Ж > 

Канодзё-ва дзибун-но кирбку-о 
дбно курай косин-симасита ка 
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Он повторил мировой рекорд 
Он побил мировой рекорд 


Каков олимпийский рекорд? 


Он завоевал звание чемпиона 
мира (олимпийского чемпиона) 


Место проведения соревнова- 
НИЙ 

стадион 

табло 

трибуны 

зритель 

правила соревнований 
расписание соревнований 


жеребьевка 


национальная сборная команда 


мужчины 
женщины 
соперник 


партнёр 
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а л ЩО 07 
Карэ-ва сэкай-тайкироку-о да- 

симасита 

ЖЕНЯ 07 

Карэ-ва сэкай-кирбку-о ябу- 

римасита 

ЯУкЕЖНЕЗАС 

ПЕ 

Оримпикку-кирбку-ва дӧ натт5 

имас ка 

аня (47ые)7) МЕ 

ВВК Ж 07 

Карэ- ва сэкай (орӣмпикку) сэн- 

сюк3н-о катиторимасита 

9 

Кёги-кайдзё 

хя? А 

сутадзиаму 

27-Е 

сукба-ббдо 

УК 

сутандо 

иж, ШЕ 


кансю, канкяку 


БЗ (и-лУ 9) 
кёги-кисбку (руру-букку) 
шо ЖУЎ зһ - № 

кёги-но сукэдзюру 

8 (#8) 

тЮсэн (кудзи) 

ив м9 (ЕЖЕ) 
насёнару-тиму (каккбку-сЭнсю- 
дан) 


вт 


данси 


+ 


дзёси 
эмм (МНЕ) 
райбару (тайс3н-Айтэ) 


к-к - 
патона 


участник (участница) соревно- 
ваний 

форма участников 
одержать победу 
потерпеть поражение 
счёт 

оценка 

балл, очко 

судья 

главный судья 
старший судья 
судья-информатор 
судья-секундометрист 
судья-секретарь 
допинговый контроль 
травма 

соревнования 


Олимпийские игры 


церемония открытия 


(закры- 
тия) Олимпийских игр 


олимпийский флаг’ 


пына 
кёги-сюцудзёся 
ЖфФо1=7 4-25 
сҳнсю-но юнифому 
87 5 
юсё-суру 

АЉ 

макру 


хат 
сукба 


сайтҳн 


8 
токутӛн 


ЖЗ. 
симпан 
ж 
сюсйн 

Ў ур їй 
ДЗЯДДЗИ 
Е 
фукусйн 
А 
кЭйдДзиин 


кА 

кирбкуин 
К-и т 
допингу-боси тЗсуто 


5 
гайсё 


ЕР 


кёгикай 


ОРДЕРУ 
Орӣмпикку-тайкай 


=, Уурхай (ав) 


Орймпикку-тайкай кайкай 
(хэйкай)-сйки 
Як 
оримпиккуки 
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передача олимпийского флага 


фанфары 

олимпийская клятва 
олимпийский факел 
олимпийский огонь 
чаша олимпийского огня 


олимпийская деревня 


олимпийский чемпион 
пийская чемпионка) 
олимпийская медаль 
олимпийский диплом 


олимпийская эмблема 


Олимпийские виды спорта 


баскетбол 
биатлон 
бокс 


борьба классическая и вольная 


велосипедный спорт 
водное поло (ватерполо) 


волейбол 
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(олим- 


Жук О 
оримпиккуки-но дзюдзю 
7ум7 у 
фанфарэ 

жиш 
сэнсю-сэнс5й 
Як. 
орймпикку-тбти 

шк 

сэйка 

Ее: 


сэйкадай 


яуыз ом (ВЫЖЕН) 


орймпикку-мура (гбӧрин-сӛнсю- і 


-мура) 

Як РАЯ 
оримпикку-тЯмпион 

Ф) а- 2.2 
орймпикку-мэдаёру 
ЖУК 
орймпикку-сёдзё 

Е: 4 

горин-маку 


АДД {| 
Орймпикку-сюмбку 


ИХ Ж-м 
басук5ттоббру 
УХУ 
байасурон-кёги 

жум 

ббкусингу 
типп - умо) - х8 
14михумж Е 
гурэко-рбман оёби фурй-сутай- 
ру рэсурингу 

АКМ (+4795) 
дзитЭнся-кёги (сайкурингу) 
ЖЕ 

суйкю-кёги 

жи-ж-м 

барэбору 


гимнастика 
горнолыжный спорт 
гребной спорт 
дзюдо 

конный спорт 
конькобежный спорт 
легкая атлетика 
лыжные гонки 
парусный спорт 
плавание 


прыжки в воду 


прыжки на лыжах с трампли- 


на 
ручной мяч (гандбол) 


санный спорт 
современное пятиборье 
стрельба 

стрельба из лука 
танцы на коньках 


тяжелая атлетика 


фехтование 


фигурное катание 


ни 
тайсб-кёги 
мхи - 
арупэнсукй 
Жж- Ке ях- 
бӧто-канӯ 

ЕЕ 

дзюдо 

0. 

бадзюцу 

хы- Кох К 
супидо-сук5то-кёги 
е Е 
рикудзё-кёги 

х + 
сукӣ кёри-кёги 
Е 4 
ётто-кёги 

яж 

кёэй 

оз» 
тобикоми 
х+-0 507 
сукй-дзямпу 
ЛУЕЖ-Мм 
хандо-бӧру 

7 а 1 а 

рюдзю 

5 Н 
киндай-госю-кёги 
ни 
сягэки-кёги 

Т 950 
атиэрӣ 
УЛАЫЖА 
айсу-дансу 
ЖНА (751 07И 
7) 

дзюрёагэ (узйто-рифутингу) 
Язи 
фэнсингу 

74 #7 оху - К 
фигюа-сукэто 
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хоккей на траве 


хоккей с шайбой 


74 -м Ежу 
фӣрудо-хокк5 
У4хжУух- 
айсу-хокк5 


Диалог 1 


— Вы интересуетесь спортом? 


— Да, я болельщик дзюдо. 


— А сами не занимаетесь дзю- 
до? 

— Да, три раза в неделю пос- 
ле занятий в школе, Я состою 
в клубе дзюдоистов. 


— Борьба дзюдо приобрела 
популярность и в нашей стране. 


— Да, говорят в СССР мно- 
гие интересуются дзюдо. Сей- 
час в нашем клубе занимает- 
ся один из советских студен- 
тов, приехавших по обмену. Он 
делает успехи. 


— По своей сути борьба дзю- 
до предназначена для самообо- 
роны? 
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НИКИ рьН 


$32. 


Анёта-ва супбцу-ни кёми-о о. . 


-мбти дэс ка. 
АА. ЖЫ ВОт У У. 


ДЭС, 
СЕ 5 Фа», 


Го-дзисйн-дэ насёру но дэс ка. , 


АА, ЕЗ ЕЖ, 
Зо ВИЗА >УЕЛЬсИ 


о 
Э», сю-ни санкай хокагб ита- · 
симас. Ватакуси-ва дзЮ дб ку- | 


рабу-ни хаиттэ имёс. 


НВФ $ ид» | 


АЛЕ о СОЙ, 
Дзюдӧ-ва ватакуси-но куни-дэ 
мо дзуйбун сакан-ни нёттэ ки- 
масита ва. 


ХА. УНОЛЕБОНКНЕ 
ЗАНЕ ЩЬ ФЬ - си 
553. НКУ 
ОО ЬИрио 
ЗНО х 0 Еро Си 
Ка ЧА 

э, сорҳн-но хитотати-но нё- 
ка-ни ва такусён дзюдб-ни 


кёми-о моттэ йру ката-га ёру : 


сб дэс нэ. Гзнни сорҳн-но кдб- 
кан-гакусҳй-га хитбри вёрэва- 
рэ-но дзюдо-бу-но мэмба-ни 
наттэ имёс. Наканака яримёс ё. 


лЖани аео УО Ф 
20%, 


Ганрай дзюдӧ-ва дзйко-бӧэй- 
-но тамэ-но мбно дэс ка. 


э, ватакуси-ва дзюдӧ-но фан · 


— Да, строго говоря, это опре- 
деленный «СТИЛЬ жизни». Он 
предполагает следование опре- 


деленным этическим принци- 
пам. Но теперь большинство 
занимается дзюдо как спор- 
том, так и для здоровья. 


хоз. ВЕСА ГЛ 
ЕО | СЪСЕХЕЗ. < 
ПНЕНОЖИКЙОН4С 
адозчл,. ОРОН 
НОСОК оС 
лиф Зо А 
Сб дэс нэ. Гёммицу-ни иэба 
«дзинсэй-но мйти” дэ ару то 
иэмӣс. Сбрэ-ва рйнри-но хӧн- 
сицу-ни мо ситагаванакутэ ва 
наримасѕн. Сикаси кӧннити-дэ 
ва ундо то кэнкб-идзи-но та- 
мэ-ни яттэ йру хито-га оой 
но дэс. 


Диалог 2 


— На днях я узнал для себя 
нечто новое. Я был на матче 
каратэ. 


— Да? Я еще ни разу не ви- 
дел. Как это происходит? 


— Видите ли, как известно, в 
каратэ пользуются руками, но- 
гами и всем телом для само- 
обороны. Поскольку это очень 
опасно, то всякий, кто достиг- 
нет определенной степени ма- 
стерства, обязан зарегистриро- 
ваться в полиции, 


НВ ИРИ 
о МРАФАНАЕКНСВ 
Зоо 

Сэндзицу-ва омосирбй кэйк$н- 
-о симасита. Каратэ-но кбкай- 
-сиаи-ни итт8-кимасита ё. 


жоот, ЖЗ 
СОСЕТ ЖА. 2500 
9 

Сб дәс ка. Ватёкуси-ва мёда 
итидб мо мита кбто-га арима- 
с5н. Дб дёсита? 

#53342. СХАБОЕЬК 
з АВ О СРЕ 
авео аа 
АДИС, 55 
ЖЕ Һа 5 2 11 
«СЕХОСЕКЯХИ 
Зо К А 
Сб дэс нэ. Го-дзӧндзи-но Ени 
карётэ-ва дзйко-бӧэй-но тамэ- 
-ни тэёси надо дзэнсйн-о цу- 
каимёс. Каратэ-ва тайхҳн абу- 
най то йу нодз, ару-тэйдо 
дзётацу-суру то кэйсацу-э тб- 
року-синакутэ ва наранай кӧ- 
то-ни наттэ имёс. 
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— Вот какие правила! Но тог- 
да во время матча, видимо, 
многие получили травмы? 


— В том то и дело, что нет. 
Каратэ учит самоконтролю. Во 
время соревнований противни- 
ки не входят в соприкоснове- 
ние. Они должны остановиться 
за мгновение до удара. 


2%». еповли | 


е5? 
ВАРНЫ ЛР: < & А 
ІЙ 6 42 

Со нано дэс ка. СорэдЗва кб- 
кай-сийнтю кЗганин-га таку. 
сан дэта дэс® нэ. 


ИФ, ЕЛАТЕ, МЕН 
ГЕ] еф аси = 
ВСВ С НЕКА И, 
сни. АЉ, 
СОЗЛЬНЕОИКА И 
ВСЕХ < СЕРЖ 
Е 


о 

ИЯ, сбко нан дэс ё. Қарӣтэ-ва 
“дзис5й”-о мо осиэтӛ имёс. 
Сидитю-ни ва дзиссай-ни ка. 
рада-га аит-ни фурҙру кбто- 
-ва най но дэс. Сиди-о ситҳ 
йру хитб-ва аит5-но карада-ни 
фурзру сундзҳн-ни томэнакутэ 
ва наранай но дэс, 


Диалог 3 


— В Японии чуть не каждый 
занимается альпинизмом, не 
так ли? 


— Ну не каждый, однако до- 
вольно многие. Во всяком слу- 
чае это один из популярных 
видов спорта. 


— А вы сами не занимаетесь? 


— Изредка. Но я не такой 
уж любитель Можно ска- 


280 


АНЖЕ ъп щеркю я 
< 534. 

Нихбн-дэ вё дарэмо-карэмо 
Яманобори-ни йку ё дэс нэ. 


СКАЧА АТТ 
ЖА оро 
Эв. а А, 
ЖАЖ-УФ-—оеӱ, 
Минна-га мйна то йу вакэ дэ 
ва аримасҳн га, сикёси сбно 
кадзу-ва обй дэс нэ. Томокӣ- 
ку, тасикани саканна супбцу- 
-но хитбцу дэс. 


НВФ коз» 
ната дзисйн о-яри-ни нари- 
мас ка. 


ВАШИОТ, РИА 
иеа ТУЗ РИСВФоЕ 


зать просто хожу на прогулки 
в горы. 


— Ия так же. Трудные подъ- 
емы связаны с риском. Я счи- 
таю это слишком опасным. 


— Я тоже так думаю. 


ХІ. ЯВЛЕНИЯ 
ПРИРОДЫ 


КЛИМАТ, ПОГОДА 


Хороший ли здесь климат? 


Здесь суровый или мягкий кли- 
мат? 


Здесь умеренный или холодный 
пояс? 


Здесь континентальный (мор- 
ской) климат? 


В Японии морской умеренный 
климат 


#4», АЩУЛА а УКЕ 
$53. ь 
Токидбки-ва итасимас. „Сикаӣ- 
си сбннани нэссйн то йў вакэ 
дэ ва аримас5н. Мёа [Яма-э 
хайкингу-ни йку то итта то- 
кбро дэс. 
МАНЕР 3 3. М 
ЩА 5 ОХАЈА 
+3. ЖЕНЕ 
35 5ФС. М 
Ватёкуси мо сбнна токбро дэс 
нэ. Коннанна Яма-э ноббру 
но-ва тайхҳн рйсуку-га ари- 
мас. Ватакуси-ни ва тётто 
абунасугиру мбно”дэ. 
м3. 
о мо онадзи ёна ки- 
мӧти дэс. 


ХІ. ВЖЖ 


ЯЕ. хя 


С ЪБФУИ 0 
Кбтира-но кикб-ва йй дэс ка 
СЪНЯ ИИ 
>, ЕСЭ _ 
Кбтира-ва кикӧ-га 
дэс ка, Ондан дэс ка 
СБС, ЖЗ 
> , 
Кбтира-ва бнтай дэс ка, кан- 
тай дэс ка 

ссх (ВЕН) ЖЕ 
3 > Га С эп Са 
Кбко-ва тайрикусэй (кайёсэй) 
кикӧ дэс ка 

НЖжо4 #18657 рс 
оў 


Нихӧн-но кикб-ва одаяка дэ 
кайёсэй дэс 


кибисий 
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В Японии высокая влажность 


Мы уже привыкли (еще не 
привыкли) к здешнему клима- 
ту 


В этом году необычайно много 
дождей. 


Когда здесь выпадает первый 
снег? 


В каких районах 
много снега? 


Сколько выпадает здесь снега? 


выпадает 


В этом году неустойчивая по- 
года 


В этом году поздняя (ранняя) 
весна (зима, осень). 


В этом году необычайно жар- 
кое (холодное) лето 


Какая ожидается погода сего- 
дня (завтра)? 


Сегодня хорошая (плохая) по- 
года 


Взгляните на барометр (термо- 
метр) 

Сегодня будет ясная (пасмур- 
ная, дождливая) погода 
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НАНШЕНИ СУ 
Нихбн-ва сицудб-га такай дэе 
СЪБРОЖЕКЕИСЕОЕ 
(ЖТС ЫА) 
Қӧтира-но кикб-ни нарэтэ ки- 
масита (мада нарэтэ имасҳн) 
ФЕИ < О 
Котбси-ва рэйнҳн-ни наку амэ- 
-га обй дэс 
СССВИОСРЕЙЬЗ 
32 

Кобко-дэ ва” ицу-гбро хацую- 
ки-га фуримас ка 

ЕЕ: Уи 5 
Юки-но обй тихб-ва дбкодэска 
СОЛАВЕФ«‹ Биа Ь 
$3 

Кбно хэн-ва дбно курай юки- 
-га цуморимёс ка 
РЕНО А 
‚Котбси-ва тӛнки-га фудзюн 
дэс 
Ф309 (2. Ж) 208 
(рой) 09 
Котбси-ва хару (фую, аки)-га 
осокатта (хаякатта) дэс 

а Ил (к) 
из | 
Котбси-ва  рэйнЭн-ни 
ацуй (судзусий) нацу дэс 
АҢ (ВН) ВРАЯЖЖКЯ 
5 6х5 > 

Кё (мёнити)-ва дбнна тҳнки-ни 
нару дэсё ка 

аныхи о) хжез 
КЕ-ва ёй (варуй) тӛнки дэс 
ЕР СЕРВ жаста 
Сэйукэй (канданкЭй)-о митЭ 
кудасай 
ФНБ (< 5, ШЕЕ 
5) Ф055 
К&-ва харЗру (кумбру, амэ-ни 
нару) дэсё 


Ф әй 


наку 


Сегодня жарко (душно, теп- 


ло) 


Сегодня холодно (прохладно) 
Сегодня туман 
Сегодня дождливый день 


Какая сегодня 
воздуха (воды)? 


температура 


Сегодня десять градусов теп- 
ла (мороза) 


Как вы переносите холод (жа- 
ру)? 


Я плохо (хорошо) переношу 
жару (холод) 


Вам жарко (холодно)? 


Мне прохладно (тепло). 


Я замерз (замерзла) 


Какой сильный ветер! 


Ветер усиливается. 


ни (Жо, Ви) 


<3 А 
КҚё-ва ацуй (мусиацуй, атата- 
кай) дэс 


2 Оки) 09 
К&-ва самуй (судзусий) дэс 


КА ЗАЕ 
К. -ва кйри-га какаттэ имас 


АНН 
Кё-ва амэ моё дэс 


Апо (Жі) ВЕО‹Ь 
ич» 

Кё-но кибн (суйбн)-ва дбно 
курай дэс ка 


АнНнУэУх (9475) 10 
$ Г 

К&-ва пурёсу (майнасу) дзюдо 
ЕМ 


нина (ва) кис 
31>, 390009 
Аната-ва’самуса (ацуса)-ни цу- 
ёй дэс ка, ёвай дэс ка 


з (ЖЗ) сЗ) 
9 й 
Ватёкуси-ва ацуса (самуса)-ни 
ёвай (цуёй) дэс 

ФиНВЕ< (Ж) ФЕ 
А, > 

АнАта-ва ацуку (самуку) ари- 
мас5н ка 

дати (ви) ӯ 
Ватёкуси-ва судзусий (атата- 
кай) дэс 

БЕСА СОЖ 1,7 
Ватакуси-ва когоэтЭ симаим- 
сита 

гос за 

Хидӧй кадзэ дэс нэ 


Ара СЗО. 
Кадзэ-га цуёку наттэ кимасита 
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Ветер стихает (утих) 


Видимо, будет дождь 


Вы взяли с собой 


(плащ)? 


зонтик 


Идет ли сейчас дождь? 


Пошел 
дождь 


сильный (небольшой) 


Дождь усиливается 

Дождь льет как из ведра 
Ну и льёт сегодня! 

Я попал (попала) под дождь 


Погода 
шается) 


улучшается (ухуд- 


Видимо, скоро прояснится 


Какой прогноз погоды на за: 
втра? 


Диалог 1 


— Похоже 
ДОЖДЬ. 

— Не должно быть. По про- 
гнозу погоды должно быть 
ясно. 


завтра пойдет 
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зе асч Е ИЕ 
(Љар) 
Кадзэ-га одаяка-ни наттэ ки- 
масита (осамаримёсита) 
ВЕБ ШК 5 
Осораку амэ-ни нёру дэсё 
Ф (и-уз-ь) Фф 
жрт 
Қаса „(рэн-кото)-о о-мбти-ни 
наримасита ка 
А1906 > СИЗ 2» 
Има амэ-га футт5 имёс ка 
хм (Л) ионов О 
амэ (кбсамэ)-га фуридасима- 
сита 
< СЗО Й 
Амэ-га цуёку наттэ кимёсита 
2р) 
Дбсябури дэс 
< Арда 
Ёку фуримас нэ 
ШКОжоЕ 
Амэ-ни аимасита 
ХАЗЕоЯНЬсЕНОМ (< 
ЗСА ЖО) 
энки-га ёку наттэ кимасита 
(кудзурэтҳ кимёсита) 
БОТСШИАТЦ к 5 
Мб сугу харҳру дэсё 
ВНОК ЖУЯНЕ 5 оф 
Мёнити-но  т5нки-ёхб-ва дб 
дэс ка 


прост. 


ЉОЕ р 512, 
Асита амэ-га фурисӧ да нэ. 
ЕАС ао 5, ЖА 
ы 278-705 ф 


Сбнна кбто най дэсё. Т$нки- 
-ехб-ва харҙруттэ итт5 йру 


ва е 


— Это хорошо. 


Я собирался 
на прогулку за город. Но на 
прогноз особенно надеяться 
нельзя. 


— Да, работники метеослужбы 
иногда и ошибаются в прогно- 
зе. 


Диалог 2 


— Хороший день сегодня. 


— Да, в такой день не стоит 
сидеть дома! 


— Да, хочется куда-нибудь в 
деревню. 


Диалог 3 


— Какой неприятный 
Дождь не перестает. 


день. 


— Да, вы правы. Газеты пи- 
шут, что и завтра будет дождь. 


— Хотя бы 


ние портится. 


— Да, у меня тоже. 


уж перестал. У 
меня в дождь сразу настрое- 


ЕЕК. лю 
борог, ХАР 
ЖКА СЕ БИБ, 
Сӧрэ-ва ёкатта. Хайкингу-ни 
йку цумбри да кэдб. Т3нки- 
-ёхӧ-ва хонтони атэ-ни нара- 
най кара на. 

хх. ВОЛЕН 
РАЗУ >53, 

Сб ё. Кисёдай-но хитб-ва го- 
хӧ-о даситэ Иру тбки мо ару 
ва нэ. 


прост. 


линь 

Ий хи да нэ. 

Ш. САНЖ ЕК 
л БАС. ШЕИ 
СЕ. Г 
Маттаку да. Кбнна хи-ни ути- 
-ни инакэрэба наранай нантэ, 
нан то йу кбто дарб. 
Жщк. СРОК 
Жо 
Хонтбни. 
икитай на. 


Дбко ка инака-ни 


прост. 


ЩСИФЯНМЬ 5. 100 
5-7. =. 

Нант ияна хи дарб. Амэ-ба- 
кари футтэ. 

Жуке 5 а, ЖС А ий 
фи -сЖИсФьЬх. ®Б 
Хонтбни сб нэ. Симбун-ни ва 
асита мо ёмэ даттҳ кайтэ ару 
ва ё. 

Ер аљ, ШИ 
|9: < & 5 > 5 РЧ о 
Фуранай то йй нда. Амэ-га 
фуру то дзиссай кусаттяу ё. 
ЖЖ. ў 

Ватакуси мо нанб. 
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Диалог 4 


— Ну как вам эта жара? 
— Ужасно! 


— Я обычно легко переношу 
лето, но в этом году просто 
пекло. Даже я пропадаю. 


— Скорее бы осень. Дальше 
терпеть такую жару уже невы- 
носимо. 


— Да, и дело не только в тем- 
пературе, а и во влажности. 


— Невероятно душно. Все вре- 
мя пот льет. 


Диалог 5 


— Здесь все время идут дож- 
ди? 


— Да, это и есть муссонные 
(«сливовые») дожди. 


— Вот как? Когда же они 
окончатся? 
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соианеззихь5. 
Кӧно ацуса-ва дб дэсё. 
гие. 

Хидбй дэс нэ. 

АА. НИЖЕ 
АСЗ, СЕНЕ 
В» љоно, ДОЗ 
пузо кЪ. 

э. Ватакуси-ва ицумб нара 
нацу-ва хӛйки нан дэс кэдб, 
котбси-ва кбтонохока ацукат- 
та дэс нэ. Ватакуси дэмб маи- 
римасита ва. 


Ж плизз а. СПА 
СОННЫЕ Ас Еа 


о 
Аки-га курэба ий дэс нэ. Кб- 
рэ идзё кбно ацуса-ва гамАн 
дэкимасҳн ё. 


Жын, Елио онл < 
Хонто-ва, бндо-га такій но 
дэ ва накутэ, сицудб нан 


дэс ё. 

25. боись. 
ЗИХАННЩЕЗ. 

Со. Хидбку мусиацуй дэс нэ. 
Дзуйбун Асэ-га дэмас. 


прост, 


СОФИ 
5 ориф, 

Кбко-но токбро дзутто ймэ-га 
футт3 иру дзя най ка. 

25. СПИНА. 

Сб, _ корэ-га цую (байу) нан 
да ё. 


№. ПЕРО 
Сб ка. Ицу гбро овару но? 


— В средине будущего месяца. 


— Вот тогда можно будет 


вздохнуть с облегчением. 


— Да, конечно. 


ЖНФ#СЬ. 
Райгҳцу-но нака гбро. 
ИН, ИВ. ЖЪПЕН> 


235155 1, В 
Сбрэва, сбрэва. Оварэба хбт- 


то-суру дарб на. 
Жу, 


Хонтӧни нэ. 


Диалог 6 


— Здесь зимой всегда так хо- 
лодно? 


— Да, но в этом году холод- 
нее, чем обычно. Обычно здесь 
и снега не бывает. 


— В СССР, там где я родил- 
ся, выпадает много снега, 


— Значит вы хорошо ходите 
на лыжах, не так ли? 


СТИХИЙНЫЕ БЕДСТВИЯ 


Часты ли здесь ураганы? 


Бывают ли наводнения? 


Часто ли страдает Япония от 
тайфунов? 


ХВ ЧАИ 
ЖФ». , 
Фую-ни ва ицумб кбко-дэ ва 
кбннани самуку нару но дэс 
ка. 

534. ЕВЕ 
ЖИ 3 в. озна 
ШО ЗМ. А 
Со дэс нэ. Котбси-ва рэйнЭн- 
-ёри сукбси самуй ё дэс нэ. 
Фуцу-ва Юки мо фуранай но 
дэс га. 

УЖО ИЕН 
але А СЭЗ. В 
Сорҳн-но ббку-но умарэта то- 
кбро-дэ ва юки-га такусан 
фуру н дэс. 

оН. $ >2Е2&-ЯЕ4& 
5х5 43° 7 А 
Дэва, киттӧ сукӣ-га ёку дэки- 
ру дэсё нэ. 


Е АО ДЕЗ 
Бофуу-га табитаби аримас ка 
ЕЖЕ Е» 
Кодзуй-ни нару кбто-га ари- 
мас ка 

Аж вже 9 > 
Нихбн-ва &ку тайфу-ни осова- 
рэмас ка 


287 


Бывают ли здесь землетрясе- 
НИЯ? 


В Японии, говорят, нередки 
землетрясения до шести бал- 
лов 


В Японии есть действующие 
вулканы? 


Бывают ли извержения вулка- 


нов? 


Бывают ли здесь горные обва- 
лы (оползни)? 


Бывают ли здесь снежные ла- 
ВИНЫ? 


Каков материальный ущерб от 
наводнения? 


Сколько семей пострадало? 


Были ли убитые (раненые)? 


Сколько человек пропало без 
вести? 


Пять домов затоплено до уров- 
ня пола 


Восемь домов разрушено 


В Японии, говорят, города не- 
редко страдают от фотохими- 
ческого смога 
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СО 
Кбно тихӧ-ва дзисйн-га ара- 
мас ка 


АЖЕ 6 з сон? 
пХљ5Ж5 $ 

Нихбн-ва сйндо рбку-мадэ-но 
дзисйн-га табитаби ару сб дэс 
АНЖЕ К ШАО 
Нихбн-ни ва кацукадзан-га 
аримас ка 


ада Се 


Кадзан-га функа-суру кбто мо 
аримёс ка 

сону шап, (н) А 
29 ЖЗА 

Кбно тихӧ-ва ямакудзурэ (г&- 
кэкудзурэ)-га аримас ка 
СОН 3 № 
Кбно тихб-ва надёрэ-га ари- 
мас ка 


Кона Еос Ьиз 


Кодзуй-но хигайгаку-ва дбно 
гурай дэс ка 

гос ЬЧОШВЫНЕА 5) 
Ж 12724 

Дбно гурай-но сётАй-га хигай- 
-0 укэмасита ка 

ж (А) Бей 
Сиббся (фусёся) мо дэмасита ка 
ПАЛИВА 
Юкузҙ-фум5й-ва наннин дэс ка 
ЖъЋЕ2ЖК2ї 5 007: , 
Юкасита-синсуй-га гб-ко д5- 
сита 

жава ро 
Кабку-хакай-га хати-ко дӛсита 
Ажо ВЕ х = У 
а Аса и 
Нихбн-но тбси-ва кбкагёку-су- 
моггу-но хигай-о укэт5 йру 
сб дэс 


Терпят ли бедствия рыбаки 
Японии от загрязнения при- 
брежных вод? 


Какие меры принимают у вас 
против загрязнения окружаю- 
щей среды? 


НЖОВАВ Л косат 
соз 

Нихбн-но гёмин-ва х5доро-ни 
наямасарэтэ имас ка 
СЪБРАН КЕНЖЕШ 
СИЗ > 

Қбтира-ва дбнна когай-тайса- 
ку-о кӧдзит5 имас ка 


Диалог 1 


— Говорят сегодня 
будет тайфун. 


вечером 


— Да. А знаете ли вы, что 
такое тайфун? 

— Нет, я встречаюсь с ним 
впервые. Что же это такое? 


— Как вам сказать... Страш- 
ный ливень и ветер. Но я ду- 
маю, что ливни приносят, по- 
жалуй, больше бедствий, чем 
ветер. 


— Нужно ли как-нибудь под- 
готовиться к началу тайфуна? 


— Да, нужно обязательно 
плотно закрыть ставни. Хоро- 
шо также иметь под рукой све- 
чи и карманный фонарь. Во 
время тайфуна часто выключа- 
ют электричество. 


— Понятно. 


ЕЖУ < 5 СЗ. 
Кӧмбан тайфу-га куру сб дэс 
нэ. 

А ВАРСА 6А. 
Ээ. Тайфу-о годзбндзи дэс ка. 
А, СЗЗ. БАНА 
59А 

Ии3. Хадзимэт5 дэс. Дбнна 
фӯ дэс ка. 

са. ого 
СЕ Жор 
ЗАКАТ реЩИЕЗ 


$о 

Сб дэс нэ. Хидӧй '"фӱу дэс ё. 
Дэмб кадзэ-ёри мо мидзу-но 
хигай-но хо-га обкий но дэ ва 
най ка то омоимёс ё. 
ВАСЕЛА ТС. ЕРЕ НЗ 
Се 51. 
Тайфу-ни сонаэтз, нани ка 
дзюмби-суру кбто-га ару дэсё 
ка. 

АА. ЭН о) с 8 
сБ СЕ. Фк 5Е < 
РЕНТА Фили 
соха, ВАОНЕВХ < 
ЕЕ ОзЗ Хх. 

Ээ, канарадзу амадо-о сиккаӣ- 
рито симэт5-бку кбто. Тэдзи- 
ка-ни росоку я кайтЮ-дэнтб-о 
ёи-суру но мб йй дэсё нэ. 
Тайфу-но тбки-ни ва ёку тэй- 
дэн мо симас ё. 

РЖИ Мо 

Ёку вакаримасита. 
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— Слышите, пожарный коло- 
кол! Где же это горит? По- 
смотрите в окно. 


— В той стороне небо совер- 
шенно красное. Похоже, что 
недалеко. 


— Кажется это банк горит. 


— В какую сторону ветер ду- 
ет? 


— На юго-восток. 


— Вашему дому не угрожает? 


— Думаю, что нет. Ветер в 
другую сторону. 


— Вчера только около моего 
дома был пожар. 


— Отчего загорелось? 


— Я слышал от короткого за- 
мыкания. 


— Почему в Токио так много 
пожаров? 
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Диалог 2 


ЖЬ, ЗЬ Со5, ЕС 
ФБ ЖЪБАТССБА, 
Сора, хансё-га {наттэ йру. 
Доко касира. Мадо-кара митҳ- 
-горан. 

МС 5 09 р йж 
25. 5008 < 8 Б 
ие 

Муко-но сбра-га суккари мёк- 
ка-ни наттэ иру. Амёри тобку 
ва най расий. 

АА СИА Біл, 
Гинкӧ-га мбэтэ иру расий. 
Вг о БЕКИ СИ 25005 
о 

Қадзэ-ва дбтти-ни фуйтҳ5 йру 
но даро. 

жаста. 

Тонан дэс нэ. 
ЖЖ 9 д. 
Аната-но ути-ва дайдзёбу дэс 
ка. 

ХУлеЩиЕЗ, аыЖо 
НКО ФЗ №Ь. 
Дайдзёбу то омоимас. КАдзэ- 
-га хантай-но хӧкӧ-ни фуйтэ 
йру но дэс кара. 
эВ 074 КЛЕИ 
> а ії {> ђ 3. 

Цуй сакубан мо ути-но тикёку- 
-ни кадзи-га атта бакари дэс. 
ЕЛЕ КОИХ 
2 


Доситэ кадзи-ни натта но дэ- 
сё? 

НС. 

Родэн да то йу кбто дэс. 


еее Е ЗУ, ИЧ 
3 >43. 077 
Дӧситэ Тбкё-ва кадзи-га обй 
н дэс ка нэ. 


— Да ведь около 10 миллио- 
нов человек живет в Токио, а 
дома в большинстве деревян- 
ные. 


ПЬЮ ТЕБОЛАЯ ки 
50х55. ЕФЕЖЕКЯ 
нЕ А 
Нанисиро яку сэммаӣн-но хитб- 
-га Токё-ни иру дэсё. Сбно уз 
Ути-ва дайбубун-га мокудзб 
дэс. 


Диалог 3 


— Попов-сан! Вы чувствуете? 
Это же землетрясение! 


— Нет, я не чувствую. 


— Да посмотрите же, как лю- 
стра раскачивается. 


— Действительно. Вы правы. 


— А в СССР бывают земле- 
трясения? 


— Не так часто. О! Опять 
тряхнуло, и как сильно. Не 
лучше ли нам спуститься вниз? 


— Нет, лучше остаться на 
втором этаже. Здесь безопас- 
нее. Это небольшое землетря- 
сение. Не волнуйтесь. 


ви, ЖЖУЗА, ЖЕФ 
хф, 

Ой, Попбфу-сан, дзисйн дзя 
най ка. 

>, КЫОХЬЯи. 

Ия, бӧку-ни ва вакаранай. 


СРАЖЗИ. ШАО 


5. 

Гораннасай. Дэнтб-га юрэтэ 
йру. 

Жу? ФНК 5 
8 0 12, 

Хонтб да. Яппари аната-но йу 
тобри да. 

У $83 >. 
Сор3н-ни мо дзисйн-га аримёс 
ка. 

ХА. ЗАК 
Ао 1 ЗЕ & о ХЕ 0 
Мұз. РЕЗЕКНЕ 
из». 

55, дэмб сбннани аримасЗн. 
А! Мата кита. Хидбку юрэмёс 
нэ. Ситё-ни орита хб-га ёку- 
най дэс ка. 


>, КЕНТ 
ғр. сон Е. 
ОРЛА НЕСТАО 5 Сй 
ФА» 

Ия, никай-ни ита хб-га йй дэс 
ё. Коко-но хӧ-га андзӛн дэс. 
Дакэдб тиисай дзисин дэс ка- 
ра симпай аримасҳн. 
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— Японцы очень боятся зем- 
летрясений? 


— Да, у нас есть старая по- 


словица: «Больше всего на 
свете боюсь землетрясений, 
грома, пожара и отца». 


ХП. КОСМОС 


Сейчас многие страны занима- 
ются изучением космического 
пространства 


Япония, кажется, производит 
запуск метеоспутников (спут- 
ников связи) 


У нас успешно ведется осво- 
ение космоса 


Вы знаете, сколько весил пер- 
вый в мире советский искус- 
ственный спутник земли? 


Что вы читали о первом в ис- 
тории полёте советского космо- 
навта? 


Советский космонавт совершил 
первый в мире выход в откры- 
тый космос 
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НЖЛВЖЕ С Ь тив | 
ў, 


Нихбндзин-ва дзисйн-га кова- · 


гаттэ имас ка. 


АА. НОЕ Г, 
ыы о] горим 


Ээ, нихбн-но фуруй котов&- 
дза-ни “Дзисин, каминёри, кА- 
дзи, оядзи” то иварэтэ имёс. 


ХИ. == 


45 ФИННЕРЕЯ > 
СИЗ 

Има обку-но куни-га утю-т8- 
са-о оконаттэ имас 


нж Е (жвн) е 
Ер И 55 3 

Нихбн-ва кис8-эйс5й (цусин- 
-эйс5й)-о утиёгэтэ Иру сб дэс 


МОЗ 5 ВН: < РАС 
атакуси-но куни-ва утю-кай- 
хацу-га сакан дэс 


Ня но Уилт 
НОСИК рСЕА 
092 

Сэкай сидзё-хацу-но сорн- 
-дзинко-эйс5й-но дзюрё-вадбно 
гурай дҙсита ка годзбндзи дэс 
ка 


Уыт һо ЕЯ 
ФНК 
С р Ж 7 

Собизто-но хикбси-ни ёру си- 
дзё-хацу-но утю-хико-ни цуйтћ 
нани-о о-ёми-ни наримасита ка 


УЖО-НЖНЕРВИФЕН 
ижРокоез Я 

Сорҙн-но утю-хикӧси-га сай- 
сё-но утю-Юэй-о сита но дэс 


Недавно первой в мире в от- 
крытый космос вышла совет- 
ская женщина-космонавт. 


Я видел (видела) по телевиде- 
нию стыковку (расстыковку) 
космических кораблей 


В Японии была выставлена мо- 
дель советского лунохода? 


Я видел (видела) на выставке 
образцы лунного грунта 


В каком году была создана 
первая орбитальная станция? 


Газеты всего мира широко ос- 
вещали работу международ- 
ных экипажей на борту орби- 
тальной станции «Салют-6» 


Советский Союз последова- 
тельно и решительно выступа- 


ет против милитаризации кос- 
моса 


Протест против планов мили- 
таризации космоса ширится 
во всем мире 


СОПУНОКЕчНЯИЕ 
ЖЕО ЖЪН 
Коно айда сорЭн-но дзёсэй- 
-утю-хикбӧси-га дзёсЭй-хацу-но 
утю-Юэй-о симасита 


НО Кожи (мк 
7) жтмксяЖ и › 
Утюсэн-но дбккингу (андбк- 
ку)-о т5рэби-дэ мимасита 


яжсуЖжояаноЙНЬЕ Е 
жай и А 
Нихбн-дэ сорЭн-но гэцумҳнся- 
-но мокЭй-га тЭндзи-сарэмаси- 
та ка 
ДоЕЖЕенаии. 
Цуки-но йси-о тЭндзикАЙ-дэ 
мимасита 


ВИННАЯ и а и 
НИКОН ИНЕФ СЗ 
> 

Сайсё-но кидб-утю-сут5сён-га 
кэндзб-сарэта но-ва наннэн-но 
кото дэс ка 


ила АА У и 
ау [9072.-651 Фи 
НАОКО < 98 
џи Ж 07: Р 
Сэкай каккбку-но симбун-ва 
кидо-сутэсён “Сарюто рбку- 
-гӧ”-но кокусай-норикумийн- 
-но сагё-ни цуйт5 хирбку хӧ- 
дб-симасита 
Унжа іс но 
Г Я ИСИ 
э СВ А 
Сорҗмпӧ-ва  сюсииккан-ситЭ 
утю-но гундзи-ри8-ни хантай- 
-ситЗ данко-то татакаттэ имас 


ВЕД 
НН СЗЗ ЩоЯ> 
СИЕ А 

Ут -но гундзи-риё-кэйкаку-ни 
хантай-суру ундб-га сэкай-дэ 
масумасу хирбку наттэ имас 
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ХП. ПРИЛОЖЕНИЕ ХПІ. + 


ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 5 


Количественные числительныеї ЖЖ 
Кису 


< о (ЕФФБО) 
Икуцу (дбно гурай) 
0 Жр (ил) 
дзЗро (рэй) 
китайские числительные японские числительные 


Сколько? 


1 Б 020 
йти хитӧцу 

2 к 5 
ни футацу 

3 ЗА љо? (љо) 
сан миццу (мицу) 

4 ІЙ Фоо (12) 
си ёццу (ёцу) 

5 (е и>> 
го ицӯцу 

6 5 < ёоо (бо) 
рбку муццу (муцу) 

7 ОЪ (х2) жо 
сити (нана) нанацу 

8 [9 Фоо (Фо) 
хати яццу (яцу) 

9 < (&ю5) ссФо 
ку(к®) коконбцу 

10 ор 5 2 із 

дзю тбо 


Далее, в счете китайскими числительными к 10 непосред- 
ственно присоединяется соответствующее число, показываю- 
щее единицы: 


11 о 


1 В японском языке счёт до 10 ведется, так называемыми, «Ки- 
тайскими числительными», и «японскими числительными», а начи- 
ная от 11 и далее — только китайскими. 
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И: А 
Я (0—05 ХА) 
6 зю- 


-си ён) 


оз 5 


н 
Д 
С 


5% 


У 
Ъ (Бю5Жм) 
йти (дзю-нана) 


& 
І 
( 
5 < 
ок 
| 


Я РЯ 6. 


54 (ю5&ю5) 
-ку (дзю-кю) 


55 


Для обозначения десятков от 20 и далее, к числам 2 (ни), 
3 (сан) и т. д. непосредственно присоединяется 10 (д3®): 


20 
30 


$ 


100 


Кю 5 

НИ-ДЗЮ 

зА 5 

сан-дзю 

Ш 0р5 (ХА ә 5) 
си-дзЮ (ён-дзю) 
Сор 

го-ДЗЮ 

ъ< 0р5 

рбку-дзЮ 

ИБЕю5 (жию 5) 
сйти-дзю (нанё-дзЮ) 

Е Б0р 5 

хати-дзю 

5 0р5 (< 0р5) 
кю-дзю (ку-дзЮ) 


Ф + < 
хяку 


Далее числа образуются по той же модели, т. е. к 100 
(хяку) непосредственно присоединяются единицы, а затем 


десятки и единицы: 
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101 


102 
178 


199 


Для образования 200, 300 и 
вится 2 (ни), 3 (сан) ит. д.: 


200 


1986 


4000 
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ХФ <Б 

хяку-йти 

Фә < Е 

хяку-ни 

Л ЖЕюЮЗНЫ 
хяку-нанадзю-хАти 

о &ю5 Сю 5 &ю5 
хяку-кю дзюЮ-кЮ 


т. д. перед 100 (хяку) ста- 


КОХ < 
ни-хяку 
ЗАЛ» < 
сан-бяку (а не “сан-хяку”— 
исключение) 
ХАО Ф < 
ён-хяку 
соф < 
го-хяку 
љо < 
роппяку (а не “рбку-хяку”— 
исключение) 
ЖНОФ< (–ОБОЬ <) 
нана-хяку (сйти-хяку) 
о 0% < 
хаппяку (а не “хати-хяку”— 
исключение) 
х05 0% < 
кю-хяку 
ЗА (0 24А) 
сэн (йссэн) 


а ана 


> 


сэн-кюхяку-хатидзюЮ-рбку 

СНА 

НИ-СЭН 

ЗАЧЖА, 

сан-дзэн (а не “сан-сэн”—ис- 
ключение) 


ХАЖА 
ен-сэн 


мнне нант мн оа 


5000 сч’ 
го-сэн 
6000 љ<ФА 
рбку-сэн 
ЕЖА (–ОБЖА) 
я нанА-сэн (сйти-сэн) 
8000 обл 
хАССЭн (а не “хати-сэн” — ИС- 
ключение) 
9000 зе чА 
кЮ-сэн 
10000 1 5 
йти-ман 
20000 25 
ни-ман 
30000 35 
сан-ман 
40000 45 
ён-ман 
50000 55 
го-ман 
60000 65 
року-ман 
70000 75 
нана-ман 
80000 85 
хати-ман 
90000 95 
кю-ман 
100000 0 5 
дзю-ман 
1000000 миллион 100 В 
хяку-ман 
10 000 000 1000 5 
сэн-ман 
100000 000 18? 
йти-бку 


1 10000 в японском языке обозначается особой едивицей «ман» 5. 
2 100 000 000 обозначаются особой единицей «оку» 48. Таким обра 
зом, начиная с 10 000, единица исчисления в хобивкны маыке, в: о а 
чие от европейского, меняется не через три нуля (000), а зе 
тыре нуля (0000), что создает значительные затруднения в 
чисел. 
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200 000 000 
300 000 000 
400 000 000 
500 000 000 
600 000 000 
700000 000 
800 000 000 


900000 000 


1 000 000 000 миллиард 


10 000 000 000 десять 


100 000 000 000 сто 
ардов 


лиардов 


МИЛ- 


милли- 


1000 000 000 000 триллион 


пара 
полдюжины 
дюжина 
десяток 


сотня 


одна вторая (половина) 


одна треть 
одна четверть 


две пятых 


298 


7 


нана-бку (сйти-бку) 


8 м 
хати-бку 
9% 
кю-бку 
10 
дзю-бку 
100 & 
хяку-бку 


хан-дасу 
1-х 
ити-дасу 

10 48 

ДЗИККО 

100 {8 

хякко 
2201 
ни-бун-но йти 
3201 
сан-бун-но йти 
4701 
ён-бун-но ити 
5230 2 
го-бун-но ни 


ноль целых пять десятых 


одна целая шесть десятых 


сотых 


0.5 

рэй тэн го 
1.6 

йти тэн рбку 
одна целая двадцать четыре 1.24 


йти тэн ни ён 


две целых сто пятьдесят семь 2.157 


тысячных 


Порядковые числительные 


ни тэн йти го нана 


Е 
Дзёсӯ 


Порядковые числительные выражаются при помощи префи- 
кса «дай» # впереди или суффикса «баммэ» &Е после коли- 
чественного числительного. В том и другом случае в конце мо- 
жет быть добавлен показатель родительного падежа «-но» Ф: 


Который? 
первый 
второй 


одиннадцатый 


двадцать пятый 


сотый 


ВРЕМЯ 


Часы 


один час 
два часа 


три часа 


ЕР 

нан-баммэ[-но]? 

6—10]; –Ж80] 

дай-йти [-но]; йти-баммэ[-но] 

в-10]; =#8[0] 

дай-ни[-но]; ни-бёммэ[-но] 

ж--—[01; +—%Н[9] › 

дай-дзю-йти[-но]; дзю -йти-бам- 

мэ[-но] 

= +9[01; ство] 

дай-нидзю-го[-но]; нидзю-го- 

-баммэ[-но] 

жні: нЖН[0], 

дай-хяку[-но]; хяку-баммэ[-но] 
и т. д. 


о Аул 
КА 


Дзикан 
1 
ИТИДЗИ 


28% 


НИДЗИ 


З 


сандзи 
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четыре часа 

пять часов 

шесть часов 

семь часов 

восемь часов 
девять часов 
десять часов 
одиннадцать часов 
двенадцать часов 


Минуты 


одна минута 
две минуты 
три минуты 
четыре минуты 
пять минут 
шесть минут 
семь минут 
восемь минут 
девять минут 


десять минут 


300 


4 $ 


ёдзи 


5 

гбдзи 

68 

рокудзи 

7% 

сйтидзи 

8 

хатидзи 

9 

кудзи 
10 = р 
ДЗЮДЗИ і 


1 в 


дзЮйтидзи 

12 в 
ДдЗЮНИдДЗИ ; 
2 ! 
Фун : 
12 

иппун 

23 

нифун 

3% 

санпун 


42 


ёнпун 

573 

гофун 

63 

рбппун 

77 

нанафун (сйтифун) 
87 


хаппун (хатифун) 


дзйппун (дзюппун) 


28553 2 8 


нидзи годзюгофун НИДЗИ 


2 #5045} 


нидзи годзиппун 


284157 \ 


нидзи ендзюгофун 


2 89402} 


нидзи ёндзиппун 


2 89353 
нидзи сандзюгофун 


288305 


нидзи сандзиппун 


Одиннадцать часов по токий- 
скому времени 


Три часа [дня] (пятнадцать ча- 
сов) по московскому (местно- 
му) времени 


рано 
вовремя 
поздно 


полдень 


полночь 


2155} 


нидзи гофун 


218107 


нидзи дзиппун 


2204} 


НИДзИ Нйдзиппун 


2 25% 


нидзи нидзюгофун 


ЕРГО ПЕКО 2 
а дзикан-дэ годзён ДЗЮ 
ИТИДЗИ ДЭС р 
+577 (Я) НАЗ 

<3 , 
ей (гэнтн) дзикан-дэ 
гбго сандзи дэс 
а; 
хаяку 

к, Бх УВС 
ЕЯ тёдо ий токи-ни 


ж 
осбку 
ЕТ 
сёго 


хин, 
к. 
маена 301 


утро (утром) 

день (днем) 

вечер (вечером) 

ночь (ночью) 

в первой половине дня 
во второй половине дня 
вчера 

сегодня 

завтра 

позавчера 


послезавтра 


СЧЕТ ДНЕЙ 
Какое сегодня число? 


первое число; один день 


второе число; два дня 


третье число; три дня 
четвертое число; четыре дня 
пятое число; пять дней 


щестое число; шесть дней 
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(©) 

аса (-ни) 

Е (к) 

хиру (-ни) 

У (6) 

югата (-ни) 

& (н) 

ёру (ёнака) 

280. 

годзЗн 

5% 

гбго 

ЕН 

кинб 

ан 

кё 

ЗН 

асита (асу) 
—ШН (52 21) 
иссакудзицу (ототби) 


ВВ%Н (фё>х) 
мёгонйти (асаттэ) 


НЕЯ 5 


& НН `С 3 > 

Кё-ва наннити дэс ка 

18; 1818] 

цуйтати (итидзицу); итинйти 
[кан] 


29; 2 [А] 
фуцука; фуцука[кан] 
ЗН; ЗВ] 
микка; мйкка[кан] 

4 В; 4 НВ] 

ёкка; ёкка[кан] 
58; 5 НИ] 
йцука; йцука[кан] 
68; 6А] 


муика; муика[кан] 


А 


седьмое число; семь дней 

восьмое число; восемь дней 
девятое число; девять дней 
десятое число; десять дней 


одиннадцатое число; одиннад- 
цать дней 

двенадцатое число; двенадцать 
дней 

тринадцатое число; тринадцать 
дней 

четырнадцатое число; 
надцать дней 
пятнадцатое число; пятнадцать 
дней 


шестнадцатое число; 
цать дней 


четыр- 


шестнад- 


семнадцатое число; семнадцать 
дней 


Восемнадцатое число; восем- 
надцать дней 

девятнадцатое число; девят- 
надцать дней 

двадцатое число; двадцать 
дней 


двадцать первое число; двад- 
цать один день 


двадцать второе число; двад- 
цать два дня 


двадцать третье число; двад- 
цать три дня 


двадцать четвертое 
двадцать четыре дня 


число; 


7; 7 и] 
нанбка; нанбка[кан] 


8Н; 8 НН] 
ёка; вка[кан] 


99; 9А] 
коконбка; коконбка[кан] 


10 Н; 0н] 

тока; тӧка[кан] 

ПА; 11 В] 
дзЮюйтинити; дзюйтинити[кан] 
12 Н; 12 [а] 

дзюнйнити; дзюнйнити[кан] 
13 В; 13 а] 

дзосаннити; дзюсаннити[кан} 
14 А; 14 Я] 

дзюёкка: дзюёкка[кан] 

15 Н; 15 [М] 

дзюгбнити; дзюгбнити[кан] 
16 Н; 16 А[9] 
дзюрбкунити; 
[кан] 

17 Н; 17 Н] 
дзюситинити; 
[кан] 


18 Н; 18 В] 
дзюхатинити; 


[кан] 
19 в; 19 вм] 
дзюкунити [кан] 


дзюрбкунити 


дзюсйтинити 


дзЮхатинити 


дзюкунити; 
20 Н; 20 ЯГ] 
хацука; хацука[кан] 


21 Н; 21 [9] 
НИДЗЮЙТИНИТИ; НИДЗЮИТИНИТИ 
[кан] 

22 Н; 22 Н] 
НИДЗЮНИНИТИ; 
[кан] 

23 Н; 23 НІ] 
нидзюсаннити; 
[кан] 

24 Н; 24 НГ] 
нидзЮёкка; нидзюёкка[кан] 
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НИДЗЮНЙНИТИ 


нидзюсаннити 


двадцать пятое число; 
цать пять дней 


двад- 


двадцать шестое число; двад- 
цать шесть дней 


двадцать седьмое число; двад- 
цать семь дней 


двадцать восьмое число; двад- 
цать восемь дней 


двадцать девятое число; двад- 
цать девять дней 


тридцатое 
дней 
тридцать первое число; 
цать один день 


число; тридцать 


трид- 


ДНИ НЕДЕЛИ 

Какой сегодня день? 
понедельник (в понедельник) 
вторник (во вторник) 

среда (в среду) 

четверг (в четверг) 

пятница (в пятницу) 
суббота (в субботу) 
воскресенье (в воскресенье) 


рабочий день 
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25 Н; 25 НІЖ] 


нидзюгбнити; нидзюгӧнити 
[кан] 

26 Н; 26 НІЖ] 
нидзюрбкунити; нидзюрбку- 
нити[кан] 


27 д; 27 НІ] 
нидзЮсйтинити; нидзюситини- 
ти[кан] 

28 н; 28 НІ] 
нидзюхатинити; 
нити[кан] 

29 в; 29 АГЕ] 
нидзюкунити; 
[кан] 

30 я; 30 ВІ] 
сандзюнйти; сандзюнити[кан] 
31 В; 31 НВ] , 
сандзюйтинити; сандзюитини- 
ти[кан] 


нидзюхати- 


нидзюкунити 


ЕН 


НЕНА СА 
Қё-ва наниёби дэс ка 
яая (к) 
гэцуёби (-ни) 

ХЕ (к) 
каёби(-ни) 

ЖН (к) 
суйёби(-ни) 

жан (к) 
мокуёби(-ни) 

вн (к) 
кинъёби(-ни) 
ан (к) 
доёби(-ни) 

Нн (к) 
нитиёби(-ни) 


ҰН, жн 


хэйдзицу, родоби 


1 
Е 
\ 


выходной день 
конец недели 
одна неделя 


две недели 


МЕСЯЦЫ 


В каком месяце? 
январь (в январе) 
февраль (в феврале) 
март (в марте) 
апрель (в апреле) 
май (в мае) 

июнь (в июне) 

июль (в июле) 
август (в августе) 
сентябрь (в сентябре) 
октябрь (в октябре) 
ноябрь (в ноябре) 
декабрь (в декабре) 
этот месяц (в этом месяце) 


прошлый месяц 


(в прошлом 
месяце) 


ЖН 
кюдзицу 


иж 
сюмацу 
им 
иссюкан 
238100 


нисюкан 


А 


як? 
Нангацу-ни 9 
1А (6) 
йтигацу(-ни) 
2А (8) 
нигацу(-ни) 
зА (6) 
сангацу(-ни) 
4Я (6) 
сигацу(-ни) 
5А (к) 
гбгацу(-ни) 
6А (к) 
рбкугацу(-ни) 
тА (6) 
сйтигацу(-ни) 
зА (6) 
хатигацу(-ни) 
9А (к) 
кугацу(-ни) 
10 Я (6) 
дзюгацу(-ни) 
пя (6) 
дзюйтигацу(-ни) 
12 5 (6) 
дзюниӣгацу(-ни) 
4.5 (к) 
кбнгэцу(-ни) 


љА (<) 
сЭнгэцу(-ни) 


305 


будущий месяц (в будущем ЖЯ (©) 


месяце) 
месяц тому назад 


через месяц 
один месяц 
два месяца 
три месяца 
четыре месяца 
пять месяцев 
шесть месяцев 


семь месяцев 


восемь месяцев 


девять месяцев 


десять месяцев 


одиннадцать месяцев 


двенадцать месяцев 


ДАТЫ 
Какое сегодня число? 


первое января 
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райгэцу(-ни) 
ЕЕ 
иккагэцу-маэ 
12, 
йккагэцу-ато 

15, 175 
хитбцуки, йккагэцу 
28,2 ЯН 
футацуки, никагэцу 
ЗА, З Уя 
мйцуки, санкагэцу 
45, АН 

ёцуки, ёнкагэцу 
5А, 5УА 
ицуцуки, гӧкагэцу 
6Я, 62А 
муцуки, рбккагэцу 
75, ТД. 2 
нанацуки, сйтикагэцу (нана- 
кагэцу) 

8Л, ъд 


яцуки, хаккагэцу (хатикагэцу) 
Эд, 9яя 

коконбцуки, кюкагэцу (кука- 
гэцу) 

10 Я, Юя 

тбцуки, дзйккагэцу (дзЮка- 
гэцу) 

Ия 

дзюйтикагэцу 

12 яв 

дзюникагэцу 


ЖАН 


АНВЯН 3 2> 

Кё&-ва наннити дэс ка 
ТЕН Ж 
итигацу цуйтати (итидзицу, 
итинити) 


РИ 


двенадцатое февраля 


двадцать пятое марта 


тридцатое апреля 


тридцать первое декабря 


Когда (в каком году) это бы- 


ло? 


Это было в 19... году 


в прошлом году 
в этом году 

в будущем году 
год назад 

через год 


каждый год 


ВРЕМЕНА ГОДА 


весна (весной) 
лето (летом) 
осень (осенью) 


зима (зимой) 


ВОЗРАСТ 


один год 


два года 


2А . 

нигацу дзю нӣнити 

зА 5 А А 

сангацу нидзюгбнити 

4А ЗОН 

сйгацу сандзюнити 

оя зя 

дзюнйгацу сандзюитинити 


&иви> (Е) фсб 
Ф» 


Сӧрэ-ва йцу (нанн3н)-но кбто 
дэс ка 

ХИН 19 әсі еӯ 
Сбрэ-ва сэн-кюхяку... · нэн-но 
кото дэс 


итинэн-маэ 
-ЕОЬЬ 
итинЗн-сит5-кара 
Е 


майнэн 


= 


ж (<) 

хару(-ни) 

в (<) 

нацу(-ни) 

(к) 

аки(-ни) 

< (6) 

фую(-ни) 

яж 

—?2, — 8 р 

хитӧцу, иссай 

Ее Ба 

футацу, нисай 
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три года 
четыре года 

пять лет 

шесть лет 

семь лет 

восемь лет 
девять лет 
десять лет 
одиннадцать лет 
двенадцать лет 
тринадцать лет 
четырнадцать лет 
пятнадцать лет 
шестнадцать лет 


семнадцать лет 


восемнадцать лет 
девятнадцать лет 
двадцать лет 


двадцать один год 


двадцать два года 
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Е>>, = 
мйццу, сансай 
оо, Ия 
ёццу, ёнсай 
1202, вм 
ицуцу, госай 
оо, дм 
муццу, рокусай 
ко, м 
нанацу, нанасай (сйтисай) 
Льо, ла 
яццу, хассай 
>, л 


коконбцу, кЮсай 


+, + 

тбо, дзиссай (дзЮссай) 
+—, +—® А 
дзюйти, дзюйссай 
=, Е. 
дзюни, дзюнисай 
=, РЕЖ, 
дзЮсан, дзюсансай 


А, Я 
дзюси, дзюёнсай 


дзюго, дзЮгбсай 


+5, ТА 

дзюрбку, дзюрбкусай 

+, "Ы — А 
дзюсйти, дзюнанасай (дзЮси- 
тисай) 


+д, фл . 

дзюхати, дзюхассай 

+, Рл 

дзюку, дзюкюсай 

Е, ЕР г 
хатати, нидзиссай (нидзюссай) 
сое дле че ре. И 
нидзюйти, нидзюйссай 
е, Ер - 


нидзюни, нидзюнисай 


| 


А 


НАЦИОНАЛЬНЫЕ ЯПОНСКИЕ В=ЕБОЯВ 
ПРАЗДНИКИ Нипибн-кокумйн-но 
сюкудзйцу 
Новый год, 1-е января л.н 
Гандзицу 
День совершеннолетия, 15-е января ЛОН 


Сэйдзин-но хи 
День основания государства, 11-е ЖЕН 


февраля Кэнкбку-кинэнби 
День весеннего равноденствия, 21-е ЖЛОН 
марта Сюнбун-но хи 
День рождения императора, 29-е ЖЕН 
апреля Тэннб-тандзёби 
День конституции, 3-е мая ан 
КҚэнпӧ-кинҳнби . 
День детей, 5-е мая = 


Кодбмо-но хи 
День уважения старости, 15-е сен. Ж®ФОН 


тября Қэйрӧ-но хи 
День осеннего равноденствия, 23-е #Ж2ФН 
сентября Сюбун-но хи 
День физкультуры, 10-е октября ЖЋОН 
Таййку-но хи 
День культуры, 3-е ноября р:(4025| 


Бунка-но хи 


День благодарения труду, 23-е но- ФН 
ября Кинро-канся-но хи 


СОПОСТАВИТЕЛЬНАЯ ТАБ. я. Ж. ШОН 
ЛИЦА ЯПОНСКОГО И й 
ЕВРОПЕЙСКОГО ЛЕТО. 

СЧИСЛЕНИЯ (с 1861 г) 


Эра Бункю Эра Гандзи Эра Кэйо 
8% 1861 г. АЕ 1864 г. + 1865 г. 
2 « 1862 г. т. 1866 г. 
3« 1863 г. 3«‹ 1867г. 


# А 
Примечание: первый год новой эры называется 04 (ганнэн) 
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Эра Мэйдзи 
ВНИЗ 


ЛЕ 
2 « 
З « 
4 « 
5 « 
6 « 
7 < 
8 « 
9 « 
10 ‹ 
11 ‹ 
12 ‹ 
13 « 
14 « 
15 « 
16 « 
17 « 
18 « 
19 « 
20 « 
21 « 
22 « 
28 « 
24 « 
25 « 
26 « 
27 « 
28 « 
29 « 
30 « 
31 < 
32 « 
38 « 
34 « 
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1868 
1869 
1870 
1871 
1872 
1873 
1874 
1875 
1876 
1877 
1878 
1879 
1880 
1881 
1882 
1883 
1884 
1885 
1886 
1887 
1888 
1889 
1890 
1891 
1892 
1893 
1894 
1895 
1896 
1897 
1898 
1899 
1900 
1901 


г. 
г. 
г. 
г. 
г. 


р 


умная анононаонын 


35 « 1902 г. 
36 « 1903 г. 
37 « 1904 г. 
38 « 1905 г. 
39 « 1906 г. 
40 « 1907 г. 
41 « 1908 г. 
42 « 1909 г. 
43 « 1910г. 
44 « 1911 г. 


Эра Тайсё 


А 
— 
о 
— 
со 


ФА А А 
— 
ә] 
— 
с 


ооо чо со Ф о № 
А А А А 

— — 

(=) о 

соч 
мамы 


о 
А 

— 
Сеј 
№ 


П « 1922 г. 
12 « 1923 г. 
13 « 1924 г, 
14 « 1925 г. 


Эра Сёва 


= 
< 
№ 
05 
Ы о а 3 8 


оо а а на к 
О о оо м с сл ф о мо – о о оо ~ 


со о о мо мо мо момо момо мм 
= о оомо солњо м – 


с̧ә 
е8 


АА ААЛАЯАААААЯАААААААААААААЛААДААЛАЯАлААА 


Сә со 
о сл 


со со > 
© оо ~ 
АА А 


40 « 
41 < 
42 < 
43 « 


56 « 1981 г. 


44 « 1969 г. 50 « 1975 г. 
45 « 1970г. 51 « 1976 г. 57 « 1982 г. 
46 « 1971 г. 52 « 1977 г. 58 « 1983 г. 
47 « 1972 г. 53 « 1978 г. 59 « 1984 г. 
48 « 1973 г. 54 « 1979 г. 60 « 1985 г. 
49 « 1974 г. 55 « 1980г 


ЯПОНСКИЕ ПРЕФЕКТУРЫ ЖЕНЯ 
И ИХ АДМИНИСТРАТИВ- 


НЫЕ ЦЕНТРЫ‘ 


Условные сокращения: г. — город, преф. — префектура, о-в — 
остров, р-н — район 


о-в Хоккайдо ДЕН 
Хоккайдо 

губернаторство Хоккайдо ЈНА — 
Хоккайдо 

г. Саппоро Жий 

р-н Тохбку Е 
Тӧхбку 

преф. Аомбри ВЕ 
Аомбри-кэн 

г. Аомбри и 

преф. Акита нА 

г. Акита КЕ 

преф. Ивате Е 

г. Морибка Ж 

преф. Мияги ЕА 

г. Сендай Те 

преф. Ямагата Ш 

г. Ямагата ШЖ 

преф. Фукусима = 51А 

= 


г. Фукусйма = 


1 Русские названия даются по Большой Советской Энциклопедии, 
изд. 3-е 
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р-н Канто 


преф. Ибараки 
г. Митб 

преф. Тотйги 
г. Уцунбмия 
преф. Гумма 
г. Маэбаси 
преф. Сайтама 
г. Урава 

преф. Токио 

г. Токио 

преф. Канагава 
г. Иокохама 
преф. Тиба 

г. Тиба 


р-н Тюбу 


преф. Ниигата 
г. Ниигата 
преф. Тояма 
г. Тояма 

преф. Исикава 
г. Канадзава 
преф. Фукуи 
г. Фукуи 
преф. Сидзубка 
г. Сидзубка 
преф. Яманаси 
г. Кофу 

преф. Нагано 
г. Нагано 
преф. Айти 
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Ж (Токё-то) 
Ж 

ЛА 

18 

А 

+ 


Седана 


г. Нагбя 
преф. Гифу 
г. Гифу 


р-н Кинки . 


преф. Сяга 
г. Оцу 
преф. Кибто 
г. Кибто 
преф. Осака 
г. Осака 
преф. Нара 
г. Нара 
преф. Вакаяма 
г. Вакаяма 
преф. Ми 
г. Цу 

преф. Хибго 
г. Кӧбэ 


р-н Тюгбку 


преф. Окаяма 
г. Окаяма 
преф. Хиросима 
г. Хиросима 
преф. Ямагути 
г. Ямагути 
преф. Тоттбри 
г. Тоттбри 
преф. Симане 
г. Мацуэ 


ъа 
кад 
і 


и 


Кинки 


ЖНА 


к 
СИР (Кёто-фу) 
ж 
ЖИ! (Осака-фу) 
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о-в Сикбку 


преф. Кагава 

г. Такамацу 
преф. Эхимё 

г. Мацуяма 
преф. Токусима 
г. Токусима 
преф. Коти 

г. Коти 


о-в Кюсю 


преф. Фукубка 
г. Фукубка 
преф. Оита 

г. Оита 

преф. Миядзаки 
г. Миядзаки 
преф. Сага 

г. Сага 

преф. Нагасаки 
г. Нагасаки 
преф. Кумамото 
г. Кумамбто 
преф. Кагосима 
г. Кагосима 


ВЫВЕСКИ, НАДПИСИ 


НЕ 


кэнбайки 


#8) н 


кадотю 
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дЕ 
Сикбку 


ЖЛ 


эм, Ет 


Қанбан, кэйдзибун 


АВТОМАТ ПО ПРОДАЖЕ БИ- 
ЛЕТОВ 


ВКЛЮЧЕН 


Е 

тюи 

ля 

иригути 
Ле 
нюдзё-мурё 
ҮЛЕ 
татийри-кинси 
ИЕ 
кюси 
вп 
дэгути 
Яя 
фудзинъё 
ЕЯ 
синсиё 
а 

кюгё 
Е 
матиаисицу 
в 


сиётю 

жп. 
хидзёгӯти 
хл 
бэруто тякуё 
г 
КОДЗИТЮ 
ео 
нимоцу адзукарисё 
14 моу ф-– 
кбин-рокка 
ЯТ 


сюссацудзё 
ЕЕ 
рэсся-нориба 
Е 


КИНЪЭН 


ЖЕ 


хондзицу кайтэн 


ВНИМАНИЕ 

ВХОД 

ВХОД БЕСПЛАТНЫЙ 
ВХОД ВОСПРЕЩЕН 
ВЫКЛЮЧЕН 

ВЫХОД 

ДЛЯ ЖЕНЩИН 

ДЛЯ МУЖЧИН 

ЗАКРЫТО 

ЗАЛ ОЖИДАНИЯ 
ЗАНЯТО 

ЗАПАСНЫЙ ВЫХОД 
ЗАСТЕГНУТЬ ПРИВЯЗНЫЕ 
РЕМНИ 

ИДУТ РАБОТЫ 

КАМЕРА ХРАНЕНИЯ 
КАМЕРА ХРАНЕНИЯ-АВТОМАТ 
КАССА 

К ПОЕЗДАМ 


КУРИТЬ ЗАПРЕЩАЕТСЯ 


МАГАЗИН ОТКРЫТ 
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Жн 
хбндзицу кюгё 

ЕЈ 

дзёко 

Ев 

имусицу 

РЯ 

тикатҳцу 

ЗЕЕ 

хибайхин 

т ИД 
сэйбо-уридаси 
сьо. ии 
коварэмбно, ториацукаи- 
-ТЮи 

ИЕ 


кикэн 


а ТВА 
пэнки нуритатэ 


НИЕ 
фумикйри-тюи 

хоў 

хи-но ёсин 

СЕЗ 

эйгётю 

ИТН 

бдан-ходб 
ЕЛ. > <> Ь 3: 
сибафу-ни йрубэкарадзу 
ОБЛ Е 
бугайся-но татийри кйнеи 
я 
байякудзуми 

жа» 

цӯкодбмэ 

шайна | 
мэнкай-сядзэцу 
ж-яиж-л 
багэн-сӛру 

Евн 


сюдзэнтю 
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МАГАЗИН СЕГОДНЯ ЗАКРЫТ 
МЕДЛЕННЫЙ ХОД 
МЕДПУНКТ 

МЕТРО 

НЕ ПРОДАЕТСЯ 
НОВОГОДНЯЯ РАСПРОДАЖА 


ОБРАЩАТЬСЯ ОСТОРОЖНО — 
БЬЮЩИЕСЯ ПРЕДМЕТЫ! 


ОПАСНО! 

ОСТОРОЖНО, ОКРАШЕНО! 
ОСТОРОЖНО, ЖЕЛЕЗНОДО- 
РОЖНЫЙ ПЕРЕЕЗД 
ОСТОРОЖНО С ОГНЕМ 
ОТКРЫТО 

ПЕРЕХОД 

ПО ГАЗОНАМ НЕ ХОДИТЬ 
ПОСТОРОННИМ ВХОД ВОС: 
ПРЕЩЕН 

ПРОДАНО 

ПРОЕЗД (ПРОХОД) ЗАКРЫТ 
ПРОСЯТ НЕ БЕСПОКОИТЬ (в 


палате больницы и т. п.) 
РАСПРОДАЖА 


РЕМОНТНЫЕ РАБОТЫ 


аа Я 
тэ-о саварубэкарадзу 
У» х - мав м 
инфбмҳсён 

ЗЕЕ 


аннайдзё 


ЕЕ 
тюся КИНСИ 

жа 

косю-дэнва 

{Е (КА) 

бэндзё (тбирэ) 
наж та ; 
табако го-5нрё кудасай 


БЕКРА 


эйгё-дзикан 


РУКАМИ НЕ ТРОГАТЬ 


СПРАВКИ 

СПРАВОЧНОЕ БЮРО 
СТОЯНКА МАШИН ЗАПРЕ- 
ЩЕНА 

ТАКСОФОН 

ТУАЛЕТ 

У НАС НЕ КУРЯТ 


ЧАСЫ РАБОТЫ 
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СРАВНИТЕЛЬНАЯ ТАБЛИЦА 
МЕР И ВЕСОВ 


Меры длины 


ри #1 = 36 тё = 3927 м 

тё НТ = 109,09 м 

дзё У; = 1) 10 сяку = 3,03 м; .2) 3,78 м (для изме- 
рения тканей) 

кэн | = 6 сяку = 1,81 м 

сяку Л 1) = 10 сун == 30,3 см; 2) си. кудзира- 
дзяку 

кудзирадзяку # ^, кудзирадзаси 84 >= = 37,8 см 
(для измерения тканей) 

сун < == 1) 10 бу = 3,03 см; 2) 3,8 см (для из- 
мерения тканей) 

бу 23 == 10 рин = 3,03 мм 

рин Ш = 10 мб = 0,303 мм 

мб Е = 1/10 рин = 0,03 мм 

кайри #& = морская миля = 1853 м 
хйки ре == 2 тан = 21,2 м (для измерения тка- 
ней) 

тан Хх, В == 10,6 м (для измерения тканей) 

хиро = = 1,81 м (для измерения длины веревок, 
глубины воды и т. п. 

дзин И] = 1) 2,12 м; 2) устарелое 1,91 м или 
1,55 м (для измерения ввысь и вглубь} 


Меры поверхности 


хори 75 # квадратная ри = 15,421 кв. км 
тё[бу] [2] = 10 тан = 0,9918 га 

тан 5, Е, тамбу 5% = 10 сэ = 0,0992 га 
сэ ВА = 30 бу = 99,18 кв. м 

цубо ЁЁ = 10 го (36 кв. сяку Б) — 3,3 кв. м 
бу 25 си. цубо 

гб 8 = 10 сяку (АЈ) = 0,33 кв. м 

сяку А], 5” = 1/100 бу (ж) = 0,033 кв. м 


Меры ёмкости 


коку 1 == 1) 180,391 л (1 коку риса весит около 
150 кг); 2) 0,28 куб. л (для измерения древесины, 
камня и т. п.); 3) 0,1 регистровой тонны (для из- 
мерения водоизмещения судов) 

то 5} = 10 сё = 18,039 л 

сё Л = 10 гб == 1,804 л 

гб 4% == 10 сяку = 0,18 л 

сяку А], У = 1/10 го = 0,018 л 

сё #07, 27 = 0,0018 л 

сякудзимэ К 5 = 12 куб. сяку = 1,324 куб. м 
(для измерения древесины) 

сай ү 1) сми. сё #0; 2) = 9,09 куб. см (для из- 
мерения лесоматериалов длиной в 180,18 см) 


Меры веса 


кан Ш, каммэ Е Е = 1000 моммэ = 3,75 кг 
кин Д: = 160 моммэ =600 г 

моммэ 1 = 10 фун = 3,75 г 

фун 23 = 10 рин = 0,375 г 

рин | = 1/10 фун = 0,037 г 


